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MNOHO LIDÍ ve státě Massachusetts věří, že Paradise je nejlepší město z celého státu, kde se vyplatí pořídit si dům. Mnoho lidí ve městě Paradise se domnívá, že v Paradise je nejlepší pořídit si dům na ostrově Stiles Island, za výběžkem Paradise Neck. A většina lidí na Stiles Islandu zastává názor, že dům zvaný Mořská obora je ta nejodpornější barabizna v celém státě. Před pár lety banda gangsterů vyhodila do vzduchu hráz spojující Stiles Island s Paradise Neck a ostrov vydrancovala. Uniknout se podařilo pouze jedinému z ozbrojenců, zato si s sebou odnesl většinu peněz. Při incidentu zahynulo několik lidí a celá záležitost vedla k urychlenému prodeji, čehož s chutí využil jistý mladý muž jménem Buddy Bollen. Z nepříliš čistých kšeftů s webovými stránkami si nasekal spoustu prachů ještě dřív, než se ceny beznadějně sesuly ke dnu. Skoupil na ostrově půl tuctu největších domů, dal je srovnat se zemí a vybudoval jediné sídlo, údajně větší než celé Lucembursko. U brány do Mořské obory mě zastavil člen ostrahy v modrém saku. „Sunny Randallová,“ představila jsem se. Nakoukl do notesu a přikývl.
„Mohla byste předložit nějaký průkaz totožnosti, prosím?“ požádal. Podala jsem mu řidičák a detektivní licenci. Začetl se do nich. „Tady ale stojí Sonya Randallová!“ poukázal.
„Tak se jmenuju doopravdy. Ale nesnáším to, dávám přednost Sunny.“
Podíval se na mě a pak na můj snímek v průkazu.
„No, ve skutečnosti vypadáte líp než na fotkách,“ poznamenal.
„Díkybohu,“ broukla jsem.
Zadíval se na podlahu před sedadlem spolujezdce, kde se na zádech rozvalovala Rosie s packami ve vzduchu a s hlavou položenou na převodovce.
„Co je to?“ zavrčel.
Vlastně mě urazil, ale chtělo si mě najmout dvacet miliard dolarů, tak jsem se snažila nedat to najevo. „To je anglický bulteriér,“ vysvětlila jsem. „Myslel jsem, že jsou větší!“ podivil se. „Ti obyčejní ano.“
Uvědomila jsem si, že to zaznělo arogantně, a honem jsem se to pokusila změkčit. „Rosie je mini bulteriér.“
Pokýval hlavou, jako by se tím všechno vysvětlilo. „Seďte bez hnutí,“ přikázal, „brnknu dovnitř a ověřím si to jiné křestní jméno.“
Čekala jsem. Od přední brány jsem dokonce ani nedohlédla k domu. Za vraty běžela bílá příjezdová cesta, která vypadala, jako by byla vysypaná drcenými ulitami, a mizela z dohledu za skalnatým výběžkem. Staženým okénkem ke mně doléhal hluk blízkého příboje a vůně moře. Po chvíli se člen ostrahy vrátil k autu.
„V pořádku,“ sdělil mi. „Jeďte po cestě, u domu už na vás budou čekat.“
„Díky,“ řekla jsem.
„Pes musí zůstat v autě,“ dodal ještě.
„Rosie o návštěvu v domě rozhodně nestojí,“ ujistila jsem ho. Znovu přikývl a okénkem se opět zadíval na Rosie. „Nic ve zlým,“ omluvil se jí.
Rosie byla hluboce zabraná do vlastních myšlenek a nevěnovala mu sebemenší pozornost. Hlídač opět zašel do strážního domku a za okamžik se vrata rozevřela a muž mi mávnutím naznačil, ať projedu dál. Příjezdová cesta se zvedala a kroutila a pak se zatočila do opačného směru a pořád stoupala a stoupala a nakonec se zatáčela do kruhu, u kterého stála Mořská obora. Připomínala fotografii Mont-Saint-Michel.
„Dobrotivé nebe!“ vydechla jsem.
Rosie na vteřinku otevřela černá korálková očička, mrkla po mně a opět je zavřela, aby se vrátila k nekonečným myšlenkám, kterým se určitě věnovala. To byl její veškerý zájem o Mont-Saint-Michel.
Před mřížovými vraty na mě čekalo další modré sako. Spustila jsem okénko na své straně.
„Slečna Randallová?“
„Ano.“
„Průkaz, prosím.“
Dala jsem mu průkaz totožnosti. Prostudoval si ho spolu s mou tváří. Zdálo se, že je ochotný nepitvat problém se Sonyou.
„Pes bude muset zůstat v autě!“ přikázal.
„Jemu to vyhovuje,“ souhlasila jsem. „Kde mám zaparkovat?“
„Klidně nechte vůz tady,“ vybídlo mě modré sako. „Ale potom mi dáte klíčky.“
„Ne, pokud v autě zůstane pes!“ oznámila jsem mu.
Chvíli si to rovnal v hlavě.
„No dobře,“ ustoupil. „Zajeďte támhle.“
Poslechla jsem a nechala okénka na škvírku otevřená.
„Papa,“ řekla jsem Rosie. „Za moment jsem zpátky.“
Rosie zřejmě neměla námitky. Vystoupila jsem a zamkla dveře.
„Máte pistoli?“ zeptalo se sako.
„Jistě,“ přisvědčila jsem.
Otevřela jsem kabelku a ukázala mu osmatřicítku s krátkou hlavní.
„Úžasný pomocník při konverzaci,“ prohodila jsem. „Skvělé na odhánění otravu.“
Zdvořile se pousmál. „Tady vám jistě nikdo nebude dělat potíže,“ řekl a doprovodil mě k hlavnímu vchodu.
Byly to dvojkřídlé dveře, vysoké zhruba tři metry a stejně široké, dubové a pobité tepaným kováním. Sako stisklo zvonek a jedno křídlo dveří se otevřelo. Za ním stál černoch v saku.
„Slečna Randallová!“ ohlásil můj průvodce.
Černoch přikývl.
„Buddy je v promítacím sále,“ sdělil.
Následovala jsem ho do vstupní haly vysoké přes dvě patra a pokryté dubovým ostěním. Všechny stěny zdobily meče a části brnění. Do horních pater se vinulo obrovské schodiště. Na prvním odpočívadle visel v nadživotní velikosti obraz muže v hnědém sametovém kuřáckém kabátku. Měl rozvázanou kravatu, límeček u košile rozepnutý a rozhrnutý přes klopy. Držel monumentální doutník a tvářil se diktátorsky, bohužel měl obličej naducaného hošíka. Jeho nevyzrálá dětskost byla tak výrazná, že ji nedokázal zamaskovat ani zručný malíř.
„Pan Bollen?“ zeptala jsem se.
„Ano, paní.“
„Panejo!“
Černoch v saku to nechal bez komentáře. Vedl mě za roh a skrze řadu francouzských oken do malého vestibulu. Stál tam automat na popcorn a na kolu a taky pultík, kde si člověk mohl koupit žvýkačku nebo čokoládové tyčinky. Za vestibulem byl malý kinosál s šesti řadami kožených sedadel a širokoúhlým promítacím plátnem. Uprostřed druhé řady, už ne v kuřáckém kabátku, zato s popcornem a velikánským papírovým kelímkem, seděl Buddy Bollen.
„Sunny Randallová, Buddy,“ ohlásilo sako.
Bollen se ohlédl.
„Ježkovy oči!“ hvízdnul. „Kristova noho, na soukromý očko jste docela kočka, Sunny!“
Rozhodla jsem se začít zdrženlivě.
„Ráda vás poznávám, pane Bollene,“ pravila jsem.
„Buddy,“ opravil mě. „Všichni mi říkají Buddy. Dokonce i pro tyhle zatracený setníky jsem Buddy. Nemám pravdu, Randy?“
„To si piš, Buddy,“ potvrdil černý setník.
„Posaďte se, Sunny. Randy, dones jí pytlík popcornu a kolu, nebo co bude chtít.“
„Ne, nedám si,“ odmítla jsem. „Ale stejně díky.“
Prošla jsem uličkou a posadila se vedle Buddyho. Jeho portrét ho jednoznačně idealizoval. Byl malý a naducaný a pokuřoval tlustý doutník, který v jeho měkké pubertální tváři vypadal směšně.
„Dala byste si tedy něco silnějšího? Co třeba Jack Daniels? Nebo Johnnie Blue?“
„Díky, ale ne,“ řekla jsem. „Mohli bychom probrat, proč jsem tady?“
„Heleme, ta Sunny. Myslí akorát na kšeft. Je hezčí než prdelka od berušky, a pořád myslí jen na kšefty.“
Zdrženlivost byla pro mě stále náročnější, ale zatím jsem si vedla dobře.
„Jste velmi laskav,“ zamumlala jsem. „Takže se spolu podíváme na film?“ Napil se z papírového kelímku.
„Kola,“ vysvětlil. „Nic jinýho nepiju. Klasickou kolu. Pálí mi to po ní.“
Zakřenil se a opět si loknul, přičemž na mě jukal přes okraj papírového kelímku jako rozpustilý deváťák. Světla v sále potemněla. Nevšimla jsem si, že by se Buddy o to nějak přičinil. Na plátně se objevila rozlehlá a tichá travnatá plocha. Stébla se jemně chvěla ve větru. Bylo to slyšet. A byl to jediný zvuk. V dálce se objevila miniaturní postava, řítila se k nám travou. Jak se blížila, postupně se dalo rozeznat, že jde o ženu. A ještě víc zblízka jsme viděli, že vypadá fantasticky. Byla nesmírně vysoká a svalnatá, s dokonalými rysy a skvostně hustou hřívou vlasů se blížila lehkým pružným krokem, jako kdyby dokázala běžet bez únavy navždy. Na sobě měla bikiny s levhartím vzorem a mokasíny se šněrováním vysoko nad kotníky, k tomu se oháněla krátkou dýkou, jakou používají Zuluové. Už jsme slyšeli i dusot jejích nohou a šustění vysoké trávy, skrz kterou se hnala, její oddechování, čisté a hluboké, řítila se přímo do kamery, nakonec se zdálo, že vběhne přímo do čoček, jemné svaly se kmitaly pod hebkou kůží, a pak už byla přespříliš blízko a obraz se rozostřil a přes barevné skvrny se vylouplo jméno ERJN FLINTOVÁ, zůstalo tam, zatímco jsme dál slyšeli její dech, a nakonec vybledlo a objevil se titulek: VÁLEČNICE. Á ten zůstal i poté, co plátno zčernalo a my slyšeli jen její silné oddechování a pak začal vlastní film, přes úvodní scénu běžely titulky; produkce Buddyboll Entertainment.
Bylo to příšerné. Slátanina o superhrdince v nespecifikované divočině a v neurčené době. Erin Flintová odříkávala svoje repliky, jako by šlo o doslovný přepis z jazyka, který neovládá. Byla tam jakás takás zápletka v tom smyslu, že Erin zachrání muže svých snů před procesím zloduchů, kteří do jednoho vypadali jako vzpěrači s obnaženou hrudí. Po pěti minutách filmu jsem se postavila na stranu padouchů. Ještě před koncem filmu jsem byla zralá na sebevraždu. Buddy film sledoval uchváceně, jako by šlo o zpracování Hamleta. Mírně se předkláněl, dýchal otevřenými ústy, frkal a při některých scénách přikyvoval, jako by povzbuzoval domácí tým.
Po skončení se světla rozsvítila stejně tiše a bez pobídky, jako na začátku zhasla. Buddy žvýkal hrst popcornu a nepřestával zírat s výrazem oddané úcty na prázdné plátno. Konečně se obrátil ke mně.
„Ehe?“ udělal. „Co vy na to? Líbilo se vám to, Sunny?“
„Úvodní scéna vyrážela dech,“ improvizovala jsem.
„Je kusanec, co?“
„To je,“ souhlasila jsem.
Buddy si z velikánského kelímku s pitím nasypal do pusy trochu ledu a chroustal ho. Když ho spolknul, usmál se na mě. „A je moje!“ pochlubil se.
„To myslíte, jako že s ní máte smlouvu nebo že s ní máte poměr?“ Zahihňal se jako malý kluk a zamnul rukama. „Jste taktní,“ prohlásil. „Jste zatraceně taktní, Sunny.“ Skromně jsem se pousmála. Přikývl a mírně se zakolébal na židli. „Dá se říct, že my dva,“ zamrkal na mě, „že k sobě patříme – pokud se dál máme vyjadřovat taktně.“
„Blahopřeju,“ pravila jsem. „Vám oběma.“
„Ale, čerta,“ zabručel, „já nejsem žádný ideál.“ Znovu se hýkavě rozhihňal. „Zato jsem prachatý!“
„To je jeden ze způsobů, jak klasifikovat ideál,“ poukázala jsem. „To jo, viďte?“ přisvědčil dychtivě. „Čert to vem, ale je to tak. Je to pravda.“
Přikývla jsem. Záviděla jsem Rosie, která si spokojeně chrupala na podlaze mého vozu. Buddy se podíval na hodinky. „Zakousnem něco k obědu,“ rozhodl. „A přitom si promluvíme.“
Oběd.
 



2
OBĚD NÁM SERVÍROVALA mladá černoška v stejnokroji číšnice; jedli jsme v místnosti připomínající luxusní restauraci, komplet s barovým pultem a židličkami. Seděli jsme u baru. Buddy si dal dva cheeseburgry a hranolky. Já se rozhodla pro rajčatovou polévku.
„Tak k věci,“ začal. „Jistě víte, že jsem majitelem baseballového klubu.“
„Ano,“ potvrdila jsem vážným přikývnutím. „Connecticut Nutmegs. V národní lize skončili po prvním roce na dně žebříčku. Váš nejlepší hráč má skóre 281.“
„Vy jste baseballový fanda?“
„Nijak zvlášť.“
Buddy pokrčil rameny. „No, přípravu jste každopádně neodbyla,“ utrousil.
„Sportovní redaktoři tvrdí, že nemáte moc možností, jak na týmu vydělat.“
„Zkuste mi ukázat bohatého sportovního redaktora,“ ušklíbl se Buddy. „Mám tým v národní lize, který má adresu mezi Bostonem a New Yorkem. Spousta lidí ráda kouká na Národní ligu, ale můžou si vybrat jen mezi Sox a Yankees. Nutmegs představují pro týmy z velkoměst přirozenou protiváhu, soupeře. Mrkněte na mapu. Dokážou přitáhnout všechny fandy z Connecticutu a Západního Massachusetts a východní části státu New York. A jakmile je dotlačím na špici, nadchnou se pro ně i fandové z Vermontu, Rhode Islandu.“
„Jak vidím, tak jste přípravu taky nepodcenil,“ oplatila jsem mu poklonu.
„Nenahrabal jsem si tím, že bych byl pitomý,“ upozornil. „Nic nevyrábí fanoušky tak rychle jako klub, co vyhrává. A já ho tam dostanu!“
Namočil koneček hranolku do kečupové loužičky na talíři a chvilku tam s ním kvedlal, než červený koneček uhryzl.
„Nařídil jsem svým skautům, ať mi seženou všechny nezbytné hráče, ať to stojí, co to stojí.“ Ukázal na mě zmrzačeným hranolkem. „Ale potřebujeme vyvolat aspoň nějaký zájem, zatímco budem pracovat na svém vylepšení.“
Přikývla jsem. S Buddy Bollenem jsem strávila už dvě a půl hodiny. Trnuly mi zuby.
„Takže,“ pronesl Buddy, „Sunny, jde o tohle: viděla jste Erin Flintovou. V tomhle filmu dělala všechny ty kaskadérské kousky sama, osobně.“
„Jo, bylo to znát,“ potvrdila jsem.
„Je atletka,“ vysvětloval Buddy. „Světová třída. Na koleji běhala krátké i dlouhé tratě, házela oštěpem, hrála basketball a softbal. Ve všem patřila mezi špičku.“
„Já zase závodně veslovala,“ poznamenala jsem.
„Jo? My teď rozjíždíme reklamní kampaň na Erinin nový film, biografii Babe Didriksonové.“
Udělal dost dlouhou pauzu, abych stihla vzrušením lapnout po dechu, ale nevzmohla jsem se na to. Přikývla jsem.
„Vy víte, kdo to byl?“
„Slavná atletka,“ odpověděla jsem.
„Jim Thorpe v ženském vydání. Hrála baseball, všechno. Byla hvězda v exhibičních zápasech proti první lize. Ty její homeruny – fantastická ženská!“
„A Erin ji hraje.“
„Znáte někoho lepšího?“ ušklíbl se Buddy. „Všechny ty sportovní výkony, její románek s Georgem Zahariasem. Bude to trhák!“
„Kdo hraje Zahariase?“ zeptala jsem se, jako by mě to zajímalo. „Ben,“ utrousil. „To je super, ne?“
„Ben?“
„Ben Affleck. Páni, jak to mezi nimi jiskří! Radši si nesedejte moc blízko k plátnu. Chápete?“
„Copak Zaharias nebyl profesionální zápasník?“ neodolala jsem. „Obrovský chlap?“
„Ben to hraje bombově.“
„Samozřejmě,“ souhlasila jsem.
„Takže teď přichází to hlavní,“ pokračoval Buddy. „Budete z toho nadšením celá pryč; chci s Erin podepsat smlouvu jako s naším středním obráncem.“
„S vaším?“
„Myslím Nutmegs.“
„S Erin Flintovou?“
„Má na to,“ ujišťoval mě Buddy. „Měla byste ji vidět. V akci vypadá jako Willie Mays.“
„Willie Mays,“ zopakovala jsem. „Stoprocentně.“
„Podle vás má na první ligu?“ nadhodila jsem.
„Radši tomu věřte, Sunny. Oznámím to hned v týdnu po světovém poháru. Všechny talkshow dostanou šanci to nafukovat celou zimu.“
„A jste přesvědčený, že se objeví řada negativních reakcí.“
„Jistě, bude to jako s Jackie Robinsonem. Jinak to být ani nemůže. Ale já budu celou tu dobu nepřátele tvrdě likvidovat.“
„Myslíte, že jí bude hrozit nebezpečí?“
„Proto tu taky jste,“ objasnil Buddy.
„Mám ji chránit?“
„Kápla jste na to přesně, Sunny.“
„A co ta armáda zdejší ostrahy?“ připomněla jsem.
„To jsou chlapi. Erin si přeje ženu. Můžete ji doprovázet všude tam, kam mají muži vstup zakázán. A Erin je navíc, no, jak se tomu říká, feministka.“
„A jak jste přišel na mě?“ vyzvídala jsem.
„Nechal jsem si vás proklepnout. Výsledek se mi zamlouval.“
„Díky.“
„A součástí práce je pochopitelně i dohled nad Erin, aby se neutrhla z řetězu.“
„Což znamená?“
„Což znamená, že je kapku, uch, tvrdohlavá. Občas jako by zapomínala, že teď je známá osoba.“
„Pije?“
„Ne tolik, aby to dělalo problémy,“ ujistil mě Buddy. „Drogy?“
„Bože, to ne. Žádné drogy. Žádné červené maso. Svoje tělo považuje za posvátné, pochopte.“
„Sex?“
„Bacha, Sunny. Chodíme spolu.“
„To vím. Jen se snažím odhadnout, před čím bych ji měla chránit.“
„Reprezentuje mě a Buddyboll a má bleskově vytáhnout Nutmegs z díry,“ připomínal Buddy. „Nesmí udělat ostudu ani mně, ani produkci, ani baseballovému klubu.“
„Takže kdyby náhodou něco rozjela, poznám, kdy to stopnout, a musím jí to zarazit dřív, než z toho něco bude.“
„Nešetřete rány, Sunny.“
Buddy se hýkavě rozhihňal vlastní rýmovačce. „Chcete tu práci?“
„Jistě,“ přisvědčila jsem.
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PO NÁVRATU do půdního bytu jsem dala Rosie večeři, nalila si víno, které prospívá srdci, a brnkla Tonymu Gaultovi do LA, kde byly teprve tři odpoledne. „Sunny Randallová!“ zasmál se. „Ty vzpomínky stojí za to.“
„Moje taky.“
„Napadlo ti vůbec, že Sunny se rýmuje s rány a Randall rýmuje se skandál?“
„Ne,“ přiznala jsem.
„A taky proto jsem superúspěšný hollywoodský agent a tys maloměstské očko. Jakou máš nejlepší vzpomínku?“
„Jak jsi mi nemohl rozepnout podprsenku,“ neváhala jsem. „No dobře,“ přisvědčil Tony, „ale jakmile jsme to vyřešili…“
„Nebylo to špatné,“ ujistila jsem ho. „Potřebuju menší informaci.“
„Tos zavolala tomu pravému,“ povzbudil mě. „Klidně mě využij.“
„Erin Flintová.“ Rozesmál se. „Válečnice,“ řekl.
„Ten film jsem viděla,“ povzdechla jsem si.
„Plným názvem, ne snad: Válečnice: Poslední bitva, nebo Válečnice: Návrat nebo Válečnice: Maximální zlo?“
„Ale ne, jenom Válečnice,“ upřesnila jsem.
Rosie nepěkně, panovačně ňafla. Stála přede mnou a provrtávala mě vyčítavým laserovým pohledem. Po večeři jsem jí vždycky dávala dvě rýžové sušenky jako moučník. Dnes jsem zapomněla.
„Co to kčertu je?“ zeptal se Tony. „Pořád ještě máš to přerostlé štěně?“
„Mou Rosie,“ přisvědčila jsem. „Momentík, zapomněla jsem na její moučník.“
Doběhla jsem pro dvě sušenky a dala jí jednu po druhé, šikovně, ani jsem nepřišla o prst.
„Tak tedy,“ řekla jsem Tonymu. „Jestli tomu rozumím, pak milá Erin natočila hned několik filmů s Válečnicí.“
„Přesně tak, je to monumentální televizní franšíza. Dělá dva ročně.“
„Ten film byl úděsný.“
„Jo, a ona taky. Ale diváci ji mají rádi.“
„Však je na co koukat,“ připustila jsem.
„Na můj vkus je moc vysoká a šlachovitá,“ svěřil se Tony. „Přitahuje chlápky, co si potrpí na výprask na holou.“
„Pochopila jsem, že už natočila nový film, o životě Babe Didriksonové.“
„Jo, spala s producentem; když tak o tom přemýšlím, musí být odněkud od vás, viď.“
„Buddy Bollen.“
„Správně. Tys panečku nějaký detektiv! Každopádně vyhodil na to hromadu peněz, což si nejspíš může dovolit; nejdřív na vlastní film a pak další jmění na reklamu.“
„Přesně tak jsem si představovala svou kariéru, když jsem si začala tenkrát s tebou,“ popíchla jsem ho.
„A místo toho jsi zažila rozkoš.“
„Dejme tomu,“ odbyla jsem to. „Co se o tom filmu povídá?“
„Co asi,“ uryl Tony. „Pochopitelně je jasné, že Erin Flintová by v disciplíně zvané ‚osina v zadku‘ dostala olympijské zlato.“
„Umělecká povaha může být komplikovaná,“ prohodila jsem. „Umělecká?“ zopakoval Tony. „Umělecký je tady rozhodně nejsrandovnější slovo široko daleko, a v Erinině případě dvojnásob. Ta má smysl pro umění asi jako koňská veš. Prokristapána, připadá si děsně důležitá!“
„A divíš se?“ krotila jsem ho. „Všichni ji tím krmí od rána do večera.“
„Ale nikdo to nemyslí vážně!“
„Ty ji zastupuješ?“
„Čerta, to ne,“ málem vyletěl Tony. „Patří do kategorie jepicí kariéry. My zastupujeme režiséra.“
„Je z ní nadšený?“
„Ani náhodou.“
„Je ta Erin fakt tak skvělá atletka, jak se tvrdí?“
„Slyšel jsem, že je,“ potvrdil Tony. „Většinu kousků zvládla sama, až na těch pár hodně nebezpečných výstupů. Zosobňuje Válečnici, ale jí osobně nic moc nebezpečného nedovolili.“
Rosie se přištrachala blíž a opět tak nechutně ňafla.
„Promiň,“ řekla jsem Tonymu, položila sluchátko a doširoka rozpřáhla paže jako strážník na přechodu pro chodce. „Už nemám!“ vysvětlila jsem.
Rosie na mě chvíli němě zírala. Nikdo jí nemohl vyčítat, že to zkusila. Pak se odvrátila, hupla na pohovku, kde se párkrát zatočila dokola a lehla si.
„Slyšel jsi, že by hrála baseball?“
„Baseball?“
„Jo, mužskou první ligu,“ upřesnila jsem.
„Ne, tu čest jsem ještě neměl. Ale Buddy má tým, viď?“
„Tony, já nevycházím z údivu,“ užasla jsem. „Tebe nic nepřekvapí.“
„Dělám agenta v Hollywoodu,“ připomněl. „Z toho důvodu ve všem vidím tu zvrácenou hollywoodskou logiku. Film bude propagovat baseballový tým a ten bude na oplátku propagovat film. A Erin bude hvězda v obojím. Tomu se říká věčný koloběh.“
„A co myslíš, bude to fungovat?“
„Kdepak, v žádném případě. Ale všichni si tady myslí, jak je to mazané, ale až se na tom všichni přiživí, tak se všemu vychechtají.“
„A kdy by to fungovalo?“ naléhala jsem. „Dobrý film, dobrý baseballový tým.“
„A obojí je závislé na Erin.“
„Předem odsouzené k zániku,“ konstatoval Tony. „Co s tím máš společného?“
Řekla jsem mu to. Tony poslouchal a tiše se pochechtával. „Co je?“ vyjela jsem na něho.
„Jen by mě zajímalo, jestli ji zastřelíš před tím, než všechno skončí, nebo až po tom.“
„To je tak hrozná?“ ujistila jsem se.
Tony chvíli mlčel. Když pak odpovídal, z hlasu mu pořád ještě znělo pobavení.
„Na rozdíl od nás dvou,“ vysvětlil, „se ty a Erin k sobě vůbec nehodíte.“
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BUDDY BOLLEN přivezl Erin do mého loftu v Jižním Bostonu. Sledovala jsem oknem, jak zastavuje limuzína a za ní černý vůz. Z něj vyskočil příslušník Modrých sak a otevřel dveře limuzíny, z níž vystoupil Buddy s Erin Flintovou. Přešli chodník a vstoupili do domu a chvíli nato i do mého bytu. Týjo!
Zosobňovala všechno, co se od ní čekalo, a ještě o moc víc. Živá byla ještě vyšší a krásnější, s úchvatnými vlasy a dokonalou pletí. Čněla nad Buddym Bollenem jako věž. A bohužel, nade mnou taky. Rosie slezla z mé postele a přišla zjistit, kdo se u nás objevil.
„Zdravím,“ řekla jsem Erin. „Jsem Sunny Randallová.“
„Toho psa musíte někam zavřít!“ prohlásila Erin. „Nesnáším psy.“
„Jmenuje se Rosie,“ představila jsem Rosie. „A bydlí tady.“
„A já vám říkám, že mi je kompletně fuk,“ utrhla se Erin, „jestli se jmenuje třeba Oprah Winfreyová. Prostě ji u sebe nechci!“
„V tom případě si běžte sednout ven do auta,“ doporučila jsem jí.
Erin na mě zůstala zírat, jako bych mluvila vymřelým indiánským jazykem. Pak se koukla po Buddym a zase zpátky na mě.
„Víte vůbec, kdo já jsem!“ sykla.
Nebyla jsem si jistá, jestli jsem tuhle frázi někdy předtím slyšela. Rosie očividně vycítila nedostatek sympatií, vrátila se k posteli a začala si tam vyšlapávat pohodlný pelíšek.
„No tak, víte?“
„Samozřejmě že vím, kdo jste,“ potvrdila jsem. „Dík za optání.“
„Takže, dáte toho psa někam?“ dorážela Erin.
„Nedám.“
„Erin,“ ozval se Buddy.
„Trhněte si!“ oznámila mi. „Jdu odtud.“
Buddy stál ve dveřích. Vypadal jako knedlík blokující východ ven. „Chci, abys tu zůstala, Erin,“ řekl. „Uhni!“ poručila mu Erin.
Rosie ležela na posteli s hlavou položenou na přední tlapy a upírala na nás černá korálková očička.
„Sklapni!“ okřikl ji Buddy. „Zůstaneš tady!“
Erin jako by zkameněla. Pečlivě se mi vyhýbala očima.
„Posaď se!“ přikázal Buddy a ukázal na jednu z židlí u stolu vedle okna.
Erin stála jako socha z ledu. „Hned!“ utrhl se na ni Buddy.
Erin se rázně obrátila, rychle došla k židli a posadila se. Buddy mi rozmáchlým dvorným gestem ukázal na zbylou židli. „Ne,“ odmítla jsem. „Tam si sedněte vy. Já se posadím tady.“ Usmál se na mě.
„Značkujete si teritorium hned zkraje, Sunny?“
„Sedávám tu ráda,“ řekla jsem.
Buddy se posadil naproti Erin, která byla ztuhlá jako prkno. Civěla do prázdna. Já se uvelebila na stoličce a lokty se opřela o kuchyňskou linku.
„Erin je umělkyně,“ objasňoval Buddy. „Takže má výbušný temperament, to dá rozum.“
„Právě tohle z ní dělá Erin, ale potřebuje krotit.“
Rosie zřejmě vytušila, že legrace skončila a teď bude následovat jen bia bia bia. Sice dál ležela na posteli s čumákem namířeným na nás a s bradou na packách, ale oči měla zavřené. Záviděla jsem jí.
„Nesnáším psy,“ brblala Erin.
„Plán jsem vám už vysvětlil, Sunny,“ vzal si Buddy slovo. „A shodli jsme se, že Erin potřebuje někoho, kdo by jí pomohl soustředit se na to, co dělat musí.“
„A ta osoba musí být žena.“
„Chlapi se hodí nejvýš do postele,“ zavrčela Erin. „Na nic jiného.“
„Někteří,“ prohodila jsem. Erin se upjatě pousmála.
„No jo, spousta z nich se nehodí ani na tohle,“ přisvědčila.
Věnovala jsem Buddymu úsměv. Podle všeho to nebral osobně.
„Takže jsem si sliboval, že vy dvě byste mohly spolupracovat. Moji lidi mi tvrdili, že na tenhle typ práce nikoho lepšího neseženu.“
„Dobrá pomoc se shání těžko,“ utrousila jsem.
„Tak spolu mluvte!“ poručil Buddy. „Chci, aby to fungovalo!“
„Rozumím,“ kývla jsem. „Práce je hlavní. Pokud berete mě, berete i Rosie. Nemusíte ji zrovna milovat, ale budete se k ní chovat mile.“
„Nesnáším psy!“ stála na svém Erin.
Od chvíle, kdy ji Buddy okřikl, se po mně ani nekoukla.
„To je mi jedno,“ opáčila jsem. „Dva v jednom. Rosie a já, nebo nic.“
Erin mlčela.
„V pohodě,“ uklidnil mě Buddy. „Nějak to přežijem.“
„Výborně,“ kývla jsem. „A taky potřebuju souhlas, že v otázkách bezpečnosti vede můj názor.“
„Nechci, aby mi něco nařizovala!“ sykla Erin na Buddyho.
„Budu se snažit jednat výhradně ve vašem nejlepším zájmu,“ sdělila jsem zdvořile Erin.
„A taky, pokud tu práci vezmu, nemám chuť se s vámi každý den hádat.“
„Samozřejmě,“ souhlasil Buddy. „To je rozumné.“
„Chcete se na něco zeptat?“
Konečně se po mně podívala.
„Jste vdaná?“
„Momentálně ne.“
„Máte přítele?“
„Momentálně ne.“
„Bydlíte sama?“
„S Rosie,“ připomněla jsem.
„Jste hetero?“
„Jistě.“
Přikyvovala, jako by šlo o zásadní věci.
„Nepřipadá mi, že byste měla extra výdrž,“ poznamenala.
„To záleží na definici toho slova,“ pokrčila jsem rameny. „Pokud se ptáte, jestli umím boxovat s metrákovým gangsterem, který je profi zápasník? Neumím. Ale jestli se ptáte, zda ho v případě potřeby umím odprásknout, tak odpověď zní: Stoprocentně.“
„Máte pistoli?“
„Ano.“
Odmlčela se.
Až po chvíli se zeptala: „Už jste někdy někoho zastřelila?“
„Ano.“
Opět mlčela. Během těch tichých chvilek se dívala stranou. Do očí mi hleděla jen při řeči. „Chodíte často na rande?“ zajímala se. „Úměrně svým potřebám,“ usadila jsem ji. „Takže vám nechybí sex?“
Usmála jsem se, ale nechala to bez odpovědi. Pochopila jsem, že Erin věří, že se má vyptávat, a proto mi klade právě ty otázky, jaké jen dokáže narychlo vymyslet.
„Ale vdaná jste byla?“
„Byla.“
„Jste rozvedená?“
„Ano.“
„Jsou to hajzlové, že jo?“
„Richie hajzl nebyl,“ namítla jsem.
„Tak proč vás poslal k vodě?“
„Nikdo nikoho neposlal k vodě,“ řekla jsem. „Zkrátka to nefungovalo, tak jsme to nakonec vzdali.“ Buddy se nervózně vrtěl na židli. „Tak, Sunny,“ ozval se. „Jste připravená začít hned?“
„Už se nemůžu dočkat,“ řekla jsem.
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ERIN BYDLELA s Buddym v Mořské oboře, a když byla v domě, hlídala ji Buddyho ostraha. Kdykoliv odtamtud odjela, doprovázela jsem ji a k nám se připojil ještě někdo z jejího týmu. Potřebovala hodně početný personál, který jí pomáhal v roli Erin Flintové. Měla osobní asistentku, soukromého trenéra, osobní specialistku na výživu, šéfkuchaře, publicistku, kadeřnici, kosmetičku, maséra… a mě. Všichni s výjimkou mě bydleli v křídle Mořské obory, jež bylo vedle tělocvičny. Každý den jezdila na Taft Univerzity a tam trénovala s baseballovým instruktorem, jehož Buddy povolal od Nutmegs v Connecticutu.
I dnes jsem jako obvykle seděla na tribuně poblíž kóje, kde Erin s instruktorem nacvičovala údery a nadhozy. Z jedné strany jsem měla Misty Tylerovou, Erininu osobní asistentku. Osobní trenérka jménem Robbie seděla po mém druhém boku. Erin nadhazoval mládenec, který loni hrál v univerzitním týmu, a před velkou drátěnou klecí stál plešatý hubeňour a přihlížel. Jmenoval se Roy Linden.
„Pozor, odrážíte míč mimo hřiště,“ upozornil.
Erin měla na sobě přiléhavé černé tílko a bílé šortky, baseballové boty s hroty na podrážkách, rukavice a kolem čela stočený a zavázaný modrý šátek, který měl zachycovat pot.
„No, a co s tím mám krucinál dělat?“ vyletěla Erin. „Nařiď mu, ať to nehází tak z boku, Royi.“
„Nezapomínejte, co jsem vám říkal o nízkých míčích!“
„No jo, ale jak je mám odpálit a ještě vyautovat?“
„Směr míče určujete chodidly, ne kyčlemi. Takhle.“ Před odpalovací klecí švihl pálkou, aby jí předvedl správný úhel úderu. „Pokud to nejde bez výskoku, aspoň do míče netlučte švihem.“
„Chcete, abych ho minula?“
„Radši ano, protože to je beztak nadhoz, co se nedá trefit.“
„No tak mu řekněte, ať mi pošle něco, co odpálit dokážu!“ zavrčela. „Buzzi,“ oslovil Roy studenta, „podej to na ni, ale vnitřním obloukem.“ Když přiletěl další míč, Erin udělala mohutný krok a poslala míč tvrdě do sítě těsně po mé levé ruce. „Tak!“ štěkla Erin. „Vidíte?“
„To bylo mimo skoro o dvanáct metrů,“ poučil ji Roy.
Erin samolibě zírala na místo, kde se pletivo pořád ještě chvělo od síly jejího úderu. Roy se ohlédl po mladém nadhazovači a ukázal mimo metu. Chlapec přikývl, opět poslal míč a Erin předvedla další mohutný krok, švihla pálkou a minula.
„To bylo moc mimo!“ stěžovala si Royovi.
Přikývl.
„Ve výši pasu,“ upřesnil.
„Nařídil jste mu, ať hází přímo na metu.“
„Kdybyste zůstala na místě, klidně jste míč mohla trefit,“ poukázal klidně Roy. „Tvrdil jste, že bude na metu.“ Roy se pousmál.
„Buzzi,“ požádal chlapce, „pošli jí jeden přímo na pálku.“
Chlapec poslal míč a Erin ho trefila s takovou silou, že nadhazovači přesyčel nad hlavou jak střela a třísknul do pletiva.
„Super!“ prohlásil Roy. „Nejlepší nakonec. Dneska to odpískáme, Erin.“
Ohlédl se po trojici žen na tribuně. „Dámy,“ pravil.
Pak se obrátil a odešel podél odpalovací drátěné klece a na jejím konci zmizel směrem k pánským šatnám.
Spolu s Erin, Misty a Robbie jsem zamířila k dámským šatnám. Jedna část byla vyhrazená pro trenéry a tu zpřístupnili pro Erin, aby se nemusela svlékat před smrtelnicemi. Robbie a Misty se mnou seděly na prázdné lavičce před řadou šedých kovových skříněk. Čekaly jsme, až se Erin osprchuje. Jsem docela fit a docela pyšná na svoje tělo, ale vedle nahé Erin jsem si připadala jako ropucha. Byla neuvěřitelně ladná a svalnatá a tak dokonale proporční, elegantní a soustředěná a stoprocentně velkolepá, a tak samolibá! Každý pohyb měla propočítaný, nic nebylo náhodné. Okamžitě jsem jí zhodnotila prsa. Ani stopa po plastice.
„Při pohledu na ni si člověk připadá jako lejno,“ utrousila Robbie. „No ne?“
„A navíc krátké,“ dodala jsem.
Misty smutně pokývala hlavou. Obě byly přitažlivé takovým běžným způsobem, což byl zřejmě i můj případ. Ne tlusté, ne hubené, pravidelné rysy, docela slušná kondička. Prima ohoz. Misty se maličko podobala Erin; byla skoro stejně vysoká a měla stejnou barvu pleti i vlasů. Přesto jí toho do Erin scházelo tolik, že Misty zůstávala průměrně přitažlivá a Erin byla, no, zkrátka Erin.
„Strašně moc se dře,“ připomněla Misty. „Každý den cvičí s Robbie. Ale, mezi námi, podle mě by tak vypadala i bez cvičení.“
Robbie kývla.
„Chci tím říct, že takhle vypadá hned od konce své puberty,“ záviděla Misty. „Fakt?“ podivila jsem se.
„Jasně,“ rozvíjela Misty téma. „Navlas tak vypadala ještě dřív, než zakopla o osobního trenéra. Nemám pravdu, Robbie?“
„Poznaly jsme se, když už bojovala proti gangsterům,“ potvrdila Robbie.
„Kde konkrétně?“ zajímala jsem se.
„Ve svém prvním filmu, ve Válečnici?“ vysvětlila Robbie. „Najali mě, abych ji dopilovala. I když, bůhví, že moc toho nepotřebovala.“
„Jak dlouho už u ní pracujete?“ zeptala jsem se Misty. „Celou věčnost,“ odpověděla. „Ještě před Válečnici?“ Misty přikývla.
„Ještě před tím, než se stala Erin Flintovou.“
„Takže to není její skutečné jméno?“ vyzvídala jsem. Misty pokrčila rameny. „Ne. Chci říct, že to je její jméno, ale znala jsem ji předtím, než se proslavila. Však víte, fenomén Erin Flintová.“
„A vždycky vypadala takhle?“ dumala jsem. Misty se zakřenila. „Od chvíle, co má prsa.“
Po osprchování se Erin kolem nás ležérně poflakovala nahá, abychom ji mohly obdivovat. Pak si oblékla podprsenku a hned nato si přetáhla svetr přes hlavu, aby látku po nalíčení neupatlala a nepocuchala si vlasy. Dělala jsem to stejně, ovšem nejdřív jsem se celá oblékla. Stála před zrcadlem nad dvěma umývadly, kartáčovala si vlasy a nanášela make-up. Od pasu dolů byla pořád nahá.
„Ten parchant,“ brumlala Erin a nakláněla se nad umývadlo, aby si nalíčila už beztak dokonalý obličej. „Osm let hrál za Chicago Cubs a s odřenýma očima to dotáhl na 268, ale teď mě bude poučovat, jak správně odpalovat.“
„Takže nebyl dobrý?“ zeptala jsem se.
„Kriste, ne! Copak vy se v baseballu nevyznáte?“
„Nijak zvlášť,“ přiznala jsem.
Opatrně zavrtěla hlavou, aby se jí vlasy pohnuly přesně jen na efekt.
„A Buddy vás najal,“ povzdechla si.
„To se vymyká chápání,“ souhlasila jsem. „Viďte?“
„Kde máte psa?“ vzpomněla si Erin.
Ještě pořád se pružně nakláněla nad umývadlo; připomínala erotický plakát z čtyřicátých let. „Je s Richiem,“ odpověděla jsem. „Kdo je Richie?“
„Můj bývalý manžel. Má ji tři dny v týdnu.“
„Vy máte ve společné péči pitomýho čokla?“ ušklíbla se Erin.
„Rosie Richieho miluje.“
„No, to je víc, než o svém bývalém můžu říct já.“
„Byla jste vdaná?“ zeptala jsem se. „Byla,“ kývla Erin. „Děti?“
„Brr, bože, to ne!“
„A co vy a Buddy?“ vyptávala jsem se.
„Co je s Buddym?“
„Uvažovali jsme někdy o manželství?“
„Abych ještě přispěla k patriarchátu, co nás zotročuje? Na to se můžu vykašlat.“
„Ale žijete s ním,“ připomněla jsem. „Máte důvěrný vztah. Copak tím taky nepodporujete patriarchát?“
„Každý využívá, co mu pánbůh nadělil, zlato,“ ušklíbla se Erin.
Přerušila proces zkrášlování a zůstala stát těsně před námi s lehce rozpřaženýma rukama.
„A já mám tohle,“ oznámila.
„A k čemu tohle všechno využíváte?“ zeptala jsem se. „Buddy představuje mou vstupenku na vrchol, zlato. A já rozhodně hodlám dojet tak vysoko, na kolik jen mám!“ Usmála jsem se. „A naopak,“ doplnila jsem.
„Dostává, co chce; já dostávám, co chci,“ namítla Erin. „Nikomu to neublíží.“ Usmívala jsem se jakoby na souhlas.
„Vážně máte v plánu hrát prvoligový baseball?“ nadhodila jsem.
„To si pište!“ potvrdila Erin.
Začala si oblékat dolní polovinu těla.
„Myslíte, že na to máte?“ nepřestávala jsem dotírat.
„Stoprocentně.“
„Vy jste předtím baseball hrála?“
„Softbal. V tom jsem byla super.“
„Ale to je něco trošku jiného, ne?“
„Negativismus neuznávám!“ ohrnula nos. „To si laskavě zapamatujte, jestli si práci chcete udržet.“
„Snažím se učit,“ kývla jsem.
Erin bez námahy vklouzla do džin, což jsem původně považovala za neproveditelné.
„Umím všechno co muži, a umím to líp!“ prohlásila.
Znělo to jako často používaná fráze. Opět jsem se souhlasně usmála. Nazula si kovbojské boty z hadí kůže, načež se zvedla a ujistila se, že džíny jsou úhledně zastrčené do bot. Překontrolovala se v zrcadle, výsledný efekt ji zřejmě uspokojil a poté zamířila ke dveřím šatny. Šla jsem s ní. Robbie zrychlila, aby otevřela dveře. Misty sebrala Erinin cvičební úbor, strčila ho do sportovního pytle a uzavřela procesí. Když jsme procházely tělocvičnou a pak venku přes univerzitní areál, nenarazili jsme na jedinou ženu nebo muže, studenta či učitele, kteří by na Erin Flintovou nevalili oči.
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„TO JSOU NORMÁLNĚ kecy!“ prohlásil Spike. Já a Rosie jsme si se Spikem pochutnávali na brunchi v jeho restauraci nedaleko opraveného nábřeží, na slunci a v doslechu dálnice BigDig.
„Ty si nemyslíš, že žena dokáže totéž co muž?“
„Jasně že ne,“ kývl Spike.
„A myslíš si to proto, žes bigotní homosexuál, co nenávidí ženy?“ vyzvídala jsem.
„Přesně tak,“ potvrdil Spike. „Ale moje bigotnost je selektivní. Například tebe mám rád.“
„To se rozumí samo sebou,“ souhlasila jsem, „ale ty nevěříš, že se ti vyrovnám i fyzicky?“
„Kdybychom si dali pěstní zápas, vyhraju,“ řekl Spike.
„Ale to platí pro většinu lidí,“ namítla jsem. „Pro muže i ženy.“
„To je fakt,“ připustil Spike.
Spike byl medvěd v každém slova smyslu. Vousatý, s mohutnými proporcemi a silný a zuřivý, a taky nesmírně láskyplný, pokud se mu ovšem zachtělo.
„Ta rovnoprávnost je kapku složitá,“ argumentovala jsem. „Všichni nejsme stejně inteligentní ani talentovaní, ani přitažliví, ani…“ Rozpřáhla jsem paže.
„Já o tom radši ani nepřemýšlím,“ sdělil mi Spike.
Z košíčku uprostřed stolu vzal celozrnnou tyčinku a podal ji Rosie.
„Mezi jídly by neměla jíst!“ upozornila jsem ho.
„To děláš dobře,“ pochválil mě Spilce. „Že nechceš, aby ztloustla.“
Celozrnná tyčinka byla dlouhá a křupavá a Rosie ji chroustala jako kost. Slupla ji do sebemenšího kousku a nakonec pečlivě olízala desku stolu, aby tam nezůstal ani drobeček.
„Je dost těžké uvěřit, že si jsme ve skutečnosti všichni rovní,“ poznamenala jsem.
„Nerovnost bije do očí víc,“ souhlasil Spike.
Mávnul na číšnici, aby nám dolila kávu. Poznala jsem, že to téma ho začalo nudit. Spike netrávil příliš času v říši abstraktního uvažování.
„Ale ať už je to, jak chce,“ řekla jsem, „stejně je nejlepší brát to případ od případu.“
„To asi jo,“ kývl Spike.
„Buddy ji využívá.“
Do podniku vešli dva mladí muži v luxusních oblecích a zamířili k baru. Oba jsme je chvíli pozorovali a pak jsme si s úsměvem vyměnili pobavený pohled.
„A Erin využívá Buddyho,“ dodal Spike. „Je to oboustranné.“
„Dost by mě zajímalo, jestli Buddy fakt věří, že Erin má na první ligu,“ dumala jsem.
„Pokud Erin umí hrát, tím líp. Ale on si v každém případě mnohokrát znásobí investice do jejích filmů a baseballového týmu.“
„A taky by mě zajímalo, jestli svým hráčským schopnostem věří Erin.“
Spike se zazubil.
„Pokud Erin umí hrát, tím líp,“ zopakoval Spike. „Ale investice do ní se Buddymu každopádně vyplatí.“
„Myslíš, že proti jejímu zařazení do týmu bude hodně námitek?“
„Jako když se prosadila Jackie Robinsonova?“ dodal Spike. Přikývla jsem, ale Spike po chvilce přemýšlení zavrtěl hlavou.
„Lidi to poznají,“ řekl.
„Co poznají?“
„Poznají, že to je divadýlko,“ vysvětlil. „Na podobný triky jsou dávno zvyklí.“
„Ale co když bude vážně dobrá?“ namítala jsem. Spike dal Rosie další tyčinku. „Tak to by byl průšvih,“ přiznal.
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POZDÉJI JSEM SI šla během té lenivé neděle zaběhat a pořád ještě v teplákové soupravě jsem zrovna krmila Rosie, když se ozval telefon. Postavila jsem misku se žrádlem na podlahu a sáhla po sluchátku.
Hlas Buddyho Bollena mi poručil: „Přijeďte sem. Okamžitě!“
Bez dalšího zavěsil. Chvíli jsem jenom tak stála s telefonem v ruce a koukala, jak Rosie večeří. Přes obývací pokoj jsem se podívala na sebe do zrcadla. Žádná sláva. Na světě existovalo pár lidí – Spike, můj bývalý manžel, můj otec – pro které okamžitě znamenalo, že mám naklusat, i když vypadám jak neustlaná postel. V případě Buddyho Bollena okamžitě znamenalo, že se nejdřív osprchuju a převléknu.
Když jsem konečně vypadala podle svých představ, vlepila jsem Rosie pusu na čumák a pustila jí televizor a nechala ji ležet na posteli. Nasedla jsem do auta a rozjela se tunelem směrem na sever. Do Mořské obory jsem dorazila zhruba hodinu po Buddyho telefonátu. Na konci cesty spojující pevninu se Stiles Islandem parkoval policejní vůz, a ještě dál tři, pak hasičská cisterna, postavená napříč drcenými ulitami vysypané příjezdové cesty před kruhovým objezdem u vchodu. Ve dveřích stál vedle jednoho modrého saka uniformovaný policista. Zastavil mě.
„Ta je v pořádku,“ ujistil ho člen ostrahy. „Buddy jí volal. Chce ji tady. Doprovodím ji.“
Policista mi kývnutím naznačil, ať jdu dál. Následovala jsem modré sako do obří vstupní haly. Pod schody jsme zabočili doleva a dlouhou zasklenou chodbou jsme prošli atriem do křídla pro hosty, kde vedle tělocvičny bydlela Erinina družina. Tělocvična vřela ruchem. Byli tam Erin a Buddy a černý bodyguard Randy a většina Erinina osobního personálu a několik policistů z Paradise, včetně jejich náčelníka, který měl na sobě baseballovou bundu a džíny. Vedle postavy ležící na podlaze klečel muž v obleku a s doktorskou kabelou. Sotva mě Erin zahlédla, vrhla se ke mně.
„Sunny,“ zajíkala se. „Zabili Misty.“
Policejní náčelník se ohlédl. „Koho myslíte tím oni, slečno Flintová?“
„Jak to mám, hernajs, vědět!“ utrhla se na něho. „Je to jen řečnický obrat!“
Náčelník ke mně zamířil. Připomínal mi Richieho. Stejně silný, prostřední výška, stejně promyšlené úsporné pohyby. Stejně schopné ruce. Stejný introvert.
„Vy jste kdo?“ zeptal se mě.
„Sunny Randallová. Soukromý detektiv.“
Náčelník se usmál.
„Jsem Jesse Stone,“ představil se.
„Jak zemřela?“ zajímala jsem se.
„Doktor předpokládá, že jí zlomili vaz,“ řekl Jesse.
„Soudní lékař?“ ujistila jsem se.
„Nejsme tak velké město, abychom měli vlastního koronera,“ vysvětlil náčelník. „Doktůrek je místní pediatr, ale složil bakalářské zkoušky ze soudního lékařství a vždycky nám pomáhá, než sem dorazí okresní soudní lékař.“
Erin nás poslouchala.
„Chci, abyste na tom případu dělala vy,“ řekla mi. Zvýšila hlas.
„Buddy, chci, aby tenhle zatracený případ převzala Sunny!“
„To se rozumí,“ přisvědčil Buddy. „Na sto procent, kotě.“ Podívala jsem se na náčelníka. Přátelsky pokýval hlavou. „Mrknete se na to?“ nabídl. „Díky.“
„Takže platí!“ dodala ještě Erin. „Nedovolím, aby tu všude dupala banda místních buranů. Na tomhle bude dělat žena!“
Všimla jsem si, že k místním buranům patří i nádherná mladá žena v uniformě, která i s opaskem a pouzdrem pistole vypadala elegantně. Náčelníkovi můj pohled neušel.
„To je Molly Craneová,“ sdělil. „A ten uniformovaný obr s tvářemi jak růžičky je Suitcase Simpson.“
„Suitcase Simpson?“ podivila jsem se. „Nebyl to kdysi hráč baseballu?“
„Výborně!“ usmál se náčelník.
„Můj táta byl jeho fanoušek,“ svěřila jsem se. „Snažila jsem se, aby se mi taky líbil.“
„Můj otec se jmenuje Luther,“ prozradil náčelník. „Za přezdívku by dal život.“
Lékař skončil s prohlídkou Misty a teď se vestoje bavil s Molly Craneovou. Všichni jsme shlíželi na Misty. Měla na sobě neonově modrožlutý trikot a vypadala v pohodě, až na nepřirozený úhel hlavy. Tolik mrtvých těl jsem ještě neviděla, ale zatím mi ještě nikdy nepřipadala, že spí. Vždycky vypadala jako mrtvoly.
„Nemyslíte tedy, že to byla nehoda?“ ujistila jsem se. „Že cvičila nebo posilovala, upadla a srazila si vaz?“
Náčelník vytáhl baterku a posvítil Misty do obličeje. Zajímalo mě, co je to za test. Přidřepla jsem vedle těla a zadívala se mu zblízka do tváře. Po obou stranách byly stopy zhmoždění.
„Někdo ji uchopil za hlavu,“ vysvětloval Jesse, „oběma rukama, a zlomil jí vaz.“
„Ale to se přece musí umět,“ připomněla jsem.
„Jistě,“ přisvědčil náčelník.
Obrátil se k doktorovi, zabranému do hovoru s Molly Craneovou. „Čas úmrtí, doktůrku?“
„Někdy v posledních pár hodinách,“ odpověděl lékař. „Pitva na soudním vám to prozradí přesněji.“ Náčelník přikývl.
„Máte o tom zločinu nějakou teorii?“ vyptávala jsem se. „To nemáme,“ připustil. „Slečna Flintová je přesvědčená, že chtěli zavraždit ji a spletli se.“
„Slečna Flintová je přesvědčená, že všechno se točí kolem ní,“ mávla jsem rukou. „Směla bych se za vámi zítra ráno zastavit a promluvit si?“
„Dostanete kávu,“ slíbil náčelník.
„Fajn,“ kývla jsem. „A teď jdu zjistit, co dokážu vytáhnout ze své klientky.“
„To by bylo skvělé,“ řekl náčelník.
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MÍSTNOST BYLA tak trapně přehnaně zařízená jako klasická pracovna, až to bylo k smíchu. Stěny krylo dřevěné ostění; křesla i pohovka byly z tmavé kůže. Na jedné stěně se v barevně sladěných řadách na policích táhly knihy v kožené vazbě. V mamutím kamenném krbu plápolal oheň. Buddy vedle něho zaujal napoleonský postoj s pažemi založenými na prsou. Erin přecházela sem a tam. Já se usadila do jednoho z příliš rozměrných kožených křesel a mlčela jsem. „Šli po mně!“ opakovala Erin.
I její přecházení mělo v sobě cosi naučeného. „Ti parchanti šli po mně, a místo toho sejmuli Misty.“
„Možná že šli po Misty,“ namítla jsem. Erin mě minula, ani se po mně neráčila podívat. „Nechtějí, abych je zahanbila,“ vrčela.
Došla k francouzským dveřím vedoucím na přízemní terasu, otočila se a zamířila zpátky přes místnost.
„Jsou strachy bez sebe,“ prohlásila. „Udělají všechno na světě, jen aby mě zastavili.“
„Tebe zastavit nedokážou, Erin!“ zalichotil jí Buddy.
Erin se zastavila přímo před křeslem, ve kterém jsem seděla, a zadívala se na mě.
„Nedokážou,“ potvrdila. „Zato já zastavím je. A vy na tom začnete dělat, Sunny.“
Oba mluvili jak v televizním seriálu přeneseném do skutečnosti.
„Chcete, abych vyšetřovala vraždu,“ ujistila jsem se. „Přesně. Nenechám to na starosti nějakému kovbojskému šerifkovi ze zapadákova!“
„Pokud budu vyšetřovat vraždu, nemůžu fungovat jako váš bodyguard.“
„To je jedno. Pověřuju vás vedením vyšetřování.“
„Ale jestli se vás někdo pokusil zabít,“ namítla jsem, „nepotřebujete spíš víc ochrany než míň?“
„To obstarají Buddyho poskoci,“ štěkla Erin. „Beztak se na nic jiného nehodí!“
„K ničemu jinému se hodit nemusí!“ upozornila jsem.
„Otravovala jsi mě, ať najmu Sunny,“ připomněl Buddy, „protože ti vadilo, že banda svalnatců ti žvaní do života.“
„Jo,“ odsekla Erin, „teď je ale všechno jinak.“
„Protože potřebujete, abych pátrala,“ dodala jsem.
„Nejlepší obranou je útok,“ řekla. „Chci, aby to těm grázlům neprošlo, a nehodlám v tom spoléhat na vesnického šerifa!“
Přikývla jsem. Erin opět začala přecházet.
„Nerada bych se spoléhala, že ty vrahy dopadne muž. Jak moc se nějaký mužský bude snažit? Všechno to jsou mezi námi kámoši. Jeden jako druhý.“
„Co všechno mi můžete povědět o Misty?“ zeptala jsem se.
„Byla moje osobní asistentka, už od první Válečnice. Dělala na place asistentku a po natáčení jsem ji zaměstnala u sebe.“
Tady to kapku skřípalo. Misty tvrdila, že Erin znala už dávno předtím, než se z ní stala celebrita. Ovšem „dávno“ znamenalo pro každého člověka něco jiného a nikdy nebylo v mém zájmu prozradit lidem kolem sebe všechno, co vím či co jsem vydedukovala. Ověřím si to později.
„A co její soukromý život?“ zajímala jsem se.
Erin změnila směr a začala místnost zvolna obcházet kolem dokola. Pracovna byla rozlehlá a bylo jasné, že pokud se za ní nebudu otáčet, ztratím ji z dohledu. Rozhodla jsem se neotáčet.
„Starala se komplet o všechno,“ vysvětlovala Erin za mými zády. „O schůzky, porady, interview. Zajišťovala mi letenky, rezervace, restaurace.“
Erin opět vpochodovala do mého zorného pole. „Co dělala ve svém volnu?“ zeptala jsem se.
Erin se zarazila a nechápavě zírala. Usmála jsem se. Zírala. Vyčkávala jsem.
„To nevím!“ prohlásila Erin nakonec. „Odkud bych to kčertu měla vědět?“
„Buddy?“ ohlédla jsem se po něm.
„Já? Já nic nevím! Patřila Erin. Mne nezajímala.“
Erin už opět kroužila.
„Bydlela někde v LA?“ vyptávala jsem se.
„Bydlela tady,“ usekla Erin.
„Předtím?“
„Měla byt v mém domě.“
„V LA?“
„V Beverly Hills.“
„A předtím?“
„Nemám páru.“ Pokývala jsem hlavou. „Měla rodinu?“
„To ksakru fakt nevím!“ štěkla Erin. Opět jsem na ni dohlédla.
„Přestaňte mi klást tak zatraceně pitomé otázky,“ zuřila. „A vypadněte. Snažte se najít ty grázly, co se mě snažili zabít!“
„Možná to bude hodně drahé.“
„O cenu se nejedná!“ zavrčela Erin. Mžikla jsem po Buddym.
„Limit máte nekonečný jak vesmír,“ potvrdil. „Hlavně si o všem veďte záznamy.“ Takže jsem vypadla.
Když jsem startovala vůz, hodiny na palubní desce ukazovaly 9.03. Rosie byla sama už dlouhých pět hodin. Erin se pravděpodobně strachovala právem, že někdo chtěl zabít ji a místo toho sejmul Misty. A možná si dokonce domýšlela, že k tomu došlo z toho důvodu, že hodlá hrát profi baseball. Podle všeho věřila, že při vyšetřování zločinu můžu být užitečná, a zřejmě měla dokonce pravdu. Já si však byla jistá spoustou jiných věcí.
V kinech se měl objevit super film se spoustou feministických prvků. Součástí reklamy byly narážky, že kvůli filmu riskuje život, a fakt, že měla bodyguarda, navíc bodyguarda ženského pohlaví, tvořil součást reklamy, zřejmě šlo o část marketinkové strategie. Ovšem jí hrozilo skutečné nebezpečí, takže jsem nepochybovala, že touží po ochraně ze strany svalnatých drsňáků, a ne šedesátikilové blondýny, jako jsem byla já. To ovšem nemohla přiznat, možná ani sama sobě; proto mě pověřila vyšetřováním zločinu. V tisku to pořád bude vypadat dobře. Zdejší policejní stanice je malá. Já jsem byla proklatě dobrý detektiv. A kdybych náhodou zakopla o pravdu a dotáhla vrahy do spárů spravedlnosti… Páni, to by teprve byla reklama!
Nemohla jsem vědět, jestli je Erin dost chytrá, aby si tohle všechno uvědomila. Ale u Buddyho se to nedalo vyloučit. I když, možná se řídila nějakým dravčím hollywoodským pudem, u kterého nezáleželo, jestli je člověk hloupý nebo chytrý. Ve dvou věcech jsem však měla stoprocentní jistotu. Za prvé, o mrtvé slečně Misty Tylerové nikdo nevěděl, co by se za nehet vešlo, a každému byla ukradená. A za druhé, náčelník policie v městě Paradise nebyl žádný buran.
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NA POLICEJNÍ STANICI v Paradise jsem dorazila se sáčkem koblih. Náčelník nám nalil kávu a každý jsme si posloužili koblihou. „Skořicová,“ povzdechl si náčelník. Podle všeho byl spokojený. „Vytáhla jste něco ze své klientky?“ zeptal se. „Ne.“
Odlomil kousek koblihy, snědl ji a pečlivě si otřel skořici z úst. Dnes ráno měl na sobě košili od uniformy, džíny a tenisky. Košile byla vyžehlená. Džíny jakbysmet.
„Erin mi dala za úkol vyšetřování té vraždy,“ řekla jsem.
Jen mlčky kývl.
„Nemáte námitky?“ zeptala jsem se. „Nemám.“
„Chtěl byste vědět o mně něco bližšího?“
„Váš otec je policejním kapitánem v Bostonu. Nějakou dobu jste byla u policie a pak jste šla na volnou nohu. Pálí vám to. Podle všeho není moc věcí, z kterých byste měla strach.“
„S kým jste mluvil?“ vyzvídala jsem.
„S šéfem státní kriminálky.“
„S kapitánem Healym,“ upřesnila jsem.
Náčelník přikývl.
„A jste ochotný se mnou spolupracovat?“
„Jistě.“
„Máte hodně zkušeností s vyšetřováním vražd, náčelníku?“
„Ano.“
„Ve zdejším městě?“
„Pracoval jsem v Los Angeles. Chvíli ve čtvrti South Central a pak na kriminálce v centru.“ Usmála jsem se.
„Hm,“ pokrčila jsem rameny. „Jak to vypadá, víme o sobě navzájem všechno potřebné.“ Oplatil mi úsměv. Neměl snubní prstýnek.
„Zjistil jste něco o lidech z ochranky Buddyho Bollena?“ zeptala jsem se.
„Nic moc,“ přiznal náčelník. „Jsou z velké losangeleské agentury. Dignitary Protection. Všichni jsou navzájem kámoši.“
„Což neznamená, že jeden z nich nemohl Misty sejmout.“ Náčelník to nechal bez komentáře. „Otisky prstů?“ pokračovala jsem.
„Zatím je brzy,“ odpověděl. „Prozatím jsme ji v databázi nenašli.“
„Při výslechu ostatního personálu nevyšlo najevo vůbec nic?“
„Kdepak.“
„Nikdo nemá záznam v trestním rejstříku?“
„Nikdo.“
„Nikoho jste nenachytali při lži?“
„Nikoho.“
Já při lži možná nachytala Erin, ale ještě jsem si tím nebyla jistá, a navíc byla moje klientka, takže jsem usoudila, že zatím si to nechám pro sebe.
„Zjistili jste, co dělala těsně před tou vraždou?“ nadhodila jsem.
„Ostatní nám mohli říct jen tolik, že byla ve svém bytě, který v sídle měla, a pak šla do tělocvičny posilovat. Podle všeho to měla na programu denně kolem čtvrté.“
„Kdo ji našel?“
„Šéf ostrahy,“ odpověděl náčelník. „Randy Wilkins. Šel tam vzpírat.“
„Alibi?“ pokračovala jsem.
„Nijak oslnivé. Erin a Buddy byli spolu, aspoň jak tvrdí. Všichni ostatní byli sami.“
„Buddy s Erin to mohli udělat spolu a zajistit si alibi navzájem,“ poznamenala jsem. Jesse přikývnul.
„Ale zatím je nejspíš moc brzy, abychom vyhmátli motiv,“ dodala jsem. „Nikdo nemá žádný,“ potvrdil Jesse.
Dojedli jsme koblihy a chvíli upíjeli kávu. V kanceláři nevisely žádné fotografie žen či dětí. Na kartotéce vedle kávovaru ležela baseballová rukavice, která nevypadala nově. Na psacím stole se válelo pouzdro s osmatřicítkou s krátkou hlavní. Vedle se blýskal policejní odznak.
„Erin má dojem, že jde o antifeministické spiknutí, které jí má zabránit v baseballové kariéře,“ vysvětlila jsem. „Pevně věří, že si Misty spletli s ní.“
„To vím,“ přisvědčil Jesse. „Bollen se mi svěřil, že příští rok bude Erin hrát za Nutmegs.“
„Aspoň tak to mají v plánu.“
Jesse opět jen přikyvoval.
„Myslíte, že na té teorii spiknutí něco je?“
„Kašlu na to, jestli zrovna ona hraje baseball,“ brouknul Jesse. „Ale těžko říct, jak se k tomu staví jiní.“
„Nevím, co jste vytáhl z personálu v Mořské oboře, náčelníku, ale z Erin a Buddyho jsem vytáhla jen tolik, že o Misty Tylerové nevědí absolutně nic.“
„Celým jménem byla Melissa,“ sdělil mi náčelník. „Řidičák jí vystavili v Kalifornii. Adresa v Santa Monice… a neříkejte mi náčelníku!“
„Jesse?“ zeptala jsem se. Přikývl.
„Sunny?“ zeptal se. Přikývla jsem.
„Čerství nejlepší kámoši!“ usmála jsem se.
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S OTCEM JSME SE každé úterý scházeli na snídani u stejného stolu, v arkýři s vyhlídkou na Newbury Street. Na dobu snídaně měl táta ten stůl trvale zamluvený. Já si objednala anglický mufínek. Táta hašé a vajíčka. Se správnou výživou si hlavu rozhodně nelámal. Popravdě, kam až mi paměť sahala, nelámal si hlavu vůbec kvůli ničemu. Phil Randall byl ta nejklidnější lidská bytost, jakou jsem kdy poznala. Nehrála v tom roli sebekontrola, ten klid prostě vyvěral z jeho duše. Záleželo mu na spoustě věcí. Miloval svou ženu a dcery. Ke všemu kolem sebe však přistupoval s okázalým a neotřesitelným klidem. „Jak se má Elizabeth?“ zeptala jsem se.
Na svou starší sestru jsem si dvakrát nepotrpěla a táta to věděl. Bylo mi však jasné, že tou otázkou mu udělám radost.
„Přivedla domů nejnovějšího kandidáta na manžela,“ odpověděl táta, „aby ho představila mamince.“
„Přivedla ho, abys ho poznal ty,“ opravila jsem ho. „To tobě se obě dvě zodpovídáme.“
Táta si kouskem topinky nahrnul hašé na vidličku.
„Od jejího rozvodu jsem jich poznal hezkou řádku.“
„Co říkala maminka?“
Táta zadumaně rozžvýkal sousto a spolknul.
„Varovala Elizabeth, že by ji mohl zneužít,“ řekl.
„Tati, takhle nás obě varuje od chvíle, co jsme šly na první rande.“
Usmál se.
„Tvoje maminka má dobré nápady a nerada se jich vzdává.“
„A co si o nejnovějším Princi z pohádky myslíš ty?“ zajímala jsem se. „Další magor ze snobské univerzity,“ prohodil otec. „Tvoje vina,“ upozornila jsem ho. „To tys ji poslal studovat do Mount Holyoke, pokud si dobře vzpomínám.“
„Aby promovala ze snobství?“
„To je Elizabethina specializace,“ potvrdila jsem. „A Halová jakbysmet.“
Otec potřásl hlavou. „Aspoň že se s ním rozvedla,“ povzdychl si.
„Chápu,“ zasmála jsem se. „Tomu se říká vliv dobré výchovy, co?“
Oba jsme se usmáli. O mém rozvodu se nezmínil. Neptal se ani na můj milostný život. Dobře věděl, že když se mu budu chtít s něčím svěřit, udělám to. Můj otec byl kliďas, ale žádný stydlín. Jeho mlčenlivá a pokojná povaha nenutila lidi k dlouhým výlevům. Díky tátovu vnitřnímu míru jsem si v jeho přítomnosti připadala nesmírně bezpečně. Richie byl navlas stejný.
„Dělám na divném případě,“ poznamenala jsem.
Přikývl.
„Víš, kdo je Erin Flintová?“
„Nějaká filmová hvězda,“ pokrčil rameny.
Věděla jsem, že můj otec nikdy nekouká na nic než na baseball a na westerny.
„Výborně,“ řekla jsem. „Navíc má v plánu hrát prvoligový baseball.“ Otec pokrčil rameny.
„Myslíš, že žena to dokáže?“ zeptala jsem se.
„První ligu? Jako řadový hráč? Ne jednou pro zajímavost?“
„Přesně.“
„Asi ne,“ odpověděl táta.
„Jseš sexistický prase,“ řekla jsem.
Tvářil se neutrálně.
„To je dost možné,“ souhlasil.
„Tak tedy, pracuju pro ni,“ svěřila jsem se.
„Pro Erin Flintovou?“
„Pro Erin Flintovou.“
„Povíš mi o tom všem?“ požádal otec.
„Samozřejmě.“
Otec poslouchal s bezvýhradným soustředěním, což pro něho bylo typické. Přitom jedl snídani. Než jsem skončila, měl už prázdný talíř. Pohodlně se opřel a dopíjel druhý šálek kávy. Číšník se úslužně přihnal s konvicí a táta přikývl. Číšník mu nalil další šálek a ten můj doplnil.
„A policii tam nevadí, že děláš na případu?“ zajímal se. „Zdá se, že ne.“
„A máš dojem, že se v práci vyznají?“
„Policejní náčelník vypadá docela fajn,“ řekla jsem. „Původně dělal u losangeleské kriminálky.“
„V důchodu?“ vyptával se táta.
„Jako proč odešel z LA? V důchodu není, je mladý. Tedy, zhruba v mém věku.“
„Tak co tam pohledává?“ vyzvídal otec. „Že by dával přednost klidu?“ Otec pokrčil rameny.
„Přeptám se Healyho,“ poznamenal. „Žije tam nahoře, mohl by ho znát.“ Usmála jsem se.
„Zná ho; náčelník se Healyho přeptal na mě.“
„Člověka potěší, že je někdo důkladný.“ Pili jsme kávu.
„Velké prachy,“ poznamenal táta, „jsou klíčem ke všemu; včetně kontaktu na zločince.“
„A Buddy Bollen má těch peněz hromadu.“
„Tak nějak jsem to myslel,“ přitakal otec.
Seděl zády k oknu. Přes něho jsem viděla na Newbury Street, kde dobře oblečení lidé svižně spěchali za důležitými a pravděpodobně nóbl úkoly.
„Myslíš, že v tom má prsty?“
„O tom nemám žádný důkaz,“ odvětil táta, „ale ze zkušenosti vím, že lidi, kteří zbohatli takhle rychle, většinou znají významné šéfy z podsvětí.“
„Peníze táhnou jako magnet,“ poznamenala jsem.
„Lidi se většinou zabíjejí právě kvůli penězům nebo lásce,“ doplnil otec.
„Nebo z nenávisti,“ doplnila jsem. „Odvrácená strana lásky,“ poučil mě táta.
„Tak by mě zajímalo, jestli Misty měla nějaký milostný život?“ zamyslela jsem se. „Pohledná žena trochu po třicítce,“ kývl otec. „A Buddy má peníze,“ přisadila jsem si já. „Tak vidíš,“ usmál se táta. „A hned máš pár stop.“
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OPĚT JSEM ZATELEFONOVALA Tonymu Gaultovi. „Nevíš, jestli Erin Flintová měla agenta?“
„Neřekl bych,“ odpověděl Tony. „Spíš bych sázel na to, že Buddy Bollen se o ni staral po všech stránkách.“
„Manažera?“
„Stejná odpověď,“ řekl Tony.
„Ale někdy předtím musela manažera a agenta mít, ne?“
„Bez nich si v téhle branži ani neškrtneš,“ potvrdil Tony. „Myslíš tím filmovou branži.“
„Jistě.“
„Myslíš, že bys mohl zjistit, kdo to byl?“ naléhala jsem. „Tony Gault, mega-agent? Všechny zná, všude byl?“
„Chápu dobře, že to znamená ano?“
„Ano.“
„A zkontaktuješ mě s těmi lidmi?“
„Že váháš,“ slíbil Tony.
„A co její osobní asistentka, Misty Tylerová?“
„Co je s ní?“ divil se Tony.
„Můžeš o ní něco zjistit?“
„Dělala někdy v branži?“ zajímal se.
„Čímž myslíš film.“
„Jasně,“ řekl Tony.
Skoro o pět tisíc kilometrů dál jsem se usmála. Tony byl stoprocentní produkt Hollywoodu, ale uvědomoval si to a přinejmenším si z toho uměl dělat legraci.
„Pokud vím, nebyla nic významnějšího než osobní asistentka Erin Flintové,“ odpověděla jsem.
„Mega-agenti,“ namítl Tony, „se nezabývají detaily o osobních sekretářkách.“
„Zkus se zeptat své osobní asistentky!“ navrhla jsem.
„S osobními asistentkami mega-agentů je to stejně jako s mega-agenty,“ řekl Tony.
„No dobře, a taky všechno, co mi dokážeš zjistit o Buddym Bollenovi,“ poprosila jsem ještě. „Byl bys zlatíčko.“
„Jo, s tím bych něco udělat mohl. Je to koneckonců filmový magnát,“ souhlasil Tony.
„A ti nejsou pod úroveň žádného mega-agenta,“ doplnila jsem. „Jistě, pokud odměna odpovídá vynaložené námaze,“ zkoušel to Tony.
„A pro tebe není odměnou pocit, že se chováš správně?“ popíchla jsem ho.
„Pro mega-agenta?“ užasl Tony. „V Los Angeles, stát Kalifornie?“
„Beru svůj dotaz zpátky. A co Buddyho baseballový tým?“
„Znám sportovního agenta,“ řekl Tony. „Třeba bude užitečný.“
„Kdybych tam přiletěla, mohl bys mně dát do kupy s pár lidmi?“
„Spolehni se,“ slíbil Tony. „Nařídím své osobní asistentce, ať obtelefonuje jejich osobní asistentky.“
„Kam se poděly sekretářky?“ popíchla jsem ho.
„Sekretářka, to je sexistický termín,“ vysvětlil Tony.
„Aha,“ přisvědčila jsem. „Už chápu.“
„Mega-agenti mají sexismus v malíčku,“ ujistil mě Tony.
„Na to vezmu jed,“ řekla jsem. „A až tam budu, dostanu večeři a víno?“
„Přinejmenším.“
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TONY PRO MÉ na losangeleské letiště poslal limuzínu. Na dálnici číslo 405 vrcholila odpolední špička, takže řidič sjel do Sepulvedy a objel to tudy. Na Boulevardu v Santa Monice jsme zabočili na severovýchod a kolem Pollo Loco jsme pokračovali do centra, kolem Century City, kde sídlila Tonyho agentura, od Wilshire až po Regency Beverly Wilshire. Buddy mi naznačil, že výdaje nemají omezení, a já ho vzala za slovo. Beverly Wilshire byl jeden z mých oblíbených hotelů a nacházel se u Rodeo Drive, kam mě moje pátrání jistě nejméně jednou zavede.
Vybalila jsem si a pečlivě pověsila šaty tak, aby mezi ramínky zůstaly mezery a oblečení se nepomuchlalo. V hotelových pokojích bývám dost nepořádná. Nechávám věci válet se všude kolem a různě je odhazuju. Není to můj domov, a navíc tu jsou pokojské. Ale tentokrát jsem všechno uklidila a všechen make-up vyrovnala v koupelně hezky do řady. Kdybych měla mít v pokoji hosta, možná dnes večer, bude tu hezky a uklizeno.
Pak jsem se vykoupala. Obvykle jsem dávala přednost sprše. Ale dnes… vana byla tak prostorná a mýdlo vypadalo tak přepychově a vzhledem k možnosti návštěvy mi rozkošnická koupel připadala jako přesně to pravé. Nalíčila jsem si obličej, vykartáčovala si vlasy, vklouzla do čistých šatů, strčila zašpiněné oblečení do pytle určeného pro prádelnu, stříkla na sebe parfém, na okamžik jsem postála a zadívala se z okna na absurdní lákadla Rodeo Drive.
„Než odjedu, tak se s tebou ještě vypořádám,“ slíbila jsem mu. Pak, čisťounká jako sklo, krásně vymóděná, dokonale upravená, vkusně nalíčená, líbezně navoněná, elegantní, stejně úhledná a uspořádaná jako můj pokoj, jsem zamířila do baru.
Tony seděl u stolu s dalším mužem. Když jsem se přiblížila, oba se zvedli. „Bože, Sunny, ty vypadáš navlas stejně krásně jako v mých vzpomínkách.“
Ale stejně dobře vypadal i on. Malé kulaté brejličky, jež zřejmě nosil spíš pro efekt, měly pro tuhle příležitost zelené obroučky a oblek mu padnul dokonale, jako by právě odešel od krejčího – ale to u vysokých štíhlých mužů bývalo obvyklé.
„Doufala jsem, že budu vypadat líp,“ zakoketovala jsem.
Políbili jsme se. Voněl jemnou kolínskou. V polibku nebyla ani špetka vášně, pouze ležérní jihokalifornská zdvořilost – když vynechám, že Tony ho zakončil tím, že mě pohladil po zadečku.
„Tohle je Boomer Nicholson,“ řekl. „Boomere, Sunny Randallová.“
Boomer byl statný a oplácaný, s vystupujícími čelistmi, velkým nosem a vyholenou hlavou. Odjakživa zastávám názor, že vyholená lebka sluší jen černochům, a ani Boomerova hlava mě nepřinutila změnit názor. Měl na sobě hnědý kostkovaný oblek, který byl zřejmě drahý, ale Boomerovi by se hodil o jedno dvě čísla větší, jako by se v poslední době nečekaně spravil. Ke košili měl svědě zelenou nezapnutou košili, tlustý zlatý řetěz, na malíčku mohutný prsten a diamantové manžetové knoflíčky, co nejspíš stály víc než moje bouchačka i se všemi zásobami mé munice. K tomu všemu se pyšnil hustým porostem chlupů.
Potřásli jsme si pravicí a posadili se. Tony a Boomer už měli objednané pití. Tony usrkával martini, Boomer měl cosi s ledem, nejspíš bourbon. Objednala jsem si cosmopolitan. Bílé víno by bylo až moc žensky holčičkovské. Boomer si objednal dalšího Jacka Danielse. I přes stůl jsem skoro hmatatelně cítila Tonyho energii. Na sobě měl černé sako, bílou košili a stříbrnou hedvábnou kravatu. To byl přesně on, vyšvihnout se do slavnostního, když všichni ostatní se oblékli ležérně. Byl hladce vyholený, jako by holicí strojek použil teprve před chvilkou. Možná i on si dopřál dlouhou slastnou lázeň.
„Boomer je ten, kdo vidí do zákulisí sportu,“ vysvětlil mi Tony. „Zastupuje každého, kdo se kdy v první lize dostal do lepších padesáti procent.“
„Skoro každého,“ opravil Boomer skromně.
Měl hlas, který zněl burácivě, i když se snažil šeptat. Když se pokoušel mluvit tlumeně, nejspíš to doslova burácelo.
„A dluží mi laskavost,“ pokračoval Tony. „Takže se ho klidně ptej, na co chceš.“
„Povězte mi, co víte o Buddym Bollenovi,“ požádala jsem. „Buddy je magor,“ pravil Boomer.
Donesli nám pití. Boomer dopil svůj první drink. Číšnice si od něho vzala sklenku, dala mu plnou, přede mě postavila koktejl a podívala se na Tonyho. Skoro neznatelně zavrtěl hlavou a číšnice odešla. Boomer se napil z dalšího bourbonu a usmál se.
„Proto bůh stvořil kukuřici,“ poznamenal.
„Buddy je magor?“ opakovala jsem.
„Viděla jste ho?“
„Ano.“
„V tom případě víte, že říkám svatou pravdu,“ prohlásil Boomer. „Ale zatím mu to spíš pomáhá. Lidi vidí, že je magor, a myslí si, že je magor komplet ve všem, chápete?“
Další lok Jacka Danielse.
„Podceňují ho,“ přikývla jsem.
„To jste vystihla přesně, Sunny. Podceňují ho.“
„A co ten jeho baseballový tým?“
„Pár jeho hráčů zastupuju,“ připustil Boomer. „Buddy by si nechal pro cent vrtat koleno a pořád se ohání svým divadýlkem hele, já jsem akorát vykrmenej mrňavej fracek. Jako by mu nešlo do hlavy, že chci tolik a tolik dolarů pro maníka, co loni nasbíral dvě stě sedmdesát hitů.“
„Ale já myslel, že zastupuješ jen třístovkové hráče,“ ozval se Tony.
„A taky pár těch, co třístovku dělali,“ upřesnil Boomer. „V těch pošahaných Nutmegs jednoho třístovkového mají a naběhá se tam víc než maratonec.“
„Jak to myslíte?“ vyzvídala jsem.
„Že si nemuseli shánět dobrého pálkaře, protože ti ostatní jsou pramizerní,“ objasnil Tony.
Nebyla jsem si jistá, že to chápu, ale nechtěla jsem rozmělnit hlavní téma.
„A víte, že má v plánu, aby pro něho hrála Erin Flintová?“ Boomer si znovu přihnul. Ve skleničce už zbylo jen skoro na dně. Automaticky se rozhlédl po číšnici. „Slyšel jsem o tom,“ potvrdil. „A co si o tom myslíte?“
„Pár věcí,“ odpověděl Boomer. „Zkuste tu otázku trochu zúžit.“ Lidé Boomera zřejmě také podceňovali. „Tak tedy, myslíte si, že umí hrát?“
Boomer se zachechtal. Zachytil pohled číšnice a nepatrným krouživým pohybem ukázal na svou skleničku. „Mně se doneslo, že na ženskou je docela dobrá,“ ozval se Tony. „Má na první ligu?“ naléhala jsem.
Číšnice připlula s dalším Jackem Danielsem. Boomer dopil skleničku a podal ji číšnici. Podívala se na nás. Já s Tonym jsme zavrtěli hlavou. Ze třetí sklenky si Boomer dopřál jen nepatrný doušek.
„Ne,“ vysvětloval, „jasně že ne. Hrát jsem ji neviděl, ale od ostatních vím, že prvoligový nadhoz prostě netrefí.“
„Protože?“
„Slyšel jsem, že má dlouhý a pomalý úder,“ pokračoval Boomer.
„A to je špatně?“
„Jo.“
„Ještě něco?“
„Kčertu, Sunny, já ji vážně neviděl. Ale je to ženská. Žádná ženská ještě nikdy netrefila prvoligový nadhoz. Prokristapána, vždyť to nedokáže ani většina chlapů!“
„Ale muži aspoň dostanou šanci to zkusit.“
„Nemám potuchy, jak moc bojujete za práva žen, Sunny, ale pravda je taková, že ať to postavíte, z jaké strany chcete, tak nejlepší muži porazí ty nejlepší ženy skoro ve všech disciplínách.“
Práva zen?
„To vím,“ přikývla jsem. „Takže jde jenom o reklamní trik?“
„Stoprocentně.“
„Na přilákání fanoušků?“
„Na přilákání fanoušků, kvůli upoutání zájmu sdělovacích prostředků, k vyšroubování ceny týmu, aby ho mohl výhodně střelit.“
„Takže podle vás se ho chce zbavit?“
„Že váháte,“ přisvědčil Boomer.
„A vy jste přesvědčený, že ke zvýšení té ceny využívá Erin Flintovou?“
„O tom nepochybuji.“
Opět si maličko usrknul Jacka Danielse, na zlomek vteřiny zaklonil hlavu a vychutnával pocit, jenž mu protékal hrdlem. „I kdybyste měl pravdu a ona na to nestačila?“ vyzvídala jsem.
„Příští podzim,“ vysvětlil, když spolknul doušek, „nalákají zhruba tři miliony fanoušků. Erin se objeví v televizních show typu Regis and Kelly a Letterman. A stejně tak se o ní bude psát v People a ve všech sportovních časopisech, takže o connecticutských Nutmegs se v Americe nejspíš dozvědí všichni do jednoho.“
„Ale koupě týmu bude výhodná?“
„To v žádném případě,“ odmítnul Boomer. „Nepřichází do úvahy. Tým není dobrý a nikdy nebude.“
„Ale potenciální kupec to nepozná?“ ujišťovala jsem se. „Buddy to nepoznal.“
„Takže není pořád chytrý,“ upozornila jsem.
„Chytrý je dost, ale má problémové ego. A už si uvědomil, že si zavařil průšvih, takže koumá, jak se z toho vyvlíknout a nic netratit.“
„Ale objeví se kupec, jako byl on?“
„To jistě,“ přisvědčil Boomer.
„A navíc,“ dodal Tony, „posílá na trh velkofilm s Erin Flintovou coby Babe Didriksonovou.“
„Neděláš si srandu?“ užasl Boomer. „To jsem netušil.“
„Nedělám,“ kývl Tony.
Boomer potřásal hlavou. „Zadní vrátka,“ zabručel. „Ten hajzlík.“
„Takže baseballový tým bude dělat filmu reklamu,“ pochopila jsem.
„Na to vemte jed,“ potvrdil Boomer.
Tentokrát si dopřál větší doušek.
„A jak to všechno víte?“ zajímala jsem se.
„Tak za A, jsem podělaně geniální,“ pochlubil se Boomer. „Za B, prvoligový svět není zas tak velký. Většinou se všichni známe navzájem. A za C, něco dokážu i odhadnout. Ale víme, je to odhad odborníka!“
„Ale pokud je to pravda,“ namítla jsem, „nevěděl by tohle všechno i případný kupec?“
„Pokud by se namáhal si to všechno zjistit,“ pokrčil Boomer rameny. „Ale to rozhodně není pravidlo. Někteří z nich o tom nemají ani páru. Jsou to pracháči a věří, že díky tomu sežrali všechnu moudrost. Že jim svět leží u nohou. Jsou takoví, kterým to fakt pálí, mají vlastní baseballové kluby, ale u těch taky nehrozí, že na svou samolibost dojedou. U těch zbylých se s tím dá ale počítat skoro najisto.“
„Říkáte to docela nadšeně,“ upozornila jsem.
Boomer se zazubil a přemýšlivě upil z Jacka Danielse.
„Vždyť tohle je moje živobytí.“
 
 



13
KDYŽ ODEŠEL BOOMER, jehož chůze ničím neprozradila to moře Jacka Danielse, jež zkonzumoval, s Tonym jsme si objednali druhou skleničku. „Co máš pro mě dalšího?“ zeptala jsem se. Usmál se na mě.
„Doufal jsem, že na to nezapomeneš.“
„Na to dojde,“ mávla jsem rukou. „Ale co máš pro mě dalšího o Erin Flintové?“ Z náprsní kapsy vylovil obálku.
„Jména, telefonní čísla, adresy: Erinina bývalého agenta a bývalého manažera. Oba pořád ještě dělají v branži a oba se s tebou kdykoliv během zítřka setkají. Stačí brnknout předem.“
„Děkuju,“ řekla jsem vděčně.
Schovala jsem obálku do kabelky.
„Jaký máš názor na informace od Boomera?“
Tony se nepřestával usmívat.
„Boomer ví, o čem mluví,“ prohlásil. „Navenek vypadá jako ochlasta s nevymáchanou hubou, ale je mazaný, i když spoustě lidí to nedojde. Taky proto má Buddyho tak prokouknutého.“
„Protože Boomer je stejný,“ pochopila jsem.
„No jo.“
„Takže bych mu měla věřit.“
„Na tvém místě bych mu věřil.“
„Co se povídá o tom filmu?“
„O Babe?“
„Jo.“
„Jen to nejlepší,“ ušklíbl se Tony. „O Erin všichni píšou hodně opatrně. A tentokrát ji ani nemůžou strhat.“
„Vysvětli,“ požádala jsem.
„Nemá moc textu. A nemá ani moc scén, ve kterých musí projevovat emoce. Zato ve filmu je hodně záběrů na citové reakce ostatních herců. A Erin své emocionální scény hraje tak, aby jí nebylo vidět do tváře. Však víš, pláče odvrácená, s obličejem zabořeným do manželova ramene. A záběry zblízka ukazují Erin jako statečnou… a krásnou ženu.“
„A tvůrci filmu si slibují, že to klapne. Doneslo se mi, že tam hraje Ben Affleck.“
„Už ne. Vypadl.“ Tony se tvářil spokojeně. „Umělecké neshody.“
„Což znamená?“
„Znamená to, že mohlo jít o umělecké neshody,“ pokýval Tony hlavou, „ale taky nemůžu vyloučit, že on Erin nesnesl ani na dalších třicet vteřin. A možná že pro tu roli našli někoho lepšího. A možná že Ben Affleck dostal lepší roli jinde.“
„Našli náhradu?“
„To našli, ale zatím to zůstává předmětem vrcholného utajení. Jeho jméno znají jen ti největší hollywoodští potentáti.“
„No, a copak ty mezi ně nepatříš?“ popíchla jsem ho.
Tony si rozzářeně vhodil olivu z martini na jazyk, rozžvýkal ji a spolknul.
„Zvlášť když je to můj klient, viď?“ napínal mě. „Snad ne Hal Race?“ dotírala jsem. Tony se nepřestával usmívat, ale zavrtěl hlavou. „No, tak kdo?“ Hořela jsem zvědavostí.
Okázale se předklonil, odhrnul mi vlasy za levé ucho a pošeptal mi do něj jméno. „Ten?“ vyjekla jsem.
Tony se spokojeně opřel v židli a celý zářil. „Ten,“ potvrdil. „Vedle Erin Flintové?“
Tony jen přikývl.
„Roli Zahariase nechali samozřejmě přepsat, aby mu seděla.“
„Připadá mi k nevíře, že tenhle typ bude hrát vedle Erin Flintové,“ vrtěla jsem hlavou.
„Hvězdy jsou komické,“ pokrčil Tony rameny. „Scénář ho něčím oslovil. Pokud ho upraví, bral by tu roli jako příjemnou změnu ze svých rutinních typů.“
„A oni se nebránili.“
„Naopak, dali mu roli v Babe, a navíc, díky jeho geniálnímu agentovi, i obrovský honorář.“
„A ty, jako ten geniální agent, mi budeš tvrdit, že on potřebuje kvůli penězům dělat tohle?“
„Jen jeho osobní družina čítá víc lidí než většina měst, ve kterých jsem zatím bydlel,“ mávl Tony. „A to už nemluvím o jeho dětech a bývalkách.“
„Ale stejně,“ potřásala jsem hlavou. „Nesnaž se mě přesvědčit, že se bez těch peněz neobejde.“
„Ale obešel by se,“ ujistil mě Tony. „Podle tvých a dost možná i podle mých měřítek ano. Jenže hvězdy zkrátka musejí bydlet v jistých domech a jezdit v jistých autech a chodit do jistých podniků a dělat jisté věci, aby je veřejné mínění nezavrhlo jako zkrachovance, a můžeš mi věřit, že neúspěch, a dokonce ani podezření na neúspěch se v tomhle městě neodpouští, dokonce ani, když jde jen o zdánlivý neúspěch.“
„A ty tady žiješ proč?“
„Tady dělám svou práci.“
„A tuhle práci děláš proč?“
„Každý dělá, co mu jde nejlépe.“
„A co jde tobě?“
Usmál se a z martini vylovil další olivu. „Bezedná neupřímnost,“ přiznal.
Rozesmáli jsme se. Dopila jsem svůj druhý cosmopolitan. Tony se na mě mlčky zadíval. Sklenku měl prázdnou. Neřekla jsem ani slovo. Ke stolu přistoupila číšnice.
„Ještě to samé?“
Tony se na mě podíval, ale já jen zavrtěla hlavou. Podal číšnici kreditku.
„Jen zaplatíme, prosím,“ požádal.
Číšnice se vzdálila. Bar, ve chvíli našeho příchodu skoro prázdný, byl teď téměř plně obsazený. Kolem zněly tlumené zvuky typické pro každý bar; hovor, cinkání ledu. Ani náznak neuhlazenosti. Zvedla jsem oči k Tonymu. Kamarádsky mi pohled oplácel. Číšnice donesla účet. Tony ho vytáhl z desek, podepsal ho a přidal spropitné. Schoval kreditku do náprsní kapsy a dál mlčky seděl s dlaněmi opřenými o desku stolu.
A je to tady.
Docela mě udivilo, že cítím takový ostych. Už dávno jsem se rozhodla, že pokud se nestane nějaká nepříjemnost, půjdeme ke mně do pokoje a vyspíme se spolu. Chtěla jsem působit rezervovaně, i když ve skutečnosti jsem se nemohla dočkat. Byl to pud sebezáchovy nebo naivní kocovina, zbylá po maminčiných spikleneckých radách: Buď opatrná… nenech se od nich využít.
Usmála jsem se na Tonyho.
„Půjdeme nahoru?“ navrhla jsem.
„Tak tomu říkám dobrý nápad,“ přisvědčil.
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LEŽELI JSME na přikrývkách, podpírali se o polštáře a v teplé kalifornské noci se staženou klimatizací jsme byli úplně nazí. Oba jsme byli nazí a veskrze postkoitální. „V tomhle jsi vážně jednička,“ zalichotil mi Tony. „Myslím, že se nemusíme navzájem známkovat,“ namítla jsem. „Pravda,“ uznal Tony. „Ale kvalita je kvalita.“
„Můj ex-manžel tvrdil, že nejhorší sex, co kdy měl, byl prostě skvělý.“
„Rozumný přístup,“ ocenil Tony. „A jak se tvůj ex má?“
„Ženatý,“ odpověděla jsem. „Ujúúúj!“ udělal Tony. „Dvojnásobné ujúúúj.“
„No, ale tím máš ve vašem vztahu jasno,“ prohodil Tony. „Nemáš chuť se znovu vdát?“
„Nevím,“ přiznala jsem. „Snažím se brát věci tak, jak přijdou samy.“
„Chytrá fráze,“ usmál se Tony. „Vzhledem k téhle situaci.“ Usmála jsem se.
„Neplánuju, že se vdám, ani že se nevdám,“ pokrčila jsem rameny.
„Chtěla by sis mě vzít?“ vyzvídal Tony.
„Nechtěla.“
„Já tebe taky ne,“ odpověděl Tony. „Všechno se tím zjednoduší.“
„To ano.“
„Nemusíme si dělat těžkou hlavu, jestli jeden druhého milujeme nebo jestli si vzájemně můžeme důvěřovat. A tak podobně.“
„Nejsme do sebe zamilovaní,“ potvrdila jsem, „a nevěřím ti ani za mák.“
„Jistě, ale každých pár let si spolu můžeme užít příjemnou chvilku.“
„V tom s tebou hluboce souhlasím,“ kývla jsem.
„Máš někoho?“ zajímal se Tony.
„Muže?“
„Ano.“
„Vlastně ne.“
„A něco se rýsuje?“
„Takhle já neuvažuju!“ namítla jsem. „Prostě se všechno snažím brát, jak to přijde… chápeš.“ Chvíli jsme mlčeli; dotýkali jsme se rameny a boky. „Chceš, abych tu zůstal přes noc?“ zeptal se Tony nakonec. „Nechci.“
Tony se po mně ohlédl. Měla jsem dojem, že v očích se mu kmitnul nechápavý záblesk. „Fakt?“
„Fakt. Nechci, abys tu přespal.“
„Tak ty to nechceš.“
„Stejně jako ty,“ dodala jsem.
„To ano,“ přiznal, „ale spousta žen si právě na to potrpí.“
„Aby si nepřipadaly jako, šup, šup, a děkuju pěkně, dámo,“ ušklíbla jsem se. „Chápu, ale já ten pocit nemám.“
„Ale nemáš ani námitky proti šup, šup?“ ujišťoval se Tony.
„Rozhodně se nevyrovnají námitkám proti spaní v jedné posteli s někým, koho zase neznám dost dobře,“ vysvětlila jsem. „A proti představě, že ráno budu vypadat děsně a budu se muset s mužským dělit o koupelnu a zdvořile konverzovat, zatímco si budu vyrábět nový obličej.“
„Jsi nejlepší žena na světě, Sunny Randallová!“ prohlásil Tony. Opět jsme chvíli leželi beze slova.
Pak se Tony ozval: „Teď půjdu domů a možná se tady ráno zastavím a nasnídám se s tebou, než vyrazíš na schůzky s původními agenty Erin Flintové.“
„To by bylo milé,“ usmála jsem se. „Snídaně tu jsou vynikající.“
„Všechno je tady vynikající,“ souhlasil Tony.
Zlehka jsem do něho šťouchla kyčlí, kterou jsem se ho dotýkala.
„Ale než odejdeš,“ řekla jsem, „nedal by sis, víš, něco malého na cestu?“
„To zní lákavě,“ souhlasil Tony. „Zkusíme, jestli na to mám.“
Překulili jsme se do vzájemného objetí a opět se začali líbat. Tiskli jsme se jeden k druhému. Po chvilce jsem promluvila se rty přitisknutými k jeho rtům.
„Och, skvěle,“ šeptla jsem. „Máš na to.“
Tony mi rukou zlehka sjel po křivce zad.
„Jo, najít tvrďáka, tomu se říká štěstí,“ zamumlal mi přímo do úst. Oba jsme se krátce zachichotali. Ale pak nás smích přešel.
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ERININA BÝVALA agentka měla kancelář v prvním patře štukované budovy na Montana Avenue v Santa Monice, jen pár bloků východně od Sedmé ulice. Byla to nesmírně vychrtlá žena lehce po padesátce, s tuhými blond kudrnami a brýlemi bez obrouček. Měla hodně světlou pleť a skoro žádný make-up. Na rtech temně rudou rtěnku. Mluvila v krátkých salvách, ukončených zbytečným uchichtnutím. Pohyby měla prudké a neladné. Oblečená byla do černých džínsů a černého trika s krátkými rukávy, z nichž čouhaly tenké paže. Na nehtech tmavě rudý lak. Jmenovala se Trixie Wedgeová. „Když ke mně přišla, neměla nic,“ začala Trixie. „Až na svoje tělo,“ upřesnila jsem. Trixie se uchichtla.
„Tak to měla. Ale neměla nic za sebou. Nic nedokázala. Nikoho neznala. (Uchichtnutí) Byla nula.“
„A vy jste jí pomohla.“
„Sehnala jsem jí lekce herectví. Sehnala jsem jí trenéra.“
„Na posilování?“
„Na držení těla a dýchání,“ vysvětlila Trixie a uchichtla se. „Naučila jsem ji, jak se oblékat. Chci říct, měla luxusní oblečení a měla ho spoustu, ale všechno šeredně nevkusné, víte (uchichtnutí) Obstarala jsem jí nový šatník a dohlídla, aby šaty nosila na ta správná místa a tam se nechala vidět těmi správnými lidmi.“
„Pygmalion,“ řekla jsem.
„Pardon?“
Zavrtěla jsem hlavou.
„Jen jeden můj známý, co měl podobný problém. Co dělala, když k vám přišla?“
„Jak, dělala?“
„Čím se živila?“ Udělala jsem pauzu. „Jak zabíjela čas. Chápu dobře, že tehdy ještě nebyla herečka?“
„Och ne (uchichtnutí), to zaručeně nebyla.“
„Tak co byla?“ naléhala jsem. „Nemám ponětí.“
„Nikdy se o tom nezmínila?“ Trixie se uchichtla a zavrtěla hlavou. „Byla vdaná?“
Uchichtnutí a pokrčení ramen. „Máte její adresu?“
„Můžete se s ní zkontaktovat prostřednictvím studia nebo přes kancelář Buddyho Bollena,“ odpověděla Trixie. „Ale ne,“ odmítla jsem. „Myslím, když pracovala pro vás.“
„Asi mám.“
„Mohla byste ji najít?“ Uchichtnutí.
„Teď hned?“ nevzdávala jsem to. „Chcete ji hned?“
„Ano,“ potvrdila jsem. Opět se uchichtla. „No, mohla, asi.“
Vstala a na pár minut odešla z kanceláře. Zůstala jsem čekat v malé místnosti s psacím stolem, za kterým byl malý studený krb. Ležela v něm atrapa polena, ale nebyla rozsvícená. Na stěnách visely fotografické portréty spousty herců, které jsem neznala, a hrstky těch, které jsem znala. Navíc tam bylo pár plakátů inzerujících televizní filmy. Pečlivě jsem plakáty pročetla a prohlédla si všechny fotografie, pak jsem se zvedla, přistoupila k oknu a chvíli se dívala dolů na Montana Avenue. Trixie se konečně vrátila.
„Moje asistentka je na svatební cestě (uchichtnutí), a tak je v šanonech pěkný binec.“
„Ale adresu jste našla?“
„To ano, ale určitě se na ní už nezdržuje.“
Přikývla jsem. Trixie mi podala list z bločku s napsanou adresou.
„Je to v Santa Monice,“ upozornila. „Mám dojem, že hned za San Vicente.“
„Najdu to,“ řekla jsem. „Napadá vás, co byste mi o ní mohla ještě prozradit?“ Trixie pokrčila rameny a uchichtla se. „Byla to mrcha,“ odpověděla. „To je normální,“ přitakala jsem. Trixie se uchichtla.
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ERININ PRVNÍ MANAŽER měl psací stůl v malé kóji v hroznu malých nor, osídlených mamutí manažerskou agenturou na Beverly Boulevardu. Byl to jemný muž ve středním věku, se suprovým opálením a hustou bílou hřívou, kterou nosil podelší a sčesanou dozadu z čela. Jmenoval se Ash Crawford.
„Potřebovala tvrdšího manažera, než jsem já,“ vysvětlil, když jsem ho požádala, ať mi poví něco o Erin. „Byla jak z divokých vajec.“
„Byla vdaná?“ vyzvídala jsem. „Tvrdila, že je. Manžela jsem nikdy neviděl.“
„A víte, jak se jmenuje?“ Ash Crawford se usmál jak shovívavý strýček. „Můj manžel,“ pravil. „Jinak o něm nikdy nemluvila.“
„Kde bydlela?“
„V Santa Monice, myslím, že poblíž Sedmé. Párkrát jsme se sešli v baru v Shutters.“
„Máte adresu?“ zeptala jsem se. „To si pište.“
Obrátil se k počítači a chvíli pracoval u klávesnice. „Tady,“ prohodil.
Zabzučela tiskárna a z ní vyjela stránka. Podal mi ji. Byla to stejná adresa, jakou jsem dostala od Trixie. A navíc u ní stálo telefonní číslo. Samozřejmě bylo velmi nepravděpodobné, že bude k užitku. List jsem přeložila a strčila do kabelky.
„A kdy jste jí vlastně začal dělat manažera?“ zeptala jsem se. „Teprve začínala kariéru. Přišla ke mně, když se pokoušela prorazit v branži. Obstaral jsem jí agenta.“
„Koho?“
„Trixie Wedgeovou.“
„Je dobrá?“ vyzvídala jsem.
„Je to nejlepší, co může čekat zájemce, který se nemůže vykázat žádnými rolemi“ – Crawford se usmál – „a žádným opravdu viditelným talentem.“
„Proč jste ji tedy vzal?“
„Vzhled. Nepotkáte moc lidí, co vypadají jako Erin Flintová.“
„Měl jste pocit, že to stačí?“
„Ano. To ostatní jsme ji mohli naučit.“
„I talent?“ popíchla jsem ho.
Opět se usmál.
„Film se dá prostříhat,“ vysvětlil.
„Takže vy dokážete sami, echm, vytvořit požadovaný výkon?“
„To se rozumí,“ přisvědčil Crawford. „To není jako na jevišti. Ve střižně bývá tolik materiálu, že každého můžete předvést v lepším svědě.“
„Takže Erin z toho vychází lepší, než je ve skutečnosti?“ ujistila jsem se.
„Jasně.“
„Teda!“ vydechla jsem.
„To pomyšlení až děsí, co?“
„A kdy vlastně prorazila?“ zajímala jsem se.
„Když potkala Buddyho Bollena,“ odvětil Crawford suše.
„Jak se to stalo?“
„To kdybych věděl. O tom, že ho poznala, jsem se dozvěděl až v okamžiku, kdy mi dala padáka. Prostě mi oznámila, že teď ji má na starosti Buddy. Vysvětlil jsem jí, že Buddy je producent a že by to bylo stejné, jako když na kuře dohlíží liška.“
„Co na to řekla?“
„Prý v tomhle případě je tou liškou ona a ať se mám fajn.“
„Víte o jejím novém filmu?“
„Doslechl jsem se, že hraje nějakou slavnou atletku.“
„Když jsem s ní a s Buddym mluvila,“ vzpomněla jsem si, „tak to vypadalo, jako by film už byl hotový.“
„Kčertu,“ broukl Crawford, „to já nevím. Ale pro lidi Erinina a Buddyho typu jako by hotový už byl hned po podepsání smlouvy. Zbytek jsou jen mechanické úkony.“
„Natočení filmu,“ doplnila jsem.
„Přesně. To máte jako s novým autem, s kterým člověk ještě nevyjel, ale vlastní ho. Má ho stát na příjezdové cestě.“
„A stačí jen nasednout a nastartovat,“ pochopila jsem.
„Jojo. Pro Erin a Buddyho je největší dřina u konce. I když, pro Erin to zřejmě vůbec dřina není. Stačí jí pochodovat sem a tam a tvářit se jako Erin. A teď má Buddy všechny prachy pod zámkem. Už podepsal smlouvu s distributorem, sehnal režiséra a někoho na úpravu scénáře, ať ho titulují, jak chtějí, a komplet celý štáb, aby ten film dotáhli do konce. Buddy nebude v podstatě muset hnout prstem. A Erin – pro ni je to dřina. Dlouhé hodiny natáčení, věčné opakování záběrů, nuda, většinu kaskadérských a jiných výkonů zvládá osobně, ale na druhou stranu je v tom jako ryba ve vodě. Dostala nejdelší přívěs na place a všichni ji oslovují jako paní Flintovou a je hvězda.“
Přikývla jsem.
„Když jsem se vdala,“ řekla jsem, „přišel k nám jednou architekt, abychom si dohodli přestavbu domu. Mezi věcmi měl taky chrániče kolen. Zeptala jsem se ho, jestli taky osobně pokládá dlažbu, ale on mi řekl, kdepak, ty používám, když si chci vyprosit práci.“
„Přesně,“ souhlasil Crawford. „Takže do naší branže vidíte.“
„No jasně,“ řekla jsem. „A co Misty, její osobní asistentka?“
Crawford pokrčil rameny a zavrtěl hlavou.
„Ani se nedivím, že si nevybrala asistenta.“
„Podle vás Erin vychází líp s ženami?“
Zasmál se.
„Člověk se v jiných nevyzná.“
„Misty Tylerová,“ řekla jsem.
„V životě jsem o ní neslyšel. Zřejmě se na palubu dostala až později, když už jsem byl mimo hru. Dokud jsem měl Erin pod sebou, žádnou osobní asistentku nepotřebovala.“
„A co dělala tou dobou, kdy k vám přišla?“
„Dělala?“
„No přece, jakou měla práci, povolání, to je fuk. Jak zabíjela čas.“
„Posilovala. Aspoň pokud vím.“
„To je všechno?“
„Pokud vím,“ opakoval. „Mám dojem, že byla členkou Sportovního klubu v LA.“
„Není to pořádně mastné?“
„To je.“
„A jak se tam dostávala ze Santa Moniky?“ vyzvídala jsem. Nechápavě na mě zůstal zírat. „Jak jinak. Dojela tam.“
„Takže měla vlastní vůz.“
„Jo, takový ten mrňavý mercedes, u kterého se dá stáhnout střecha.“
„Taky nic laciného,“ broukla jsem.
„To nejspíš ne,“ potvrdil Crawford.
„A co dělala, aby si na něj vydělala?“ dumala jsem.
„Možná že manžílek byl zazobaný,“ nadhodil.
„Zmínila se o dvou,“ svěřila jsem mu.
„Manželích?“ ujistil se Crawford. „Možné to je. Ale já o tom nevím to nejmenší.“
„Když jste ji znal, byla feministka?“ vyzvídala jsem. Usmál se.
„Když jsem ji znal, nezajímala se o nic jiného, než jak se stát hvězdou,“ řekl. „A tvrdím, že na nic jiného neměla ani pomyšlení.“
„Tak dnes je z ní feministka.“
„Hraje něco jako Schwarzeneggera v ženském vydání,“ připomněl.
„A proto tu roli hraje i v životě,“ doplnila jsem. „Jo, jo,“ kývl. „A dneska je z ní hvězda.“
„A hvězdy jsou feministky?“
„Většina hvězd jsou liberálové,“ vysvětlil Crawford. „Až na křídlo Mela Gibsona. Ale jinak je hvězda obojího pohlaví oficiálně feminista, antirasista, bojovník za práva gayů, za světový mír, za občanská práva a ochranu životního prostředí. Nezastávají ani pravicovější, ani levicovější názory než kterákoliv jiná banda ignorantů. Včetně, dejme tomu, mě nebo vás. Ale hvězdy mají vliv, proto věří, že jejich názor má skutečně nějakou váhu.“
„Což nemá,“ řekla jsem.
„O nic víc než ten váš nebo můj,“ upřesnil.
„A nejspíš ani o nic míň,“ přitakala jsem.
Crawford se pohodlně rozvalil na židli u malého psacího stolu v malé kóji, ruce složené na plochém břiše. Usmíval se. „Možná že o maličko míň,“ řekl.
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ADRESOU V SANTA MONICE, na které kdysi bydlela Erin Flintová, byl štukový bungalov. Jela jsem na konec svažující se Sedmé ulice a zahnula doleva do Canyon. Dům byl obklopený květinami a měl nepřímý, nicméně očividný výhled na oceán. Zaparkovala jsem na ulici a zamířila k domovním dveřím. Ve vzduchu visela typická kalifornská vůně: květiny, ovocné stromy, olivy rozpláclé na chodníku, mírný pach mořského vzduchu od Tichého oceánu. Byl listopad. Když jsem odjížděla z Bostonu, bylo tam něco nad nulou a šedá obloha. V Santa Monice bylo dnes odpoledne pětadvacet stupňů a svítilo slunce. Západní pobřeží mělo své světlé stránky.
Na přízemní terase stál kolotoč a mezi květinami bylo ohniště na rožnění. Stiskla jsem zvonek.
Otevřela vysoká blondýna. Na sobě měla žluté tílko a bílé kraťasy, byla bosá. Vlasy měla zapletené do jednoho dlouhého copanu a vypadala navlas stejně, jak jsem si vždycky představovala pannu od Rýna.
„Dobrý den,“ pozdravila jsem. „Jmenuju se Sunny Randallová a jsem detektiv z Bostonu. Provádím vyšetřování pro Erin Flintovou.“
„Myslíte tu filmovou hvězdu?“ otázala se panna od Rýna. „Tenhle dům jsme koupili právě od ní.“
„Vím, že tady kdysi bydlela,“ přisvědčila jsem.
„Jo, i se svou sestrou,“ potvrdila rýnská panna. „Ale když jsme to od ní kupovali, tak to ještě nebyla Erin Flintová.“
„Vážně?“ vyhrkla jsem. „Mohly bychom si promluvit?“
„Jistě, pojďte dál,“ kývla vstřícně ta žena. „Dáte si kávu?“
„Díky, moc ráda,“ usmála jsem se.
„A vy jste?“
„Ach, omlouvám se; jsem Janey Murphyová. Tedy, manžel je Charles Trent, ale já používám své dívčí příjmení.“
Janey Murphyová. Takže žádná panna od Rýna. Posadily jsme se v kuchyni u pracovního ostrůvku s kachlíkovou deskou a Janey nám nalila kávu. Ruch v kuchyni přilákal rozespalého buldoka, který se s nadějí v pohledu přištrachal odněkud, kde zrovna pochrupoval.
„Šmankote!“ vyjekla jsem. „Pes. Trpím psím absťákem. Můžu si ji pohladit?“
„To se rozumí,“ přikývla Janey.
„Jmenuje se Sprite.“
Pes se doploužil blíž a posadil se mi u nohou. Sklouzla jsem ze stoličky a přidřepla, abych ji pohladila. Fena ale o hlazení nestála. Loudila žrádlo. Přesto přijala polaskání důstojně. Nepochybně to bylo lepší než nic.
„Sprite?“ opakovala jsem. „Kolik váží?“
„Třicet kilo,“ řekla Janey.
„To je výkon!“ uznala jsem.
„Můj manžel na ni nedá dopustit,“ vysvětlovala Janey. „Ale Sprite je moc milá. A je sladká na mou dcerku.“
„Já mám bulteriéra,“ svěřila jsem se. „Něco jako bernardýn?“
„Jo. Ale v mini vydání. Rosie.“
„Určitě je k sežrání.“
„Kompletně,“ přisvědčila jsem. „Tak jak se Erin Flintová jmenovala, když jste kupovali dům?“
„Je to v kupní smlouvě. Jmenovala se Ethel Boveriniová. Pamatuju si to z toho důvodu, že to nesedělo k jejímu vzhledu.“
„A jak se jmenovala sestra?“
„Edith,“ odpověděla Janey.
Znovu jsem se usadila na stoličku a upila z šálku kávy. Sprite obešla kuchyňský ostrůvek a vzhlédla k Janey. Ta z keramické dózy vytáhla psí suchar a feně ho podala.
„Edith Boveriniová?“ opakovala jsem.
„Ano. Dům vlastnily spolu.“
„Ethel a Edith.“
„Přesně tak. Je to zvláštní. Jejich pravá jména jsme neznali až do okamžiku, kdy jsme měli podepsat kupní smlouvy. Můj manžel je právník. Udělal z toho problém. Všechno se odložilo, dokud si na sto procent neověřil, že jsou skutečné majitelky a mohou nám dům prodat bez nějakých věcných břemen.“
S úsměvem podala Sprite další suchar.
„Však víte, co právníci umějí,“ dodala.
„To vím,“ potvrdila jsem. „A pod jakými jmény jste je znali?“
„No, Erin, samozřejmě, a té sestře Erin říkala asi Misty.“
„Misty Tylerová?“ ujistila jsem se.
„Nevím. Nemyslím, že tehdy jsme je vůbec znaly příjmením. A mezi sebou si pořád říkaly Erin a Misty. Skoro jako by si to průběžně procvičovaly.“
Takže Misty znala Erin hodně dlouho. Protože byly Ethel a Edith Boveriniovy. Celý svůj život.
„Tak vy máte dcerku,“ prohodila jsem.
Otec mě učíval, že když člověk někoho vyslýchá, je užitečné si s ním taky normálně poklábosit. Soudila jsem, že má pravdu. Zvlášť když nepatří mezi podezřelé a člověk od nich nutně potřebuje informace.
„Ano. Teď je ve školce.“
„A váš manžel je právník.“
„V zábavním průmyslu.“ Usmála se. „V Beverly Hills. Jsem jeho trofejní manželka.“
„Má kliku,“ prohodila jsem. Usmála se. „Kliku máme oba.“
„Vzpomínáte si ještě na něco, co byste mi mohla říct o těch sestrách Boveriniových?“
Pokrčila rameny. „Dům byl pěkný a čistý jak v době, kdy jsme si ho přišli prohlédnout, tak i při nastěhování. Žádné podrazy. Všechno fungovalo, přesně jak inzerovaly.“
„A přišla jim po odstěhování ještě nějaká pošta?“
„Ne. To bylo divné. Chci říct, copak se to obvykle nestává? Ale pošta nedoručila jedinou věc adresovanou na jejich jméno.“
„A nikdo tu nezvonil a neptal se po nich?“
„Jenom vy,“ odpověděla Janey. „Smím dát Sprite taky suchar?“
„Jistě,“ přikývla Janey. „Tohle má v popisu práce. Baštit suchary, spát, olizovat lidem tváře a nechat se hladit. Nejsem si jistá, jestli hlazení ji bere tolik jako to ostatní.“
„Zvláštní,“ poznamenala jsem. „Mně se naopak líbí nejvíc.“
Obě jsme vyprskly smíchy. Prostě dvě holky v čistém tichém domě si v sluncem zalité kuchyni povídají nad kávou. Manžel je v práci. Dítě ve škole. Záviděla jsem jí.
Do jisté míry.
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ZÁZNAMY O VŠECH narozeních, úmrtích a svatbách v Los Angeles se nacházejí na okresní matrice v Norfolku, což je kus jízdy po US5, nedaleko od Whittier. Strávila jsem tam dost dlouhou dobu a před večerem jsem už věděla, že Ethel Boveriniová se narodila v dubnu roku sedmdesát v El Segundu a Edith se narodila v červnu, o pouhý rok později. Matka byla Rosalie Boveriniová; otec neznámý. Sama Rosalie, pokud to byla ona, se narodila v roce pětapadesát. V záznamech o uzavřených sňatcích nebyl jediný důkaz o tom, že Rosalie by se někdy vdala. Zato tam byl zápis o sňatku Ethel Boveriniové, jež si v roce osmdesát osm vzala Gerarda Basgalla. V zápisech o úmrtí jsem zjistila, že Rosalie Boveriniová zemřela v roce osmdesát sedm. Nebyl tu žádný záznam, že Edith Boveriniová by se někdy vdala nebo porodila dítě. A nebyl tam záznam ani o Ethelině případném porodu.
Do hotelu jsem se vrátila až v podvečer. Našla jsem vzkaz od Tonyho Gaulta, který se omlouval, že dnes večer má na krku klienty a doufá, že zítra bychom se mohli sejít. Usmála jsem se. Chudáček malý, nejspíš potřebuje čas, aby si obnovil správný počet spermií. A popravdě, představa dlouhé sprchy, pohodlného županu, sklenky vína a nějaké dobroty donesené pokojovou službou mi po dlouhém dni stráveném na matrice připadala lákavější než Tony.
Bůh žehnej dobrým hotelům. Pokoj jsem měla uklizený, postel uhlazenou. V baru doplněný led. Osprchovala jsem se a vklouzla do velikánského županu z bílého froté, který mi byl příjemně velký, takže jsem ho kolem sebe musela omotat a navíc si vyrolovat rukávy. Nalila jsem si sklenici vína z minibaru a uvelebila se v křesle u okna, ze kterého jsem se přes Wilshire Boulevard zadívala na Beverly Hills. Televizní ovladač ležel na nočním stolku, ale rozhodla jsem se ho nechat plavat.
Němé statistiky o narození, sňatcích a úmrtích mi toho prozradily spoustu. Žádná z nich mi však nenapověděla, kdo zabil Misty Tylerovou neboli Edith Boveriniovou. Něco mi to však prozradilo o životě, který se sestrou očividně vedly. Erin neboli Ethel se narodila nepochybně mimo lože manželské, když její matce bylo kolem patnácti. Z těch dvojích jmen mi třeštila hlava. Nakonec jsem se rozhodla myslet na ně jako na Erin a Misty. V duchu jsem se usmála nad svým staromódním vyjadřováním. Když se to vzalo kolem a kolem, momentálně jsem se také nacházela mimo manželské lože. Erinina matka zemřela ve dvaatřiceti, když Erin bylo teprve sedmnáct. Ta se provdala v osmnácti. Nikde nebyl záznam, že by porodila dítě, přinejmenším ne ve zdejším okrese. Čili obě dívky osiřely v šestnácti a sedmnácti letech. A o rok později se Erin provdala za Geralda Basgalla. Zkusila jsem si ho vyhledat v telefonním seznamu. Ani jeden Basgall, ale seznam byl jen pro západní část LA.
Koukla jsem na hodinky. Na východním pobřeží bylo čtvrt na jedenáct. Sáhla jsem po sluchátku a zavolala na policejní stanici v Paradise, stát Massachusetts.
„Tady je Sunny Randallová,“ řekla jsem noční službě. „Náčelník Stone tam už asi není.“
„To není, prosím.“
„A předpokládám, že jeho číslo domů mi asi nedáte,“ pokračovala jsem.
„Tahle informace není k dispozici,“ potvrdil policista.
„Tak mi aspoň prokažte laskavost. Tohle se týká vyšetřování případu Misty Tylerové z Mořské obory. Mohl byste zatelefonovat náčelníku Stoneovi a požádat ho, ať mi zavolá na tohle číslo?“
Následovala pauza.
„Kdože jste říkala, že volá?“
„Sunny Randallová,“ odpověděla jsem. „Náčelník Stone mě zná.“
„Ano, paní. Vím, kdo jste. Zkusím mu zavolat, paní.“ Nadiktovala jsme mu číslo, poděkovala a zavěsila. Zvolna jsem usrkávala víno.
Život se s Erin a Misty očividně nemazlil. Ale proč svou minulost tak úzkostlivě tajily? Proč nepřiznaly, že jsou sestry? Erin chodila v luxusním oblečení ještě dřív, než se proslavila, bydlela v pěkném domě a jezdila v drahém autě. Měla tedy peníze. Jak k nim přišla? Bylo stoprocentně jisté, že po Rosalii Boveriniové je nezdědila. Takže Gerard? Nevěděla jsem toho spoustu, ale čím víc jsem se dozvídala, tím víc jsem se toho potřebovala dozvědět. Jedno však bylo jasné už teď. Erin Flintová, superstar, byla obrovský, nestydatý lhář.
Dopila jsem víno a zrovna si nalévala další sklenku, když zazvonil telefon. Propána, vážně volal Jesse Stone.
„Doufám, že jsem vás nevytáhla z postele,“ vyhrkla.
„Jsem čilý jak rybička,“ ujistil mě.
„Já jakbysmet,“ řekla jsem. „Plácám se v LA. A poslechněte si, co jsem zjistila.“ Mlčel, dokud jsem mu všechno nevylíčila.
Když jsem skončila, prohodil: „Bylo by fajn, kdybyste vystopovala i Gerarda.“
„Taky si myslím,“ přisvědčila jsem. „Máte tady pořád ještě nějaký vliv?“
„Neměl jsem ho, ani když jsem tam byl,“ zabručel. „Ale znal jsem jistého kapitána, nějaký Cronjager. Je to šéf kriminálky. Dal mi padáka za pití ve službě, ale je to slušný chlap a dobrý policajt. Brnknu mu a upozorním, že za ním přijdete.“
Jesse se mi právě svěřil. Vyhazov kvůli pití.
„V centru?“ zeptala jsem se. „Parker Center?“
„Jo, jo,“ přisvědčil Jesse. „Druhé patro.“
„Za zkoušku to stojí,“ připustila jsem.
„I kdyby sám nic nevěděl, má svoje kontakty.“
„Prima, hned ráno za ním skočím.“
„Kdyby se objevil nějaký háček,“ řekl Jesse, „tak vám brnknu. Jinak klidně běžte, bude vás čekat.“
Nadiktovala jsem mu číslo svého mobilu. On mi dal zase svoje. Skoro jako bychom spolu chtěli chodit.
„A zapamatujte si ještě jednu věc,“ dodal Jesse. „Policejní náčelník tam u vás je chlapík z Bostonu.“
„Propána, to je fakt!“ vzpomněla jsem si. „Sloužil tu už v době, když můj otec ještě nebyl v důchodu. Táta si vždycky pochvaloval, jaký je to skvělý policajt.“
„Přesně to jsem taky slyšel,“ potvrdil Jesse.
„Takže kdyby Cronjager nefungoval…,“ nadhodila jsem.
„Cronjager je v pohodě,“ uklidňoval mě Jesse. „Brnknu mu.“
Ráda bych si povídala o chvíli déle. Líbil se mi jeho hlas. Ale už mě nenapadlo, co ještě říct. A nezdálo se, že Jesse by měl zájem o plané žvanění. Rozloučila jsem se tedy.
Zavěsila jsem, usrkávala druhou skleničku a dumala, jak je zvláštní, že po tak krátké době mi Jesse je tolik sympatický. Pak jsem zvedla jídelníček pokojové služby a začala promýšlet, co si dám k jídlu. Jídelníček mi prozradil všechno, co jsem potřebovala vědět. Ta přímočarost mi dělala dobře.
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CRONJAGER MĚL pěknou kancelář, prostornou, s širokým oknem.
Když jsem vstoupila, zvedl se a obešel stůl, aby mi potřásl rukou.
Byl vysoký, skoro vyčouhlý, s pohledným nosem a sněhově bílou čupřinou. Pleť měl opálenou a vypadal zdravě. Stisk ruky měl silný, ale ne vychloubačný.
„Jesse mi volal, že se ukážete. Skvělý policajt, ten Jesse.“
„Prozradil mi, že jste ho vykopnul kvůli pití.“ Cronjager se pousmál a vrátil se za stůl. Ukázal, ať se posadím do křesla, a sám si také sedl. Hleděli jsme si přímo do obličeje.
„Tak tomu se říká služební tajemství,“ zašklebil se. „Ale pokud vím, už to zvládá.“
„Přinejmenším teď ano.“
„To mě těší,“ kývl Cronjager. „Jinak by svět přišel o fakt vynikajícího policajta.“
„Pověděl vám, proč za vámi přijdu?“
„Ne. Řekl mi jen tolik, že jste chytrá a pěkná a že se s vámi dobře pobavím.“
„Páni!“ řekla jsem skromně.
„Prozatím měl pravdu,“ pokračoval Cronjager. „Co potřebujete?“
„S Jessem děláme na stejném případu,“ vysvětlila jsem a přidala podrobnosti.
„Erin Flintová,“ zamyslel se, když jsem skončila. „Hrát neumí, ale rozhodně je na co koukat.“
„Byla jednou vdaná, ještě pod svým rodným jménem Ethel Boveriniová, za nějakého Gerarda Basgalla.“
„A vy byste byla ráda, kdybych vám Gerarda pomohl najít,“ pochopil Cronjager.
Něčím mi připomínal mého tátu. Podobní si sice nebyli, ale čišela z nich stejně jemná dvornost. Starší muži, co už měli svět v malíčku, měli tu výhodu, že čas a zkušenosti jim obrousily ostré hrany a dodaly jim na eleganci.
„Můj otec byl kapitán,“ svěřila jsem se.
„V Bostonu?“ zajímal se Cronjager.
„Ano. U kriminálky, jako vy.“
„Už je v důchodu?“
„To je.“
Cronjager se usmál.
„Taky bych měl být,“ přiznal.
Zvedl sluchátko, cosi do něj řekl a zase zavěsil. Za okamžik dovnitř rázně vešla hispánka. Byla vkusně oblečená a prošedivělé vlasy měla upravené do moderního účesu. Cronjager se zvedl.
„Elaine Estallelová,“ představil ji. „Sunny Randallová.“
Potřásly jsme si rukou a řekly: „Těší mě.“
Cronjager pokračoval: „Sunny hledá osobu jménem Gerard Basgall, Elaine. Myslíte, že ho máme v databázi?“ Elaine se usmála.
„To znamená,“ obrátila se ke mně, „Elaine, mohla byste ho laskavě vyhledat, protože já se bojím počítačů.“
Já i Cronjager jsme si s úsměvem vyměnili pohled. Elaine přešla k malému stolku a cosi naťukala do klávesnice. Monitor se rozzářil.
„Nějaké další údaje?“ zeptala se Elaine.
„Byl ženatý…,“ Cronjager se po mně ohlédl.
„Vzal si Ethel Boveriniovou,“ doplnila jsem. „V roce 1988.“
Elaine vestoje opět přejela prsty po klávesnici. Byla to přitažlivá žena, velmi elegantní. Docela by mě zajímalo, jestli není mladší, než naznačovaly její šediny. Po minutce utrousila: „Tak pan Basgall v databázi je.“
„Copak tam máme?“ zahlaholil Cronjager.
Elaine začala číst z monitoru.
„1986, výtržnictví. 1988, výtržnictví. 1988, násilné napadení. 1991. Přechovávání drog s úmyslem je distribuovat. 1994, vydírání.“
„Gerard Basgall,“ poznamenal Cronjager, „ještě v nevybouřeném mládí.“
„Něco o paní Basgallové?“ vyptávala jsem se.
„Prozatím nic,“ řekla Elaine. „Napadení. Vydírání. Á, tady. Gerard byl dvakrát uvězněný kvůli podezření z vraždy – 1997, 1998. Nedostatečné důkazy.“
„Postupně se vypracoval,“ utrousil Cronjager.
„Třeba se polepšil,“ nadhodila Elaine. „Od roku osmdesát devět tu žádné zatčení není.“
„No ne,“ zazubila jsem se. „Že by se dal na správnou cestu?“
„Jo, to bude ono,“ řekl Cronjager suše.
Elaine nepřestávala studovat monitor počítače.
„Ale zájem o něho projevuje hospodářská kriminálka,“ poznamenala, „už od roku dva tisíce.“
„Takže se možná nepolepšil,“ dodala jsem.
„Kdo vede hospodářskou kriminálku?“ zeptal se Cronjager.
„Hm?“ Elaine zvedla hlavu. „Doreen Billupsová.“
„Spojte mě s ní, buďte tak zlatá, Elaine.“
Usmála se. „A až se jí dovolám,“ řekla, „dokážete udržet sluchátko i bez mé pomoci?“
„Ano, ale jen když mi vysvětlíte, do kterého konce se mluví,“ přistoupil Cronjager na hru.
Elaine vyťukala číslo na aparátu ležícím vedle počítače. Když dostala spojení, řekla: „Kapitánka Billupsová? Přeje si s vámi mluvit kapitán Cronjager.“ Ukázala na telefon na jeho psacím stole.
Cronjager sáhl po sluchátku.
„Doreen?“ řekl. „Jo… jo… Jak se má Harvey?… Prima, a kluk?… Univerzita?… Propána, Doreen, já myslel, že je tak v prváku na střední… jo, já vím… Má se prima, dík… Hele, tady na počítači, se kterým to tak báječně umím, jsem se právě dočetl, že tvoji lidi se zajímají o jistého Gerarda Basgalla… Jasně, mám to přímo tady na monitoru… Ale jistě, že Elaine mi s tím kapku pomohla… aha, aha… aha, aha… pěknej zkurvysyn, promiň, Doreen… aha, aha… Takže náš kámoš Gerard to válí, co?… Jasně. Mám tady detektiva z Bostonu, Sunny Randallovou, moc pěkné děvče. Kdyby něco potřebovala, smí ti brnknout? Jistě, Elaine jí dá číslo… Spolehni se, všechno, co budeš mít. Pošli to mně, já to Sunny předám… a vřelé díky, Doreen. Jasně, ty taky.“
Cronjager zavěsil.
„Tak jste zvědavé?“ zašklebil se.
Elaine se usmála a kývla. Kapitán se pohodlně rozvalil na židli. „Tak tedy,“ obrátil se ke mně. „Gerard to dotáhl daleko. Je šéfem všech pasáků tady ve Valley.“
„Což přesně znamená co?“ zeptala jsem se.
„Že řídí všechny kšefty takzvaných call-girls severně od Sunsetu,“ vysvětlil Cronjager. „mezi, řekněme, Thousand Oaks a zhruba Pasadenou.“
„Nějaká zmínka o Ethel Boveriniové?“ zajímala jsem se. „Nic.“
„Máte na Gerarda adresu?“
„Jistě,“ přisvědčil Cronjager a napsal mi ji na kousek papíru. „Bel Air,“ přečetla jsem. „Asi za ním zajedu.“
„Dám vám někoho s sebou,“ nabídl Cronjager. „Ale já do Bel Airu trefím,“ ujistila jsem ho. „Někoho vám dám; nebývá tam kde parkovat,“ nedal se odbýt Cronjager. „Bude to bez problémů.“
„Zvládnu to v pohodě.“
„A budete mít úřední doprovod,“ dodal Cronjager. „Snáz se k němu dostanete.“
„A snáz od něho,“ neodolala Elaine.
„Zjistěte, jestli by mohl Sol,“ požádal ji Cronjager.
„Podle vás je Gerard nebezpečný?“ zeptala jsem se.
„Já jsem jenom civilní zaměstnanec,“ odpověděla Elaine, „ale ví se, že pasáci nemají k ženám žádný respekt.“
„Stejně jako k chůvám policejních kapitánů,“ zavtipkoval Cronjager.
Elaine souhlasně kývla a natáhla se k telefonu.
Cronjager se na ni usmál, podíval se na mě a vysvětlil: „Vyšetřujete vraždu, slečno Randallová, takže se nedá vyloučit, že budete mluvit přímo s vrahem.“
„Radši počkám na Sola,“ souhlasila jsem.
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VYJELI JSME ze Sunsetu a zamířili západně k Bel Air. Můj řidič Sol Hernandez vypadal jako poručík Castillo ve filmu Miami Více, který běžel v televizi, když jsem byla na vysoké. Moje spolužačky tvrdily, že poručík Castillo je děsně sexy. Já si myslela totéž. „Sol?“ zeptala jsem se. „Co to znamená?“
„Zkratka ze Solario,“ vysvětlil Hernandez.
Minuli jsme Chavez Ravine, kde hrají Dodgers, projeli skrz Silver Lake a pod žhavým poledním sluncem jsme projížděli dalšími částmi Hollywoodu. Dokonce i v těch nejméně vábných a nejchudších čtvrtích tu zářily a voněly květiny. V L. A. Times jsem se v rubrice Počasí dočetla, že Boston dnes ráno zasypala osmicentimetrová vrstva sněhu.
Ach jo.
Ujížděli jsme po Stripu v Západním Hollywoodu. Sol byl báječně mlčenlivý. Neupozorňoval mě na zajímavá místa, kolem kterých jsme projížděli. V Beverly Hills zeleň zhoustla ještě víc, a když jsme kolem Beverly Glen zabočili do Bel Air, připadala jsem si jako na Tahiti. Šplhali jsme vzhůru a konečně jsme zastavili na široké příjezdové cestě před rozlehlým, bíle omítnutým domem se střechou z červených tašek.
„Gerardovi se podle všeho daří,“ poznamenala jsem. „Pasák papaláš,“ pronesl Sol suše.
Vystoupili jsme a zamířili k hlavnímu vchodu. Sol měl pouzdro s policejním odznakem zastrčené do náprsní kapsy tak nápadně, že vykukovalo. Stiskla jsem tlačítko zvonku. Uběhlo pár chvil. Spíš jsem vycítila, než poznala, že nás někdo pečlivě studuje špehýrkou. Pak se dveře pootevřely jen na těch pár centimetrů, jež umožnil bezpečnostní řetěz. V úzké škvíře se objevil mužský obličej, opálený. Muž byl zřejmě holohlavý.
„Seržant Hernandez, okrsek LA,“ představil se Sol. „Potřebujeme mluvit s Gerardem.“
„Máte na to nějaké lejstro?“ zeptal se obličej.
„Chceme jen hodit řeč,“ odvětil Sol.
„Takže nemáte žádný papír, co by mi nařizoval, že vás musím pustit dovnitř,“ konstatoval obličej.
„Můžeme si ho obstarat,“ ujistil ho Sol.
„A pak se vrátíme s posilami a všechny vás odtud vykopeme a odvezeme antonem na stanici.“
Obličej zachrochtal, dost možná i pobaveně.
„Ježíš,“ udělal. „Asi se strachy počurám.“
„Vyřiďte panu Basgallovi, že si chceme promluvit o Erin Flintové,“ požádala jsem. „Co jste hernajs zač?“ štěkl obličej.
„Margaret Thatcherová!“ řekla jsem. „Zkrátka to Gerardovi vyřiďte!“ Opálený obličej na mě chvíli civěl. Nato se dveře zavřely. „Margaret Thatcherová?“ zašklebil se Sol.
„Usoudila jsem, že to jméno má větší váhu než Sunny Randallová,“ vysvětlila jsem. „No, menší určitě ne,“ kývl Sol.
Za pár minut se dveře otevřely a na prahu se objevil ten opálený chlápek. Byl holohlavý a dost tlustý, ale stylem, který můj táta označoval termínem „tvrdé špeky“. Na sobě měl plandavou modrou sportovní košili s velkými rudými květy. Splývala mu přes kalhoty. Všimla jsem si, že pod ní má bouchačku.
„Pojďte za mnou,“ vybídl nás.
Dům, kterým jsme procházeli, byl obrovský a plný různých uměleckých děl a byl zabydlený a útulný asi jako obchodní dům. „Jak nádherné,“ řekla jsem Solovi. „Vkusné, a přesto lidsky vřelé.“ Beze slova se usmál.
Gerard na nás čekal v atriu. V chladivém zaskleném prostoru jsme viděli na západ až k oceánu a také na jih a východ, čili skoro na celou losangeleskou kotlinu. Dnes nebyla nad městem ani stopa po smogu a vyhlídka vyrážela dech. „No tohle!“ neovládla jsem se.
„Bomba, že jo?“ zakřenil se Gerard. „Však jsem za ten výhled parádně zacvakal.“
„Spousta kurev si kvůli tomu vyšukala mozek z hlavy,“ upozornil Sol. Gerard se jen ušklíbl.
„A mohly se u toho blahem pominout,“ dodal a zadíval se na Sola. „Vy jste Hernandez, místní policajt,“ prohodil. Pak se zaměřil na mě. „Ale ruším, že vy nejste Margaret Thatcherová.“ Usmála jsem se.
„Jen lest, abychom se dostali dovnitř,“ vysvětlila jsem. „Jmenuju se Sunny Randallová. Jsem detektiv a najala si mě Erin.“
Byl čahoun, rozhodně dost vysoký, aby vedle Erin nevypadal trapně. A také byl dobře stavěný, s atletickou postavou. Opálený, hladce vyholený, tmavé vlasy vyholené na kratičkého vojenského ježka. Na malířských stojanech tam visely dva obrazy, každý v jednom koutě atria. Na jednom z nich byl Gerard v jakémsi bojovém ohozu, jak předvádí bojové umění. V druhém koutě byla Erin Flintová ve svém kostýmu Válečnice, jak skoro nahá dělá přemet přes lva, v ruce krátký oštěp a všude spousta odhalené kůže.
„Copak je s Erin?“ zeptal se Gerard. „Je v pohodě?“
„Zavraždili její přítelkyni. Misty Tylerovou.“
Gerard přikývl.
„Vy jste Misty znal?“
„Neznal.“
Nezdálo se pravděpodobné, že by mohl být Erininým manželem a přitom by neznal její sestru Misty. Ale to moc neznamenalo. Týpci jako Gerard běžně lhali policajtům, pokud neměli dobrý důvod k opaku. Momentálně jsem byla policajt já a Gerard zřejmě neviděl jediný pádný důvod chovat se jinak.
„Byl jste manželem Erin,“ připomněla jsem.
„Ještě pořád jsem,“ upřesnil Gerard.
„Ale nežijete spolu.“
Zavrtěl hlavou.
„Ženské,“ ušklíbl se. „Momentálně jsem nežádoucí, Sunny.“
„Chápu,“ kývla jsem.
„A proč jste se, echm, rozešli?“
„Odkopla mě. Zabezpečil jsem ji, dal jí prachy na oblečení, na auta, koupil jí dům v Santa Monice… ale sotva se jí naskytla příležitost šoustat s nějakým filmovým producentem, už byla v prachu.“
S nevinným údivem jsem vykulila modré oči.
„Takže ona se z toho domu odstěhovala?“ žasla jsem.
„Když odešla, už jsem žádný dům neměl.“
„A kdy se to přihodilo?“
„Tak před pěti šesti lety. Nevím. Čas je pro mě vedlejší.“
„Kdo byl ten producent?“ vyzvídala jsem. „Buddy Bollen. Ten maník, co ji uvrtal do Válečnice.“
„A vy jste nic nenamítal?“
„Jasně že namítal,“ potvrdil Gerard naštvaně. „Ale kčertu, Sunny, na světě jsou tisíce takových, zatímco já akorát jeden. Rozhodl jsem se dát přednost sobě.“
„Miloval jste ji?“
„Kruci, pořád ještě miluju.“
„Ale?“
„Ale uvažuju prakticky. Nejvyšší čas popojít. Nemusím skákat, jak si někdo píská, že jo?“ pokrčil rameny Gerard. „Pracuje pro vás?“ zeptal se Sol. Gerard na Sola chvíli nechápavě civěl.
Pak přikývl: „To dá rozum, že pro mě dělala. Vypadám snad jako správce útulku pro panny bez domova? Makala pro mě a její sestra jakbysmet.“
„Její sestra je Misty Tylerová,“ doplnila jsem.
„Edith? Jo. Nejspíš jsem její nové jméno nikdy neslyšel. Dával jsem jim ty nejlepší klienty. Žádný feťáky. Magnáty od filmu. Nic úchylnýho, žádný pakárny. Možná že právě tak se poznala s Buddym Bollenem. Už si nevzpomínám.“
„Ale to byste měl,“ napomenul ho Sol. „Tehdy jste jel v branži naplno. Na rozdíl od současnosti.“
„V té branži už nejedu, seržante. To byste měl vědět. Teď mám agenturu na event management.“
„Jsi pasák!“ štěkl Sol. „Původně jsi byl malý pasák, ale teď jsi pasák magnát. Jenže pasák zkrátka zůstane pasákem, i kdyby se na hlavu postavil.“
„Nebuďte tak zahořklý, seržante,“ usmál se Gerard. „A co vy, Sunny. Můžu z vás udělat boháče.“
„V agentuře…“
„Čtyři, možná pět společenských akcí týdně, na pár hodin, večerní šichty,“ vábil mě Gerard. „Žádný zvedání těžkých břemen.“ Zavrtěla jsem hlavou.
„Lákavá nabídka,“ řekla jsem, „ale stejně odmítnu. Radši mi povězte něco víc o Erin a Misty.“
„Krásný jména!“ zachechtal se Gerard. „Když jsem je poznal, nebyly holky nic moc. Prostě dvě cácorky. Mám dojem, že Erin bylo tak osmnáct a všude s sebou tahala mladší sestru. Neuměly se oblíknout, neuměly mluvit. Neuměly nic.“
„Jak jste se seznámili?“
„Obtěžovaly mě v klubu ve West Hollywoodu,“ vysvětlil Gerard. „Snažily se vás sbalit?“
„No jo.“ Zazubil se. „Jestli jsem to už dělal se dvěma děvčaty najednou? A zvlášť se sestrami?“
„A dál?“ vyzvídala jsem.
„No, popravdě řečeno, se sestrami jsem to předtím ještě nedělal. Ale viděl jsem, že jsou zajímavý, především Erin. Myslím tím, že tehdy ještě nebyla nic extra, ale už měla to úchylně dráždivý tělo a já pochopil, že má potenciál. V jednom se teda fakt vyznám,“ pochlubil se Gerald. „Vyznám se v ženských.“
Sol stál u okna a sledoval opáleného holohlavého chlápka, který stál ve dveřích a na oplátku sledoval Sola. Gerard si prohlížel zase mě, jako by mi viděl pod šaty.
Zopakoval: „Vyznám se v ženských.“
„Vyznáš se v courách,“ opravil ho Sol.
Gerard se na mě zakřenil.
„To je totéž,“ řekl.
„Takže jste se rozhodl je, echm, zastupovat?“
„Jo.“
„A s Erin jste se oženil?“
„Nebyla to sice součást plánu, ale…“ Gerard rozpřáhl paže a pokrčil rameny. „Zaplatil jsem jí oblečení a make-up a kadeřníka a všude ji bral a učil ji, jak se správně chovat. Sehnal jsem jí trenéra. Kčertu, dokonce jsem ji nechal studovat na koleji. Chci říct, vyklubala se z ní fakt super špice!“
„A Misty?“
„Jako mladší sestřička? Ta se všude táhla za ní. Kam se Erin hnula, měla malou v patách.“
„Neberte to prosím jako neomalenost, pane Basgalle, ale měl jste s Misty vztah?“
„Vztah?“ usmál se Gerard. „Jaký vztah máte na mysli?“
„Spal jste s ní?“
„Páni, Sunny, vy tedy nechodíte kolem horké kaše.“
„Tak spal?“
„No jistě,“ přisvědčil Gerard. „Párkrát jsem na ni hupnul. Ale nemiloval jsem ji.“
„Miloval jste její sestru.“
„Jak jsem řekl – miloval a pořád ještě miluju.“
Ještě chvíli jsme mluvili, ale od Gerarda jsme se už nic dalšího nedozvěděli.
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PŘI ZPÁTEČNÍ CESTÉ do centra Sol prohodil: „Možná by to proběhlo líp, kdybych Gerarda tak nevytočil.“
„Podle mě to nehrálo roli,“ uklidnila jsem ho. „Kdepak, je mi to jasné. V takové situaci není dobře si subjekt znepřátelit.“
„Gerard nám byl ochotný prozradit jenom to, co prozradil, a nic víc,“ řekla jsem. Sol přikývl.
„Nejspíš máte pravdu,“ zamumlal.
„Znal jste ho z dřívějška?“ zajímala jsem se.
„Dělával jsem na mravnostním,“ řekl Sol. „O Gerardovi vím.“
„Tak povídejte,“ vyzvala jsem ho.
„Vynořil se počátkem devadesátých let, ale jsem si jistý, že pasáka dělal už dávno předtím, než nám hupnul na monitor – organizoval luxusní holky na telefon na západní straně. Všechny dívky byly kultivované, hezké, dokonale oblečené. O podobné typy tady není nouze. Vybíral si jenom ty, co vyhovovaly zevnějškem, umyl je a vytrénoval, a pak je posílal výhradně k těm nejlepším klientům.“
„Těch taky nebyla nouze, viďte?“ poznamenala jsem.
„Točí se v tom velké prachy,“ řekl Sol, „a jenom minimum skrupulí.“
„Ani rozumu,“ dodala jsem. „A jak to dělal konkrétně? Jakou metodou tu šlapku klientovi dohodil?“
„Většinou přes hotelový personál. Přes luxusní poskoky v drahých hotelích na západní straně,“ vysvětlil Sol. „Platil provizi barmanovi nebo recepčnímu. A na výplatní pásce měl i spoustu řidičů limuzín.“
„Žádní taxíkáři,“ řekla jsem.
„Kdepak. Klienti, co jezdí taxíkem, ho v nejmenším nezajímali.“
„Výnosný začarovaný kruh,“ uvažovala jsem. „Nejlepší klientela přitáhne nejlepší dívky a nejlepší dívky přitáhnou tu nejlepší klientelu.“
„Jen dokud se udrží kázeň,“ připomněl Sol. „Žádný orál v autě, žádný striptýz na pánských večírcích, žádné pornofilmy, i kdyby to stokrát byly rychlé a snadno vydělané prachy. Jakmile dívka porušila pravidla, dostala nakládačku a letěla.“
„Ty výprasky prováděl Gerard vlastnoručně?“ zeptala jsem se.
„Jistě, aspoň zpočátku. Teď má na to lidi.“
„Hned několikrát ho zavřeli za napadení.“
„Gerard je tvrďák,“ souhlasil Sol. „Ale většina obvinění je z počátečních let, kdy byl obyčejný pouliční pasák, co chránil svoje investice. Srovnal do latě pár kunčoftů, co si troufali na jeho holky. Nic nebylo na zavření.“
„Tak proč myslíte, že se teď o něho zajímá hospodářská kriminálka?“
„Rozšířil sféry podnikání,“ objasňoval Sol. „Tady na západě vede kšeft se superluxusními děvčaty na telefon. Už expandoval i do okresu Ventura. A rád by, aspoň co jsem slyšel, svůj kšeft s bílým masem rozšířil a možná k němu připojil ještě další sféry – drogy, herny. To neví nikdo najisto. Zato vědí, že teď se dal do kupy s jistým Riem, který v podobných branžích působí tady.“
„Mám si s tím Riem promluvit osobně?“ nadhodila jsem.
„Ne.“
„Ne? Proč tak rázné ne?“
„Důvod číslo jedna,“ řekl Sol. „Naštvete ho a já vás nedokážu ochránit; proboha živého, neochránil by vás ani Cronjager. Důvod číslo dvě, vaší oběti zlomili vaz. To není jeho styl. Pokud by ji potřebovali zabít, provedli by to čistě, jedna kulka do mozku a nikde jediná stopa, nic. Ať se na to podíváte z kteréhokoliv úhlu, je del Rio slepá ulička.“
„Možná by nám prozradil něco víc o Gerardovi,“ namítla jsem. Sol se na mě usmál.
„Ale vy se s ním nemůžete sejít,“ vysvětlil. „A i kdyby ano, stejně by vám neřekl ani slovo. A pokud ano, nebyla by to pravda. Ria pusťte z hlavy.“
„Tak dobře,“ podřídila jsem se.
„A kromě toho,“ pokračoval Sol, „Gerard dřív nebo později milého Ria naštve. Je moc netrpělivý, příliš ctižádostivý. Udělá něco, co by neměl, a bude ho to stát život.“
„Tak je to jednoduché?“ vrtěla jsem hlavou.
„Tak jednoduché.“
Chvíli jsme mlčeli.
„Můžete mi říct, co jste Gerardovi nevěřil nejvíc?“ zeptala jsem se. „Všechny ty plky, jak ji pořád miluje,“ odpověděl Sol bez rozmýšlení. „Možná je to pravda.“
„A možná že na Sahaře není písek,“ řekl Sol. „Ani zrnko.“
„Tak proč to pořád opakoval?“ dumala jsem. „Neladí to s jeho běžnými názory, víte, courá a ženská jsou totéž! Miloval jsem ji, ale spal jsem s její sestrou? Tomuhle Gerardovi se dá ještě věřit. Ale tvrdit, že nepřestal milovat ženu, co ho odkopla kvůli jinému?“
„Šlo mu o soucit?“ nadhodil Sol.
„O ten náš? Má snad rozum. A i kdyby neměl, my mu stejně byli ukradení.“ Sol přikývl. „Beru,“ přisvědčil.
„A co ten obraz?“
„Mohl ho tam naaranžovat, než nás pustili dovnitř,“ řekl Sol. „Ale co by tím sledoval?“
„Nevím,“ pokrčil Sol rameny. „Zato vím, že ten slizký zkurvysyn není schopný milovat vůbec nikoho.“ Ohlédla jsem se po Solovi. „Něco osobního?“ zeptala jsem se mírně. „Ano.“
„Je mi něco po tom?“
„Není.“
S úsměvem jsem zavrtěla hlavou. Už jsme byli téměř v centru. „Takových věcí je spousta,“ řekla jsem.
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RICHIE PŘEDAL ROSIE odpoledne Spikeovi a právě ti dva na mě čekali v mém podkrovním bytě v jižním Bostonu, když jsem se vrátila domů. Oba mi dali pusu. Spike se spokojil s jediným láskyplným polibkem beze stopy vášně. Rosie se rozhodla spáchat vraždu tak, že mě tisíckrát olízne. Spike otevřel láhev ryzlinku a pak jsme se uvelebili do malého arkýře a usrkávali víno. Měla jsem tam extra široké křeslo, co jsem si dala udělat na zakázku; sedávala jsem na něm při jídle a Rosie si tak mohla hovět vedle mě. Seděla tam i teď celá blažená, že jsem se jí vrátila, a zřejmě si dělala i naděje, že k vínu si taky něco zakousnem.
„Jedla jsi v letadle?“ zeptal se Spike.
„Něco nepojmenovatelného,“ ušklíbla jsem se, „kromě jiného tam byly i špagety.“
„Tak na to radši zapomeň,“ těšil mě Spike. „Jsi tady dlouho?“ vyptávala jsem se.
„Richie dovezl Rosie kolem čtvrté,“ odpověděl Spike. „Takže od té doby.“
„Nezkoušel sis náhodou moje oblečení, viď?“
„Chtěl jsem,“ zubil se Spike. „Ale byl tu problém s velikostí.“
„Bože, to taky doufám!“ řekla jsem.
„Povídej o LA!“ vybídl mě Spike.
Poslechla jsem. Než jsem skončila, stačili jsme otevřít druhou láhev ryzlinku a hrozilo nebezpečí, že se nedokážu vyjadřovat souvisle.
„Erin byla šlapka,“ pokýval Spike hlavou.
„Přesně tak. A asi proto předstírala, že Misty je pouze její asistentka. Proto ta rošáda se jmény. Aby uchovala svůj původ v tajnosti.“
„Koukám, že ji sériově zachraňuje a k lepšímu přetváří jeden muž za druhým. Nejdřív ten pasák…“
„Gerard,“ upřesnila jsem.
„Potom Buddy Bollen.“
„Za Gerarda se provdala,“ připomněla jsem.
„Ale s Buddym žije.“
Přikývla jsem.
„Co ten pasák?“ vyzvídal Spike.
„Jako jaký je?“
„No.“
„Přesně podle očekávání. Důležitý ažaž. Bezduchý. Propastně pohrdá ženami. Ale na druhou stranu tvrdí, že nepřestal milovat Erin. Nedává to smysl.“
„To platí pro spoustu věcí.“
„Bylo by snazší, kdyby to bylo jinak.“
„Ale nudné,“ upozornil Spike.
„Ale každopádně to je chlap, co zneužívá ženy pro peníze!“ připomněla jsem.
„Zdaleka ne všechny coury jsou vykořisťované!“ řekl Spike.
Jsem žena. Znala jsem oficiální ženský názor na prostituci a začala jsem ho recitovat.
„Není to zločin bez oběti,“ zdůraznila jsem. „Šlapky jsou oběti.“
„Některé,“ souhlasil Spike. „Možná většina. Nikdo nekouří řidiče kamionů pro zábavu. Ale sama znáš šlapky, které jsou šlapkami rády.“
Usrkla jsem víno a podívala se na Rosie. Diskutovaný problém zřejmě pojala agnosticky.
„Já… ano, to je pravda,“ potvrdila jsem. „Zvlášť ty šlapky na jehlových podpatcích. Všechny si potrpí na pěkné šaty, luxusní restaurace i hotely, na slušný příjem. Kčertu, jim se sex líbí! Neříkej nikomu, co jsem teď řekla, mohlo by se mi to pořádně vymstít.“
„Třeba se to Erin líbilo,“ řekl Spike. „A když tak poslouchám o jejím soužití s Buddym, nejspíš se jí to líbit nepřestalo.“
„Možná,“ připustila jsem opatrně.
„A možná že ten pasák ji upřímně miluje,“ dodal Spike.
„Možná.“
„A když už mluvíme o amorálnosti, možná jsi zase prováděla prasárny s Tonym Gaultem.“
„Žádné prasárny,“ opravila jsem ho. „Normálně žárlíš.“
„Viděl jsem ho jenom jednou, když přijel do Bostonu,“ řekl Spike. „Však víš, jaký jsi,“ připomněla jsem. Spike se zakřenil.
„Vím, jací jsme my oba,“ řekl. „Dostat tě není těžké.“
„Tak to není!“ bránila jsem se. „Mám ráda legraci.“
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MĚSTO PARADISE, stát Massachusetts, koncem listopadu představuje dokonalou tečku za návratem z Jižní Kalifornie. Bylo šedivé. Vzduchem poletovaly jiskřičky sněhu. Od Atlantiku vanul rezavý vítr. Zaparkovala jsem vedle místní policejní stanice a zamířila za náčelníkem.
„Hlásím návrat z Kalifornie!“ oznámila jsem. „Ochotně si porovnám poznámky.“
„Obědváte?“ zeptal se Jesse. „To ano.“
„Já taky. Tak si je porovnáme u oběda.“
„To bude úžasně milé,“ usmála jsem se.
Společně jsme došli městem k místní restauraci zvané U Daisy. Majitelka byla sexy kočka se škádlivýma očima. Jesse nás představil. Odvedla nás ke stolu, položila tam dva jídelní lístky a odešla.
„Mají tu skvělé sendviče,“ radil Jesse. „Pečou si vlastní chleba.“
Objednala jsem si tuňáka na žitném chlebu. Jesse si vybral humra na melasovém chlebu. Oba jsme si dali ledový mangový čaj.
„Jak se vede Cronjagerovi?“ zajímal se Jesse.
„Prima. Vypadá jako fajn chlap.“
„To taky je. Viděla jste i Elaine?“
„Ano. Chytrá ženská.“
„To je,“ kývl Jesse.
„A zlatá.“
„Skoro jako by kapitán byla ona,“ řekla jsem.
Jesse souhlasil.
„Ona si to rozhodně myslí a Cronjager jí to nevymlouvá. Jak vypadá?“
„Vyzrálý, šedivé vlasy, zdravý.“
„Šedivý byl už za mě,“ prohodil Jesse. „Tak co jste zjistila?“
„Já první?“ ujistila jsem se.
Přikývl. Vylíčila jsem mu všechno, co jsem zjistila o Erin a Misty. Jesse mlčky poslouchal. Zatímco jsem mluvila, jen tu a tam si usrknul ledového čaje, ale sendviče se ani nedotknul.
„Myslíte, že Gerard ji opravdu miluje?“ zeptal se, když jsem skončila.
„Myslím, že si to myslí,“ řekla jsem.
Jesse opět kývl.
„Občas v tom není rozdíl,“ zabručel.
Vychovaně jsem si ukousla ždibínek sendviče. Žvýkala jsem a zamyšleně si Jesseho prohlížela. U mlčenlivých typů mají lidi sklon věřit, že jsou moudřejší, než odpovídá skutečnosti. Obvykle se pletou. Ale někdy taky ne.
„Pasáci obvykle ženy nemilují,“ prohodila jsem.
„To je fakt,“ souhlasil Jesse. „Nemilují. Ale ženy si to občas myslí, no, a někdy si to myslí i pasáci.“
„Věří své vlastní lži,“ upřesnila jsem.
„Tak nějak.“
„Takže vy myslíte, že sem zaletěl v záchvatu žárlivosti a zavraždil Misty, aby potrestal Erin za to, že ho poslala k vodě?“
„To je trochu přitažené za vlasy,“ uznal Jesse. „Tvrdil o sobě, že ovládá bojová umění.“
„Takže zřejmě umí zlomit vaz,“ vyvodil Jesse. „Ať už to někdy použil, nebo ne.“
„Při tréninku to vypadá jinak?“
„Ve skutečnosti se to liší,“ potvrdil Jesse. „A co víte vy?“ zajímala jsem se.
„Nesmírně málo,“ postěžoval si Jesse, „ale na to jsem už zvyklý. Otisky prstů jsou na nic. V Mořské oboře chodí do tělocvičny každý, dokonce i Buddy. A navíc lidi od údržby a úklidu.“
„Alibi?“
„Moc jich není. V době, když Misty zavraždili, byla většina lidí v Mořské oboře o samotě. Jen někteří z personálu, co byli mimo službu, trávili volno s někým z rodiny. Ale vlastně nikdo nemá neprůstřelné alibi. Včetně vás.“
„Jsem podezřelá?“ zeptala jsem se.
„Nejste.“
„Jsou jiní podezřelí?“
„Nejsou.“
„Jak chcete využít moje informace?“ vyzvídala jsem.
„Je to váš materiál,“ pravil. „Jak ho chcete využít vy?“
Jesse si konečně ukousnul ze sendviče. Využila jsem toho, že má plná ústa, a během chvilky ticha jsem horečně přemýšlela.
„Podle mě byste ji měl předvolat sem a vybalit na ni úplně všechno, akorát neuvádět, odkud to víte,“ navrhla jsem.
„Když předvolám Erin, přijde i Buddy,“ upozornil Jesse.
„A nepochybně i právník.“
„Nepochybně,“ souhlasil Jesse. „Chcete být u toho?“
„Jistě.“
„Ale nechcete se hlásit k zásluhám, že jste odhalila její lež.“
„To nechci.“
„Najala si vás, abyste našla vraha Misty, takže jen děláte svou práci,“ připomněl Jesse. „I kdyby svou sestru zabila ona?“ nadhodila jsem. „Myslíte si to?“
„Spíš se mi to nezdá,“ přiznala jsem. „Erin se o Misty naopak odjakživa starala.“ Jesse přikývnul.
„Ale pokud to udělala, bude zajímavé sledovat váš postup,“ ušklíbl se. „Najala mě, abych našla vraha,“ pokrčila jsem rameny. Jesse zabručel: „To ano,“ a znovu si ukousnul ze sendviče. „Nevíte náhodou ještě něco?“ vyptávala jsem se. „Pokud ne užitečného, tak aspoň zajímavého.“ Jesse pečlivě rozžvýkal sousto a napil se čaje. „Mluvil jsem s Royem Lindenem,“ řekl. „S tím baseballovým trenérem?“
„Jo.“
„A co jste probírali?“
„Máme pár společných známých,“ řekl Jesse. „Bavili jsme se o různých věcech a nakonec přišla řeč i na Erin.“
„Co jste zjistil?“
„No, dostal tu trenérskou smlouvu oficiálně,“ řekl Jesse.
„Což znamená, že Erin bude vážně hrát první ligu,“ pochopila jsem.
„Hm-hmmm,“ udělal Jesse.
„V čem je háček?“
Jesse zavrtěl hlavou.
„Nebude,“ opravila jsem se.
„Aspoň Roy si to nemyslí.“
„Proč?“
„Protože není schopná trefit prvoligový nadhoz,“ vysvětlil Jesse. „Ale v poli hrát může?“
„To zřejmě ano. Trenér se domnívá, že Erin dokáže doběhnout většinu míčů v poli a možná většinu i odpálit. Sílu v paži nemá nic extra, ale to mají jiní v týmu. Ona by mohla obstojně běhat k metě.“
„A nebude skórovat,“ dodala jsem.
„Roy to výslovně neřekl, ale myslí si to.“
„Jak dlouho ji trénuje?“
„Od chvíle, co přišla k Buddymu,“ odpověděl Jesse. „Takže ten plán není žádná novinka.“ Jesse zavrtěl hlavou.
„Odkud se znáte s lidmi, co zná i Roy Linden?“
„Oba jsme hráli ligu Pacifického pobřeží,“ vysvětlil Jesse.
„Baseball?“
„Jistě.“
„Hrál jste někdy někde, víte, v týmu, o kterém jsem slyšela?“
„Hrál jsem v Albuquerque,“ odpověděl Jesse. „Trojité A.“
„Co je Trojité A?“
„Jedna příčka pod první ligou,“ řekl Jesse. „Ale do první ligy jste to nedotáhl?“
„Poranil jsem si rameno a už jsem nemohl nadhazovat. Býval jsem shortstop.“
„Jé, to je škoda,“ politovala jsem ho. „Stýská se vám?“
„Ano.“
„A kdybyste se neporanil, tak byste se dostal do první ligy?“
„Určitě.“
„V kanceláři máte baseballovou rukavici.“
„Hraju za město softbal.“
„Takže softbal pořád zvládnete.“
„V něm s tím nadhozem vystačím,“ potvrdil Jesse. „Možná byste měl chodit se mnou sledovat Erin při tréninku s Royem. Každé dopoledne na Taft University.“
„Co bychom tím získali?“
„Nevím,“ připustila jsem. „Ale zajímal by mě váš osobní názor na její vyhlídky.“
„A vždycky je lepší vědět víc než míň,“ usmál se Jesse. „Moje řeč,“ kývla jsem. „S vámi se člověk nenudí,“ řekl Jesse. Usmála jsem se na něho. „O tom nemáte sebemenší představu.“ Povytáhl obočí. „Možná tam s vámi půjdu.“
Maličko jsem zrudla. Nechtěla jsem to vyplesknout. Číšnice nám přišla dolít sklenice s ledovým čajem. Napila jsem se. Jesse si mě ostražitě prohlížel. Zřejmě to byl jeho obvyklý přístup ke všemu. Na druhou stranu jsem si přiznávala, že jsem se na oběd s ním oblékla velmi promyšleně. Šedé džíny, bílá košile s velkými manžetami, kterou jsem neměla zastrčenou do kalhot, sáčko z černého sametu a kotníčkové kozačky se středně vysokými podpatky, protože jako detektiv jsem si na jehly netroufala, abych neměla problémy v případě náhlého pronásledování a podobně. Přesto jsem vypadala suprově i bez jehlových podpatků, a navíc jsem se i báječně cítila.
„Takže vy jste se musel zranit ještě dřív, než jste se dal k policii.“
„Ano.“
„No,“ pokračovala jsem, „jak jste nakonec skončil tady?“
„Manželství mi šlo do háje. Začal jsem moc chlastat. Dostal jsem padáka.“
„Od kapitána Cronjagera,“ pokývla jsem. „Ale proč jste přišel sem?“
„Nikde jinde mě nechtěli,“ přiznal Jesse. „Pití máte pod kontrolou,“ řekla jsem. Co mi je po tom? „V dané chvíli.“
„A jste rozvedený?“
„Víceméně,“ odpověděl Jesse. „Ale snažíme se to zachránit.“
„Přistěhovala se zpátky k vám?“ vyzvídala jsem. Co mi je po tom?
Jesse se usmál. „Žije v Bostonu,“ vysvětlil. „Občas u sebe přespíme.“
„Jak to klape?“
„Vždycky to vydrží nejvýš den.“
„Já jsem taky rozvedená,“ řekla jsem.
Co mu je po tom?
„Bez problémů, bez hádek?“
„Asi ano,“ přikývla jsem. „Znovu se oženil.“
„Ale?“ nadhodil Jesse.
„Nejsme tak úplně, echm, bez vzájemných závazků.“
Opět přikývl.
„Děti?“ zeptala jsem se.
„Nemám.“
„Já taky ne.“
„Jako kdybychom si navzájem vyplňovali dotazník: Na které straně postele spíš radši? Snídáš rád/a vajíčka? Spíš nahý/á?“
„Mám psa,“ dodala jsem. Jesse přikývl. „Psy mám rád.“
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ERIN ROZHODNĚ neskákala nadšením, že ji předvolali na policejní stanici v Paradise. A zřejmě ji nenadchnul ani pohled na mě. Ale když jsem se nad tím pořádně zamyslela, uvědomila jsem si, že Erin se moc nadšeně netvářila nikdy. Doprovázel ji Buddy a dva advokáti. Hlavní advokát byl statný rudolící chlap. Jeho společníkem byla žena se zamyšleným výrazem, trochu mladší než on.
„Nechápu, proč jsem se musela táhnout zrovna sem,“ stěžovala si Erin, když vcházela do zasedačky, jež byla dost prostorná, aby pojala celou naši sešlost. Při našem příchodu se Jesse zvedl, všem nabídl místo a pak se opět posadil do čela dlouhého stolu.
„Jsem Jesse Stone,“ představil se Jesse oběma advokátům. „Tohle je Sunny Randallová. Předpokládám, že víme, co jsme každý zač.“
„To víme,“ potvrdil rudolící advokát.
Pak se oba advokáti představili. Muž se jmenoval Thomas Hammer a jeho společnice byla Bebe Ablonová.
„Nejste zatčená,“ upozornil Jesse Erin. „A ani nejste obviněná z žádného zločinu.“
„Aha, takže jsem tady, protože jste prvotřídní buzerant, co?“
„Záleží na definici buzeranta,“ opáčil Jesse. „Ale potřebujeme si vyjasnit pár bodů.“
„Co tady dělá?“ zavrčela Erin.
„Slečnu Randallovou jste najala. Já i ona máme společný cíl,“ vysvětlil Jesse. „Z mé strany jde o zdvořilé gesto.“
Bebe Ablonová se předklonila a cosi šeptla Hammerovi. Přikývl. „Teď bychom si měli vyslechnout náčelníka Stonea!“ prohlásil Hammer.
„Jistě, ale neříkejte mi, že si tímhle akorát zvedá libido!“ štěkla Erin. „Později o tom bude vykládat v hospodě u piva.“ Jesse souhlasně pokýval hlavou.
„Tohle je, samozřejmě, ta zajímavější stránka mého povolání,“ řekl. „Ale než to udělám, mohla byste mi povědět, kdo je Ethel Boveriniová?“
Erin zkameněla a zůstala na Jesseho zírat. Krátce zatékala očima, jako by měla chuť se ohlédnout po svých advokátech nebo po Buddym nebo po všech třech. Rychle se však vzchopila.
„Nevím!“ sykla.
„Edith Boveriniová?“ zkusil Jesse. „Nevím.“
„Nevíte, jestli je znáte, nebo nevíte, jestli o nich něco víte?“
„Nevím. Proč se mě na to vlastně ptáte?“
„Abych o tom mohl později vykládat v hospodě,“ odpověděl Jesse. „Byla Misty Tylerová vaše sestra?“
„Já… já nevím.“
„Jste provdaná za jistého Gerarda Basgalla?“
Erin to vzdala. Zhroutila se v židli a sklopila hlavu. Pak se rozplakala a schovala obličej do dlaní. „Přestaňte se mě ptát na tyhle věci,“ vzlykala. „Nechte toho.“
„Jesse, prokristapána!“ napomenul ho Buddy. „Co to do vás vjelo?“ Bebe položila Buddymu dlaň na předloktí.
„Náčelníku Stone!“ ozval se Hammer, „mohl bych si se slečnou Flintovou promluvit pár minut o samotě?“
„Jistě,“ přisvědčil Jesse.
Bebe Hammerovi opět cosi šeptla a on přikývl.
„Buddy,“ požádal Hammer, „pokud byste neměl námitky, mohl byste také odejít i se slečnou Randallovou?“
„Nikam nejdu!“ odmítl Buddy. „Platím vás, kamaráde, takže mi nebudete nic nařizovat.“
Erin už plakala neskrývaně a hlasitě.
„Vypadněte odtud!“ vzlykala. „Hernajs, vypadněte všichni odtud!“
„Budeš v pohodě, Erin?“ staral se Buddy.
„Doprdele, vymázněte už!“ lapala Erin po dechu; výbuchy pláče jí nesrozumitelně rozmazaly každé slovo.
Pláč byl zřejmě upřímný. Neviděla jsem jediný náznak toho, že by byla tak dobrá herečka, aby to uměla tak přesvědčivě předstírat. Buddy a Jesse i já jsme se zvedli a vyšli na chodbu a nechali Erin v zasedačce o samotě s jejími advokáty.
Posadili jsme se do Jesseovy kanceláře.
„Co se to kčertu děje, Stone?“ vybuchl Buddy.
„Prostě hledám stopy,“ vysvětlil Jesse.
Na kartotéce pořád ještě ležela baseballová rukavice, ale nikde jsem neviděla fotografii bývalé manželky. To zjištění mě zahřálo u srdce.
„Tak co znamenají všechny ty kecy o Bontentononc a Gerardovi a sestrách a vůbec?“
„Nakonec si to s Erin jistě vyjasníme,“ řekl Jesse.
„Jenže já chci, abyste si to vyjasnili se mnou!“ štěkl Buddy.
„Ani se vám nedivím,“ kývl Jesse.
„No? Tak jak to je?“
„Vyjasníme si to s Erin,“ odpověděl Jesse. „Pak to s ní můžete probrat.“
„Poslyšte, Stone. Já Erin Flintovou vlastním. Jsem majitelem její kariéry. Dostanu všechno, co chci. A zrovna teď chci vysvětlení.“
„Jak jste se s Erin seznámil?“ zeptal se Jesse.
„Zatraceně, vy mě přece nemáte vyslýchat! Tak kde jste ty kraviny vyhrabal?“ Jesse zavrtěl hlavou.
„Asi bychom si měli udělat definitivní jasno,“ prohlásila jsem. „Získala jsem následující informace: Erin se ve skutečnosti jmenuje Ethel Boveriniová. Misty byla její mladší sestra Edith. Erin se v osmnácti provdala v Los Angeles za jistého Geralda Basgalla.“
„Tohle jste vážně vypátrala?“
„Ano.“
„Měla byste pracovat pro nás!“ zavyčítal Buddy. „To dělám,“ poukázala jsem. „Najali jste mě, abych našla Mistyina vraha. A já se ho snažím odhalit.“
„Tím, že čmucháte kolem Erin?“
„Kolem všech,“ opravila jsem ho. „Nejsem Sherlock Holmes, který všechno řeší vsedě. Těžko můžu vyřešit vraždu, když nevím pravdu o zainteresovaných osobách.“
„Tak, dámičko, právě jste dostala zasranýho padáka!“
„Dámičko,“ zamumlal Jesse.
Blýskla jsem po něm úsměvem.
„Vy jste si mě nenajal,“ namítla jsem. „Takže padáka mi dát nemůžete!“
„A kdo si myslíte, že vás platí?“
„Prozatím všechny šeky podepisovala Erin Flintová!“ namítla jsem.
„A kde jako podle vás bere prachy, co?“
„Nevím,“ pokrčila jsem rameny. „Nezajímá mě to.“
„Tak hele, ty mrcho.“
„Buddy,“ ozval se Jesse.
Nezvýšil hlas, ale znělo to nečekaně ledově.
Buddy na něho zůstal civět. Tvářil se nejistě, což u něho zřejmě byla vzácná výjimka. „Začněte s výhrůžkami a já vás budu muset zatknout.“
„Mě?“
„Možná vás dokonce umístit na noc do cely. A kdoví, možná že během noci v té cele upadnete a zraníte se.“
„Kristeježíši, vy mi vyhrožujete?“ zavřískl Buddy.
Jesse se po mně podíval. „Co myslíte, dámičko?“ zeptal se. „Bylo to vyhrožování?“
S úsměvem jsem zvolna přikývla. Buddy na nás chvíli třeštil oči. Pak se ozvalo zaklepání na dveře a dovnitř nakoukl Hammer. „Slečna Flintová je připravená si s vámi promluvit,“ oznámil.
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ERIN MELA NAPUCHLÉ oči a zrudlý obličej, ale už neplakala. Vedle ní seděla Bebe Ablonová a svírala jí loket. Hammer se opřel o stěnu za Erininými zády a založil si paže na prsou.
„Kdyby to bylo možné,“ pravil, „uvítali bychom, kdyby slečnu Flintovou při jejím vyjádření nikdo nepřerušoval. Pokud budete mít nějaké dotazy, upřímně bychom ocenili, kdybyste si je schovali až na závěr.“
Jesse Buddyho prozatím zřejmě zkrotil. Nikdo z nás neřekl ani slovo. Erin se dívala na vlastní ruce, které měla položené na stole před sebou. Bebe ji popleskala po předloktí a kývla.
„Moje pravé jméno je Ethel Boveriniová,“ začala Erin tiše. „Moje sestra byla Edith Boveriniová, ale vystupovala jako Misty Tylerová.“
Buddy otevřel ústa a ohlédl se po Hammerovi. Ten si přitiskl ukazovák na ústa a Buddy skutečně mlčel.
„Když mi bylo osmnáct,“ pokračovala Erin, „zemřela mi matka a já se vdala za Gerarda Basgalla. Nikdy jsme se formálně nerozvedli. Edith bylo tenkrát sedmnáct. Přestěhovaly jsme se obě ke Gerardovi a on se o nás staral.“
Erin udělala pauzu a párkrát se zhluboka nadechla. Bebe ji popleskala po paži.
„Všichni tři jsme založili společnou živnost,“ pokračovala Erin. Zdálo se, že se dusí.
„Gerard nám domluvil… Měl známé v luxusním hotelu a my tam chodily s muži… Gerard dohlédl, aby byli slušní… A vždycky byl poblíž a staral se, aby se nám nic nestalo… Někteří muži si na mladé dívky potrpí… A časem jsme začaly jezdit i do dalších hotelů… Vždycky jen luxus… A seznámily jsme se s hromadou důležitých lidí od filmu… A potom Gerard najal další děvčata a kšefty se rozjely fakt ve velkém… A my s Edith jsme pak dělaly jenom speciální kunčofty.“
„Kdy se z vás stala Erin Flintová?“ otázal se mírně Hammer od stěny.
„Jména nám změnil Gerard,“ odpověděla Erin. „Hned jak jsme s ním poprvé šly do postele.“
„Ale proč jste si vůbec změnily jména?“
„Nevím. Radě chlapů se líbilo, že jsme sestry, chápete? Obě naráz. Ale jiným to nejspíš zase vadilo. Takže jsme se pojmenovaly každá jinak. Vymyslel to Gerard.“
„A kdy jste, echm, kdy jste od Gerarda odešla?“ vyptával se Hammer.
„Když jsem poznala Buddyho.“
Všichni mlčeli. Erin si dál soustředěně pozorovala vlastní ruce.
„Nějaké dotazy?“ zeptal se nás Hammer.
Bebe přestala Erin hladit po předloktí, ale nepustila ji.
„Jak jste se s Buddym seznámila?“ vzala jsem si slovo.
„V hotelu,“ hlesla Erin hluše, ani nezvedla hlavu.
„Hele!“ ozval se Buddy.
„Vědí všechno, Buddy,“ upozornila ho Erin.
„No jo, ale jestli se to dohmátnou sdělovací prostředky,“ zavrčel Buddy, „tak máš kariéru totálně v prdeli.“
„K tomu ale vůbec nemusí dojít,“ upozornil Hammer. „Ale i kdyby ano, ještě to nemusí znamenat konec kariéry.“
„Vy ksakru držte hubu!“ vyštěkl Buddy. „Vy dva –“ ukázal bradou na Bebe, „máte padáka! Okamžitě!“
Hammer se tvářil trochu unaveně. Bebe, pokud něco, se tvářila kapku pobaveně. Docela by mě zajímalo, kolikrát je Buddy vyrazil už předtím.
„Přivedl jsem vás sem, abyste nás ochránili, prokristapána!“ vrčel Buddy. „A vy ji necháte vyžvanit celou tu zatracenou historii, jak dělala kurvu!“
„Tys ale věděl, že jsem byla kurva, Buddy,“ ozvala se Erin tiše.
Na chvíli mi byla skoro sympatická. „Sklapni!“ sykl Buddy. „Buddy!“ řekla jsem. „Vy sklapněte taky!“ vyštěkl.
„Buddy,“ pokračovala jsem, „přestaňte laskavě vyvádět. Tohle není žádný kšeftařský fígl, co vám nevyšel. Teď vyšetřujeme vraždu. Nemůžeme si dovolit žádné tajnosti.“
„No, když na tom děláte vy, tak neutajíme sakra nic!“ pěnil Buddy.
„Jsem detektiv. DNA a otisky prstů a další stopy jsou prima,“ řekla jsem. „Ale většinu stop tvoří lidé, jde o to, kdo jsou a kde byli. Erin, vy po mně chcete vypátrat, kdo zabil Misty. Jestli jste si to rozmyslela, řekněte to teď hned, protože pokud v tom budu pokračovat, budu dělat dál přesně totéž, co dělám teď.“
„Kecy!“ usykl Buddy.
Hammer řekl: „Tohle bychom měli rozhodnout společně, Buddy. Ale ne tady a teď.“
Buddy ho začal okřikovat a zarazil se, načež se ohlédl po advokátovi a zvolna přikývnul.
„Tak jo,“ zabručel. „Dobrá.“
Jesse se díval na Erin. V obličeji byla úplně zešedlá, hlavu měla svěšenou a hrbila se v ramenou.
„Budeme vám muset položit ještě hodně otázek,“ řekl jí.
„Ale nemusíme je pokládat zrovna teď.“
Věnoval Erin úsměv.
„Co kdybyste odjela domů a dala si skleničku?“
 Chvíli na něho civěla a pak kývla.
„Ano,“ hlesla.
„Jo, vymázneme sakra odtud!“ zavrčel podrážděně Buddy a rázně zamířil dlouhými kroky ke dveřím. Erin a oba advokáti ho následovali. Advokáti mně a Jesseovi potřásli pravicí a zmizeli. Hammer nám každému dal navštívenku.
„To od vás bylo laskavé,“ řekla jsem Jessemu, když jsme zůstali sami.
Zakřenil se.
„Jak by se vám líbilo dělat advokáta u Buddyho Bollena?“ ptal se Jesse.
„Byli lepší než spousta ostatních,“ prohlásila jsem. „Ano. Ta advokátka,“ přemýšlel Jesse. „Bebe. Neslyšel jsem, že by pronesla jediné slovo.“
„To vím.“
„Působila zamlkle a zadumaně.“
„U advokáta to vidím jako klad,“ doplnila jsem. „Tak by mě zajímalo, jak asi prolezla právnickou fakultou?“ prohodil Jesse.
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S JESSEM JSME se šli podívat na Erinin trénink v kleci na univerzitě. Měla na sobě adidasky s hroty na podrážce, černé tílko, šedé šortky a černou baseballku otočenou štítkem dozadu. Roy Linden se opíral o okraj cvičné stěny a bradou spočíval na složených předloktích. Nahazoval jiný student. Poblíž tréninkové klece postávali dva členové Buddyho ostrahy. „V pondělí jsem s ní strávil zhruba dvě hodiny,“ prohodil Jesse. Erin tvrdě odpálila míč do vzdouvající se sítě. Vítězoslavně se ohlédla po Royi Lindenovi. „Prima!“ kývl Roy Linden. „Hezký!“
„Na tohle nemá nikdo šanci,“ chlubila se Erin. „Takhle to vypadá, když jste v klidu a soustředěná,“ řekl Roy Linden. „Jaká byla?“ zeptala jsem se. „Stačila se vzpamatovat.“
„Stará Erin Flintová?“
„No jo.“
Erin trefila míč, jenž chabě poskakoval zpátky k nadhazovači. „Jen klid, žádná křeč,“ povzbuzoval ji Roy Linden. „Krátký švih. Nejdřív rukama, paže až v závěsu.“
„Nařiďte mu, ať míří výš!“ poručila Erin.
„Když vám nadhoz nejde na ruku, Erin,“ pravil Linden, „tak ho vypusťte.“
„A mám dělat co?“ štěkla. „Stát tu jak trouba?“
„Jo, vypadá to zase na starou Erin,“ potvrdila jsem Jessemu. „Buddy u toho nebyl,“ pokračoval Jesse.
„Jenom ona a ta advokátka.“ Erin předvedla další tvrdý odpal.
„Výborně!“ zvolal Roy Linden. „Hezky zpříma! Výborně.“
„Nezná nikoho, kdo by chtěl Misty ublížit. Nemá ponětí, kdo to mohl udělat. Ještě pořád věří, že původně chtěli zabít ji, aby jí znemožnili hrát prvoligový baseball.“
„Prostě jen stůjte na místě,“ vysvětloval Linden Erin. „Nechte míče prolétat. Potřebuju, abyste vystihla okamžik, kdy se míč odlepí od jeho ruky.“
„Mám jenom tak stát?“
„Řekněte mi,“ nařizoval Linden, „kdy vypustí míč.“
„To je nuda,“ postěžovala si. „To si pište,“ potvrdil Linden.
„Má nějakou představu, kdo by měl zájem ji zarazit?“
„Nějaká klika starých machistů,“ odpověděl Jesse. Přikývla jsem.
„Musíte ho vidět dřív,“ vysvětloval Roy Linden. „Soustřeďte se. Snažte se zaregistrovat okamžik, kdy se mu míč odlepí od ruky.“
„Prokristapána, Royi, i když ho uvidím přilétat, tak v čem je rozdíl?“
Linden se ani na zlomek vteřiny nedal vyvést z klidu.
„Čím dřív ho uvidíte, Erin, tím delší čas máte na rozhodnutí, jak ten nadhoz bude vypadat a jestli po něm půjdete.“
Během našeho rozhovoru Jesse nespouštěl oči z nadhazovače. Došlo mi, že i on hlídá okamžik, kdy se míč odlepí od ruky.
„Buddy ji nechal studovat na koleji, i s Misty. Zřejmě to bylo nejšťastnější období jejího života.“
„To vám řekla?“
Jesse s úsměvem zavrtěl hlavou.
Erin vyhrkla: „Teď.“
„Pozdě,“ prohodil Jesse. „Musí to vidět dřív.“
„Tak jak jste přišel na to, že během studia byla šťastná?“
„Podle toho, jak mluvila.“
Ještě pořád sledoval nadhazovače a pokývl přesně v okamžiku, kdy míč vzlétl. Pochybuju, že si to uvědomil.
„Hrála tam volejbal, softbal. Běhala krátké tratě.“
„Randila?“ vyzvídala jsem.
„Pokud jsem pochopil, tak moc ne,“ odpověděl Jesse. „Byla starší než většina spolužáků a navíc vypadá, jak vypadá. Většinou se ji zřejmě báli na rande vůbec pozvat.“
„Navíc už byla s Buddym,“ dodala jsem.
Jesse opět kývl současně s tím, jak nadhazovač odpálil míč. Jeho kývnutí stále předcházelo Erininu signálu.
„Nejsem si jistý, jestli ve smlouvě mají i věrnost,“ poznamenal.
„Možná že mají,“ připustila jsem, „ale ani jeden z nich se tím nedá omezovat.“
„Tak házej, střídej výšky!“ křikl Roy Linden na studentského nadhazovače. „Kašli na to, kam míříš, potřebuju, aby viděla rotaci!“
„Pořád mi ale vrtá hlavou,“ přiznala jsem se, „že ta děvčata tajila svůj příbuzenský vztah.“
Jesse přikývl, ale nespouštěl oči z nadhazovače.
„A pokračovaly v tom i po Mistyině smrti,“ dodala jsem. „Ani potom Erin nepřiznala, že jsou sestry.“
„Žily v kultuře popírání,“ poučil mě Jesse.
„Vidím prostě jenom míč!“ trucovala Erin.
„To se naučíte, prostě se soustřeďte na bod vzletu, registrujte rotaci míče v okamžiku, kdy opustí ruku nadhazovače.“
„Nevidím vůbec nic takového,“ stála Erin na svém. „Soustřeďte se!“ nabádal ji Linden.
„Kultura popírání?“ opakovala jsem po Jesseovi. „Jste si jistý, že jste policajt?“
„Bůh jí dal ten vzhled,“ pokračoval Jesse, „a pokud ho chtěla využít, všeho ostatního se musela zřeknout.“
„Dokonce i své sestry?“
„Ale sestra to věděla.“
„Jenže předstírání, že není vaše sestra, z ní ještě nedělá nesestru.“
„Pročpak se to jmenuje popření,“ zabručel Jesse. Chvíli jsem si ho prohlížela. Ohlédl se po mně. „Jeden čas jsem chodil k psychiatrovi,“ vysvětlil. „Kvůli ex-manželce?“
„Taky.“
„Tímhle obdobím jsem si prošla jakbysmet,“ přiznala jsem.
„Ex-manžel?“
„Taky.“
Jesse se usmál.
„Tomu se říká náhodička,“ poznamenal.
„Rozhodně mi je mnohem líp, než kdybych tam nechodila,“ řekla jsem. Jesse přikývl.
Chvíli jsme seděli mlčky. Nebylo to však trapné ticho. Všechno nasvědčovalo tomu, že jsme oboustranně spokojení se svými psychiatry i se společností toho druhého. Erin náhle odhodila pálku a vyšla z odpalovací klece.
„Žádnou pitomou rotaci nevidím!“ štěkla. „A nevěřím, že vy jo!“
„Jarní trénink začne až v březnu,“ opáčil Roy Linden. „Máme ještě dost času.“
„Kecy!“ utrhla se Erin a zamířila k šatnám.
Oba členové ochranky ji následovali v těsném závěsu a pozorně se rozhlíželi kolem dokola. Roy Linden nám zamával a vyšel z tělocvičny. S Jessem jsme v hledišti seděli úplně sami.
„Skutečně tam je rotace?“ zeptala jsem se.
„Jistě. Pomůže předem určit, jak bude nadhoz vypadat.“
„A dá se to vidět?“
„Já bych to na jejím místě viděl,“ řekl Jesse. „Odtud ne.“
Tělocvična byla prázdná. Ta spousta volného prostoru ještě podtrhla, jak blízko u sebe sedíme. Ticho se dalo krájet.
„Co jste s manželem měli vlastně za problém?“ zeptal se Jesse.
„Tak na to se pořád ještě snažím přijít,“ přiznala jsem se. „Ale jedním z problémů jsem byla já.“
„To si nedovedu představit,“ namítl Jesse.
„To mě těší,“ řekla jsem.
Opět jsme chvíli mlčeli.
Nakonec se ozval Jesse s pohledem odvráceným ode mě: „Jenn mi byla nevěrná.“
„Uch!“ udělala jsem. Jesse pokýval hlavou.
„A ne jenom jednou?“ zeptala jsem se. „Mockrát.“
„Takže teď jí nedokážete věřit?“ zjišťovala jsem. „Přesně.“
Opět jsme se mlčky rozhlíželi po prázdné tělocvičně. „Richie se znovu oženil,“ řekla jsem. „Uch!“ udělal.
Přikývla jsem. Na konci tělocvičny, kam jsme nedohlédli, se otevřely a zavřely dveře. Zvuk naše mlčení ještě zdůraznil. Uvědomovala jsem si svoje oblečení a hlavně svoje tělo pod ním.
„Jsem kapku nervózní,“ ozvala jsem se.
„Já taky,“ přisvědčil Jesse.
„Ale je to příjemné,“ dodala jsem.
„Souhlasím,“ řekl Jesse.
Podívali jsme se na sebe. Necítili jsme žádné rozpaky ani pochybnosti. Prostě jsme se na sebe dívali a viděli jsme, co přesně tam je.
„Nejsem si úplně jistá, že tomu rozumím,“ řekla jsem.
„Totéž,“ kývl Jesse. „Ale určitě to něco znamená.“
„A co se tomu prostě poddat?“ navrhla jsem. „Uvidíme, kam nás to zavede.“
„Hlavně žádný spěch,“ doplnil Jesse. „A tvoje bývalá?“ zeptala jsem se. „Nevím,“ řekl Jesse.
„No,“ poznamenala jsem po chvilce. „Hádám, že nejspíš zjistíme i tohle.“
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SEDĚLA JSEM s Richieovým strýcem Felixem na zadním sedadle stříbrného mercedesu sedan, parkujícího za Soldier’s Field Road v Brightonu a dívala se na hladinu Charles River. Venku se o levý přední nárazník opíral Felixův řidič a pokuřoval. Ozvala jsem se: „Dík, že ses se mnou sešel, Felixi.“
„Mám tě rád, Sunny, i když už nejsi s Richiem,“ kývl Felix. Hlas měl jako Darth Vader. Měla jsem chuť se ho zeptat, jak se mu líbí Richieho nová manželka. „Jak se vede Richiemu?“
„Docela fajn,“ odpověděl Felix.
Felix si sem nepřijel poklábosit o Richiem. Spolu se svým bratrem Desmondem, mým bývalým tchánem, stál Felix v čele irské mafie v Bostonu. Desmond měl na starosti obchodní plány, Felix je prosazoval a vynucoval. Byl docela surový, ale vyzařoval zvláštní eleganci a byl mi navzdory všemu sympatický.
„Mluvila jsem s tátou,“ začala jsem, „o případu, na kterém dělám.“
Felix pokýval mohutnou prošedivělou hlavou. S mým tátou se poznali při plnění svých pracovních povinností.
„Tvrdil mi, že peníze často dovedou zprostředkovat kontakty na, echm, mafiány.“
„Jako jsem já,“ dodal Felix.
„Nikdo není úplně jako ty, Felixi.“
Přikývl.
„Znáš nějakého Buddyho Bollena?“ zeptala jsem se. „Slyšel jsem o něm,“ připustil Felix.
Tlusté ruce měl složené na oblém tvrdém břiše. S každým nadechnutím se zvedly a zase klesly. Jinak se ani nehnul. „Co bys mi o něm mohl povědět?“
„Je to hráč,“ řekl Felix. „To znamená co?“
„To znamená, že vydělává velký prachy a taky velký prachy utrácí a vůbec nemá zábrany. A to zase znamená, že kdykoliv nechce mít zábrany, rozhodně nemá zábrany kšeftovat s týpky, jako jsem já a Desmond.“
„Takže jste spolu nějaké kšefty měli?“
„Jako on se mnou a Desmondem? Ne, to jsem použil jen jako, chm, obrazný přirovnání.“
„Ale třeba znáš někoho, s kým kšeftoval?“
„Mohl bych to zjistit,“ slíbil Felix. „Co chceš vědět konkrétně?“
„Všechno,“ vyhrkla jsem. „V jeho domě zavraždili ženu a já se snažím vypátrat, kdo to udělal.“
„Poptám se,“ slíbil Felix. „Nedělá ti někdo problémy?“
„Jaké myslíš?“
„Třeba že svědek něco ví a nechce ti to říct,“ objasnil Felix. „S tím bych ti mohl píchnout.“ Usmála jsem se.
„Ne, zrovna teď ne. Děkuju, Felixi.“
Kývl a přitom pozoroval lesklou šedou řeku. Mlčela jsem. On také. Až po pár minutách se Felix ke mně obrátil. Tvářil se vážně. Jeho pohled jsem na sobě skoro cítila.
„A jak jde život, Sunny?“
„Prima,“ ujistila jsem ho. „Pohoda.“
„Ještě pořád máš Rosie?“
„Ano.“
„Tak mizerný psisko aby pohledal,“ utrousil Felix. „Richie ji občas brával do hospody.“
„Ještě pořád ho navštěvuje,“ řekla jsem. „Každý týden.“ Felix zase pouze přikývl a zadíval se ven na řeku. Mlčel.
Po chvíli, pořád odvrácený ode mě, řekl: „Richie bude mít mrňouse.“ Začala jsem se dusit. Vymáčkla jsem ze sebe: „Och?“
„Manželka je v jiným stavu,“ vysvětlil Felix. „Čtyři měsíce.“
„To jsem nevěděla.“
Bylo mi, jako bych zmrzla na kámen. Felixův hlas zněl náhle velmi vzdáleně.
„Vědí, co to bude?“ zeptala jsem se. Jako bych jen kníkla z dálky. „Kluk,“ odvětil odkudsi Felix.
Neodpověděla jsem. Felix mi položil dlaň na stehno a chlácholivě mě popleskal. „Tak teď to víš,“ řekl.
Kývla jsem a vystoupila z auta. Řidič odcvrnknul cigaretu a rychle přiskočil, aby podržel dveře. „Díky, Felixi,“ hlesla jsem. „Nesháněj se po mně,“ řekl. „Ozvu se sám.“
Ucouvla jsem. Řidič zabouchl dveře. Došla jsem ke svému autu, nasedla a zavřela za sebou. Chvíli jsem seděla a snažila se dýchat. Mercedes vyjel z parkoviště a zamířil na Soldier’s Field Road. Ve zpětném zrcátku jsem krátce zahlédla, jak jede směrem k Newtonu, a pak se mi vidění rozostřilo a já už neviděla skoro nic.
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SPIKE A JÁ jsme se snažili sejít se každý čtvrtek na společné večeři. Dnes večer jsme měli celozrnné špagety s masovými kuličkami, jež uvařil Spike, a ryzlink, který jsem donesla já. Vedle mě na extra široké židli seděla Rosie a Spike před ni postavil talířek s předem vychlazenou masovou kuličkou. Rosie ji snědla. Já se napila vína.
„Na práci detektiva je dobrá jedna věc,“ poznamenala jsem. „A sice že člověk se toho spoustu naučí.“
„Jinak řečeno,“ dodal Spike, „když to člověk dělá delší dobu, ví toho vážně spoustu.“
„Asi to tak bude.“
Znovu jsem se napila ryzlinku. Je to moje oblíbené víno.
„Tak co ses dozvěděla dneska?“ zajímal se Spike.
Nepil víno, ale Jacka Danielse s ledem. Rosie nás provrtávala pronikavýma očkama. Těžko říct, odkud se vynoří další masová kulička.
„Přemýšlela jsem o Erin Flintové,“ řekla jsem.
„To spousta lidí,“ poznamenal Spike.
„Je k politování.“
Napila jsem se vína.
„Je afektovaná.“
„Líbí se ti?“ zeptala jsem se.
Skleničku jsem měla prázdnou. Dolila jsem si.
„Obvykle se ve filmu soustředím na hlavního hrdinu,“ pravil Spike. „Co je na ní tak dojemného?“
Usrkla jsem. „No, ona…“
Upíjela jsem a lámala si hlavu.
„Po fyzické stránce to je úžasný exemplár,“ řekla jsem. „Superatletka. Nesmírně krásná. Velká hvězda. Vydělává obrovské peníze. Možná se stane první ženou, která bude hrát prvoligový baseball.“
Upila jsem.
„Ale pokud vidím, za celý den není šťastná snad ani minutu,“ dodala jsem. „Je to strašná škoda.“
„Viděl jsem její filmy,“ prohodil Spike. „A tak jsem si dokázal, že jsem vážně gay.“
„Nemá ani za mák hereckého talentu,“ řekla jsem.
„Vůbec nic,“ souhlasil Spike. „Takže co jí zbývá?“
„Zbývají jí jen dvě věci, na které se může spolehnout,“ pokračovala jsem. „Její zevnějšek a přízeň pracháčů.“
„A když zmizí jedno, zmizí i druhé,“ pokýval Spike hlavou.
Spike otáčel nízkou whiskovkou na stole. Ruce měl silné, mohutné. Rosie sledovala rotaci sklenky s dychtivostí klienta v peep-show.
„Nemá totiž zázemí ani zadní vrátka,“ řekla jsem.
Spike zavrtěl hlavou.
„Jedná v souladu se svým zevnějškem,“ prohlásil. „A až ten zevnějšek nebude přitažlivý…“ Pokrčil rameny.
„A nikdo ji nemá rád,“ dodala jsem. „Buddy?“
„To bych se divila.“
„Sestra je po smrti,“ přemýšlel Spike. „Zbývá ještě někdo?“ Zavrtěla jsem hlavou.
„Jeden pasák v LA,“ řekla jsem. „Tvrdí, že ji miluje.“
Pohlédla jsem na něho.
„To není velká útěcha,“ poznamenal Spike.
„Není.“
Spike usrkl kapku Jacka Danielse a sledoval, jak si dolévám další sklenku.
„Chudinka malá bohatá holčička,“ prohodil.
„Když jsem ji viděla nahou v dámské šatně, říkala jsem si, že bych obětovala pět let života, jen abych mohla vypadat takhle.“
„Krása ti nekoupí štěstí?“ podivil Spike.
„Uznávám, že to je fráze, ale když je vidím takhle zblízka – bohaté, krásné a nešťastné – tak nekoupí,“ potvrdila jsem. „Taky tomu věřím,“ souhlasil Spike.
„Člověk přece musí mít něco – dovednost, talent – co patří jenom jemu a nikdo mu to nemůže ukradnout.“
„Nebo někoho,“ připomněl Spike.
Přikývla jsem. Měla jsem mírnou špičku. A měla jsem chuť se namazat ještě víc. Rosie ke mně stočila černé, mandlově protáhlé oči. Pohled měla jak na obraze od Modiglianiho.
„Nebo někoho,“ přisvědčila jsem.
Něžně jsem Rosie pohladila po hlavě. Oči se mi zalily slzami. Bože, já se rozpláču. Spike mě zkoumavě pozoroval. Svěsila jsem hlavu. Párkrát jsem se zhluboka nadechla, abych se vzchopila, ale bylo to zbytečné. Každý nádech a výdech zněl třaslavě.
„Jen do toho, kotě,“ vybídl mě Spike. „S kým jiným by ses měla vybrečet než se mnou?“
„Nechci vystrašit Rosie,“ koktala jsem.
Měla jsem co dělat, abych ta slova ze sebe vůbec vykoktala.
„Sunny,“ řekl Spike, „dokud existuje naděje na další masovou kuličku, Rosie bude jedno, i kdyby tě posedl démon.“
„To vím,“ uznala jsem.
A pak už následoval pláč. Obličej v dlaních, zmítající se ramena. Bú bú.
Spike klidně seděl, usrkával Jacka Danielse a pozoroval mě. Rosie zachovávala klid. Trvalo to možná celých pět minut, což je na pláč docela dlouho. Pak jsem ještě chvíli mlčela a snažila se popadnout dech.
„Richie čeká dítě,“ svěřila jsem se konečně.
„Páni!“ vyhrkl Spike.
Přikývla jsem. Seděli jsme dál. Usrkávala jsem víno. „Ono to vlastně skončí, až když to skončí,“ ozval se pak Spike. „Tvrdím to už odjakživa.“
Pokrčila jsem rameny a zadívala se do skleničky na nehybnou hladinku vína. „A teď to skončilo,“ dodal Spike. „Asi jo,“ povzdechla jsem si.
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JESSE ZAPARKOVAL vůz u majáku na konci Stiles Islandu. Na západní straně viděl přístav, na východě se rozkládal širý Atlantik. Byl první prosinec, vzduchem poletoval zmrzlý sníh. Jesse nechal běžet motor, aby si mohl přitápět. Na okně nepřetržitě klouzaly stěrače. Na spojení drobounkých vloček a šedého oceánu bylo cosi okouzlujícího. „Chceš si to probrat?“ zeptal se Jesse. „Asi jo,“ připustila jsem. „Podezřelí?“
„Ale ne na základě důkazů,“ řekla jsem. „Mám prostě jen seznam lidí, co nemůžu vyloučit.“
„Já taky,“ přitakal Jesse. „Erin,“ začala jsem. Jesse přikývl. „Buddy,“ řekla jsem. Kývnutí. „Gerard.“
„Ten losangeleský pasák,“ upřesnil Jesse. Tentokrát jsem kývla já.
„Neznámá osoba nebo víc neznámých osob,“ dodala jsem.
„Ty mám na seznamu taky,“ potvrdil Jesse.
„Ještě někdo?“
„Ale to už bych plácala hlouposti,“ řekla jsem. „Chci říct, mohl to udělat ten baseballový nadhazovač; taky Robbie, její trenér; potom kterýkoliv ze členů ostrahy, kuchařka; houf služebných…“
„A prvních tři sta jmen v místním telefonním seznamu,“ doplnil Jesse. „To ale neznamená, že to někdo z nich neudělal,“ připomínala jsem. „Tak si je schováme pro stadium naprostého zoufalství,“ navrhl Jesse. Usmála jsem se. „Jako když člověk ztratí klíče, a když je pořád nemůže najít, nakonec začne hledat i v mrazáku a v splachovací nádrži.“ Souhlasil.
„Gerard ovládá karate,“ vzpomněla jsem si. „Pět tisíc kilometrů daleko,“ řekl Jesse. „Šest hodin,“ doplnila jsem.
Oba jsme chvíli seděli mlčky a pozorovali sněhové vločky, mizející v kalné rozbouřené vodě. „Myslíš, že Erin by to zvládla?“ zeptala jsem se po chvíli.
„Je velká a silná,“ dumal Jesse.
„Zřejmě by to zvládla líp než Buddy,“ řekla jsem. „Když už jsme u dalších podezřelých.“
„Síla není hlavní,“ připomněl Jesse, „pokud jsou příznivé okolnosti.“
„Třeba jako že Misty obrátila hlavu doleva přesně v tom okamžiku, kdy s ní původně začala otáčet doprava?“
„Něco na ten způsob,“ přisvědčil Jesse.
„Jediné další vodítko vidím v tom, co nadhodil můj táta, že člověk jako Buddy má přes tu spoustu peněz nějaké kontakty s mafií.“ Jesse to nevyloučil.
„Ale tohle je čistě mezi námi,“ řekla jsem. „Samozřejmě,“ potvrdil Jesse.
„Strýc mého ex-manžela je významnou postavou v bostonském organizovaném zločinu.“
„Felix Burke,“ přitakal Jesse.
„Čert tě vem!“ sykla jsem. „Copak vážně nemám žádné tajemství?“
„Jednou nějaké třeba objevíme.“
Na minutku jsem se odmlčela. Co má tohle znamenat? „To je jedno,“ povzdechla jsem si. „Felix omrkne Buddyho kontakty, a kdyby něco, dá mi vědět.“
„Pořád jedna rodina,“ zaryl Jesse.
„Felix je darebák a vrahoun, ale kdovíproč máme pro sebe navzájem slabost.“
„Dokud ho nenaštveš,“ upozornil Jesse. „Snažím se tomu vyhnout.“
V přístavu se nic ani nehnulo. Žádný vítr, jenom rovnoměrně rozčeřená hladina. Žádné čluny. Žádní racci. Jen neútočné poletování řídkého sněhu. Jesse měl ruce klidně položené na volantu; já si je složila do klína. Oba jsme se upřeně dívali na oceán, jako by na něm bylo co vidět. Dlouho jsme mlčeli.
Konečně jsem se ozvala: „Jak to jde s tvou bývalou?“
Jesse se ke mně obrátil a dlouho na mě zamyšleně hleděl.
„Středně,“ odvětil.
„Myslela jsem, že dobře,“ hlesla jsem.
Pokrčil rameny. „Původně ano,“ řekl. „Ale teď už zase ne.“
„To mě mrzí,“ řekla jsem. „Chceš o tom mluvit?“
„Ne,“ povzdechl si. „Ano.“
Čekala jsem.
„Popravdě, právě ona byla jediný člověk na světě, se kterým jsem o podobných věcech mohl mluvit, a…“
Pokrčil rameny. Maličko jsem se k němu předklonila, ale neřekla jsem ani slovo.
„Jo, rád bych si o tom promluvil,“ přiznal po chvilce.
Opět mě chvíli zkoumavě pozoroval.
„Rád bych si o tom promluvil s tebou, ale ne teď. Zatím ještě ne.“
„Až se to bude hodit, povíš mi svůj příběh a já tobě zase svůj.“
Jesse se na mě usmál. „Trápení miluje společnost,“ řekl.
Sněžení zhoustlo. Vánicí plachtil osamělý racek, zakroužil nad autem a slétl zřejmě v naději na odhozený hranolek. Přistál u auta a hopkal kolem s hlavou nakloněnou do strany. Bezvýraznýma černýma očkama a soustředěním mi připomínal Rosie. Nenašel žádné hranolky, ani popcorn, ani pomerančovou slupku, ani chlebové drobečky. Po chvíli racek odlétl mezi rozvířenými vločkami.
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JÁ A ROSIE jsme se sešli s Felixem a dalším mužem na parkovišti u fast foodu Dunkin’Donuts na Andrews Square. Felix seděl za volantem a jeho společník na předním sedadle vedle něho. S Rosie jsme nastoupily dozadu. Sotva jsem uvolnila Rosie z vodítka, hupla dopředu, přičemž oba muže neomaleně odstrčila, a zavrtala se Felixovi do klína.
Jeho společník zavrčel: „Doprdele, co to je?“
„Rosie,“ vysvětlil Felix. „Rosie je moje láska.“
Rosiin pahýlovitý ocásek bubnoval do Felixových žeber. Pohladil ji. Společník se tvářil jako nepřítel všech psů, ale – podobně jako většina světa – nechtěl Felixe naštvat.
„Tohle je Sunny,“ řekl Felix.
„A tohle Eddie. Poví ti, co všechno ví o Buddy Bollenovi.“
Eddie byl zakrslý a pobledlý. Na sobě měl námořnickou čapku a hráškově zelenou bundu.
„Ale nevyžvaní, jak k tomu přišla!“ ujišťoval se Eddie.
„Nevyžvaní,“ potvrdil Felix.
„A on si zase nebude nic vymýšlet!“ ozvala jsem se. „No hele!“ prsknul Eddie.
Felix vyrazil zvuk, jenž představoval jeho verzi smíchu.
„Zkrátka jí pověz všechno, co víš!“ vybídl Eddieho.
Rosie se konečně přestala vrtět a spokojeně zůstala na Felixově klíně, zaklíněná za volant. Felix ji pohladil. Eddie se zadíval před sebe na vchod do fast foodu a rozpovídal se.
„Nějaký Moon Monaghan,“ začal. „Dělával vymahače dluhů pro lichváře jménem Patsy Lang. A pak se jednoho dne po Patsym slehla zem a Moon vedl kšeft sám.“
„Co se Patsymu stalo?“ zeptala jsem se.
Eddie pokrčil rameny. „Něco,“ utrousil. „Ale sotva Moon převzal byznys, pořádně ty vyděračský kolečka promastil, chápete? Půjčoval víc peněz a vybíral větší úroky. A nikdy se nestalo, aby Moonovi někdo nezaplatil. Po čase už vybíral tolik prachů, že je musel někde skladovat. Dočasně je strčil do jednoho z těch nájemných skladišť a snažil se vykoumat, jak by je co nejlíp vypral.“
„A tohle víte odkud?“ zajímala jsem se.
Rosie se Felixovi překulila na klíně a s packami ve vzduchu a s vyplazeným jazykem se dala drbat na břiše. Eddie jen pokrčil rameny a zavrtěl hlavou.
„No, a ten Moon měl bratrance,“ pokračoval, „takovýho právníka šizuňka, jmenoval se Arlo Delaney. V LA. A Arlo ho dal do kupy se dvěma maníky přes finance.“
„Jména?“
Eddie zavrtěl hlavou a přitom nespouštěl pohled z průčelí fast foodu.
„Vedli firmu zvanou Hollywood Investment Team. Hledali prachy v hotovosti. A Moon zase hledal, co dělat s prachama jinýho, víte, než je držet ve skladu pod zámkem.“
Eddie rozpřáhl paže.
„Láska na první pohled,“ ušklíbl se. „Jasný?“
Rosie na Felixově klíně mezitím usnula. Slyšela jsem, jak tiše pochrupuje. Felix ji přestal hladit a jen spočíval mohutnou rukou nehybně na jejím růžovém břiše.
„Moon se do té firmy vetřel.“
„Jo. A jedno vedlo k druhýmu. Nakonec začali společně financovat film, co produkoval Buddy Bollen.“
„Který z těch filmů?“ zeptala jsem se. „Vím já?“ odsekl Eddie.
„Takže financovali víc než jeden?“ naléhala jsem.
„Znovu se ptáte toho pravého,“ ohradil Eddie. „Vyklopil jsem vám všechno, co vím.“
„Takže nevíte, jestli spolu ještě mají kontakt?“
„To nemám páru.“
„Předtím jste se zmínil, že Moonovi si nikdo netroufl nezaplatit. Proč?“
„Jako proč všichni vždycky zaplatili?“
„Ano.“
Eddie se obrátil a poprvé se podíval přímo na mě.
„Řekněme, že jde o vás,“ začal. „A že dlužíte Moonovi a nesplácíte. Někdo si s vámi přijde hodit řeč. Ale vy pořád neplatíte a někdo přijde a zase nic moc strašnýho vás kapku propleskne. Nic tak strašnýho, žádná zlomenina, ale čistě aby upoutal vaši pozornost. A vy pořád ještě nezačnete platit a někdo přijde a například odpráskne vašeho psa. A pak poraní vašeho manžílka nebo matičku nebo kámošku. Nezabije je, jen zraní. A přitom vašemu manžílkovi anebo matičce nebo kámošce jen prozradí, proč jim tak ublížil. Možná že ty prachy vyklopí sami. Možná ne, ale začnou na vás tlačit z druhý strany. No, a pak někdo přijde a ublíží i vám, ale ne tak vážně, abyste nebyla schopná zaplatit.“
„A zabije mě někdy?“
„Ne, pokud dostane svoje prachy.“
„Ale jiné lidi zabije.“
„To jo,“ potvrdil Eddie. „Dřív nebo později. Ale až od vás vyždímá ty prachy.“
Eddie ukazováčkem naznačil podříznutí hrdla. „Takže bude lepší nezaplatit.“
„To byste si musela rozhodnout sama,“ řekl Eddie. „Já osobně bych ty prachy někde splašil.“
„A co kdybych odjela,“ zkusila jsem. „Odstěhovala se a nenechala žádnou adresu?“
„Moon by vás hledal tak dlouho, až by vás našel. Všechny, co by věděli, kde jste, by Moon hezky rozpovídal. A kdyby nikdo nevěděl nic, hledal by dál. Pár jeho lidí nedělá nic jinýho, než že pátrají po těchhle uprchlících.“
„Musela bys ho zabít,“ vysvětlil Felix.
„A většinu jeho lidí,“ doplnil Eddie. „To by šlo těžko.“
Felix opět předvedl svůj typický smích. Rosie otevřela obsidiánová očka a vzhlédla k němu.
„Ale nemožné to není,“ přisadil si zase Felix.
Eddie pokrčil rameny a opět se zadíval na fast food.
Řekla jsem: „Rosie!“ a zvedla vodítko. Posadila se, koukla po mně a přes Felixovo statné tělo přelezla na zadní sedadlo. Připnula jsem jí vodítko.
„Je mi jasný, že s tím musíš jít dál,“ řekl Felix.
„Ale pokud bys provedla něco, co by vytočilo Moona Monaghana, hned mi dej vědět. Sama by ses s ním nevypořádala.“
„Budu v pohodě, Felixi.“
„Nebudeš, když si budeš zahrávat s Moonem Monaghanem,“ zavrčel Felix. „Zkrátka zavoláš.“ Ohlédl se po mně a já přikývla.
Pak jsem poděkovala zátylku Eddieho hlavy. Kývl. S Rosie jsme vystoupily z auta. Felix parkoval dál, dokud jsem nenasedla do svého vozu a neodjela.
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CHTĚLO TO DVA DNY a několik telefonátů s asistentkou jménem Veronique, než jsem se konečně zkontaktovala s Tonym Gaultem. Podařilo se mi to za mrazivého pondělí v šest hodin východního času. Seděla jsem zrovna u kuchyňského stolu se sklenkou bílého vína, když se mi ozval nazpátek.
„Omlouvám se, omlouvám se,“ zahlaholil, když jsem se ohlásila. „Ale volám, jak nejrychleji to bylo možné!“
„Což znamená hned v tu chvíli, kdy nemusíš volat někomu důležitějšímu,“ zaryla jsem.
„Jak jinak,“ potvrdil Tony.
„Jsem hollywoodský agent.“
„Ale i přesto je s tebou zábava,“ zalichotila jsem mu. „To s námi oběma,“ řekl Tony.
Usrkla jsem ze sklenky. „Co víš o firmě Hollywood Investment Team?“
Tony se zachechtal: „HIT!“
„Hit?“
„No, počáteční písmena. Taky proto si vymysleli tenhle název.“
„Aha, no jasně,“ řekla jsem.
„Specializovali se na shánění financí,“ pokračoval Tony. „Proč ten minulý čas?“ vyzvídala jsem.
„Firmu vedli dva maníci,“ odpověděl Tony. „Advokát Arlo Delaney a Greg Newton, účetní nebo tak. Mám dojem, že si tak zkrátil jméno z Nootangian.“
„To udělal chytře,“ prohodila jsem.
„To ano,“ přisvědčil Tony. „Detaily neznám, ale loni v létě je někdo zastřelil. Ani nevím, jestli společnost ještě vůbec existuje.“
„Říkals Arlo Delaney?“ ujistila jsem se. „Ano. To byl právník.“
„No dobře, zkusme předstírat, že jsou naživu,“ řekla jsem. „Pověz mi o jejich firmě trochu víc.“
„Najdi si filmový projekt, co uvíznul na mrtvém bodě,“ začal Tony. „Dej ho do kupy s investorem, který se touží stát filmovým magnátem.“
„A co z toho má investor?“
„To záleží na tom,“ řekl Tony, „jak dobrý právník ho při uzavírání smlouvy zastupoval. Když dostane procenta ze zisku, může skončit s nulou. Znám účetní, co dokážou zařídit, aby Gone with the Wind nevykázal žádný zisk.“
Opět jsem upila.
„Jak by vypadala dobrá smlouva?“ vyzvídala jsem. „Nejlepší jsou procenta z hrubých nákladů, možná i ta šlehačka kolem.“
„Jaká šlehačka?“
„Například prodej práv do zahraničí. Občas se dají koupit práva na prodej filmu do zahraničí ještě předtím, než film vůbec vznikne. Tvůrce filmu shrábne prachy, natočí film, naseká prachy, doufá, že doma půjde o kasovní trhák, a investor má na starosti prodej filmu do zahraničí.“
„Dá se to udělat bez ostatních práv?“
Sklenku jsem měla prázdnou. Dolila jsem si víno.
„Jistě. Televize. Video. Knižní podoba, tohle všechno,“ přisvědčil jedním Tony.
„A co když se prodej do zahraničí nakonec vůbec neuskuteční? Nebo tak něco?“
„Pak investor je, jak my fikaní finanční kouzelníci říkáme, totálně v prdeli.“
„Takže nějaký risk tu je,“ poznamenala jsem.
„Jistě. Každá investice do filmové branže je nějak riskantní,“ potvrdil Tony.
„A investor vždycky o tom risku ví?“
„Ale samozřejmě že ne. Záleží na tom, kdo dělá průzkum a jaké otázky pokládá,“ vysvětlil Tony. „Ukážu ti spoustu mazaných byznysmenů, co tak zoufale touží proniknout do světa filmu, že odsouhlasí úplné nesmysly, jen aby si někdo od nich vzal peníze.“
„Jakou měla agentura HIT pověst?“ vyptávala jsem se.
Tony se tiše zachechtal do sluchátka.
„Každopádně moc Oskarových filmů nefinancovali.“
„A co tedy financovali?“
„Porno,“ šel Tony rovnou k věci. „Filmy na kabelovce, ve kterých hrají lidi, o kterých nikdy nikdo neslyšel. Projekty, na které si někdo umanul a je odhodlaný udělat první poslední, aby mu pomohl vzniknout a on sám se tam mohl aspoň jedinkrát objevit v síni slávy v Des Moines.“
„Jednali férově?“
„Bože, to ne,“ zděsil se Tony. „Proč by měli být jiní?“ Napila jsem se.
„Korupce vládne komplet všude,“ řekla jsem moudře. „Díkybohu,“ opáčil Tony. „Jinak bych těžko prosperoval.“
„Kde je zabili?“
„Netuším.“
„A znáš aspoň adresu jejich kanceláře?“ naléhala jsem. „Hollywood, někde, vydrž moment…“
Slyšela jsem, jak mimo mikrofon žádá: „Veronique, máme HIT pořád ještě v adresáři?… Delaney a Newton… Jo, to jsou oni… napiš mi to… Dík.“
Vrátil se k telefonu.
„Kancelář měli v Hollywoodu, na Groweru,“ oznámil. „Děkuju,“ usmála jsem se.
„Patří to k nějakému případu?“ vyzvídal Tony. „Souvisí to s Buddym Bollenem a Erin Flintovou a tímhle vším?“
„Možná,“ řekla jsem.
„A víc z tebe nevyrazím,“ povzdechl si Tony. „Sama o moc víc nevím,“ vysvětlila jsem. „Zatím.“
„Líbí se mi to zatím“ poznamenal Tony. „To je důvěrné sdělení.“ Odmlčel se.
„Přivede tě to zpátky sem?“ zeptal se po chvíli. „Možná,“ řekla jsem. „To doufám.“
„Já taky.“
Opět chvilka mlčení na pět tisíc kilometrů dlouhou vzdálenost. „Jsi mi věrná?“ zeptal se náhle Tony.
„Bohužel ano.“
„Protože se ti nenaskytla příležitost?“ vyzvídal Tony.
„Bohužel ano.“
„Aha,“ zabručel. „V tom případě by ses tady měla objevit co nejdřív.“
„A tys mi byl samozřejmě věrný.“
„Jsem hollywoodský agent,“ připomněl Tony.
„Beru dotaz zpět,“ řekla jsem.
„Ale znovu opakuju, je se mnou zábava.“
„A můžeš vůbec nabídnout ještě něco jiného?“ neodpustila jsem si.
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ŠLA JSEM za svou psychiatrickou. Už tam nechodím pravidelně, ale kdykoliv jsem potřebovala sezení, vždy mě vřele uvítala. Obvykle jsem byla skoro ráda, že to sezení potřebuju. V její přítomnosti jsem se cítila bezpečně. Vždycky mi uměla poradit. Dokonce, i když toho moc nenamluvila, takže jsem odcházela s pocitem, že své věci rozumí.
Vizitka na vchodových dveřích byla velmi diskrétní: SUSAN SILVERMANOVÁ. Nic víc, žádný titul před jménem ani za ním. Vešla jsem do čekárny, posadila se a listovala v The New Yorker a poslouchala náladovou hudbu. Ani jsem nevzhlédla, když odešel předchozí klient a v čekárně se objevila doktorka Silvermanová a pozvala mě dál. Na sobě měla černé volné kalhoty a šedé tvídové sako. Husté tmavé vlasy se jí leskly a nalíčená byla dokonale, i když nevtíravě. Věděla jsem, že při práci se psychiatři snaží působit klidně a nenápadně, ale přesto jsem tak po všech stránkách vyladěnou osobu ještě nepotkala.
„Richieho manželka čeká dítě!“ spustila jsem bez úvodu. „Kluka.“
„A?“
„A to znamená, že je konec.“
„Jak to?“ zeptala se doktorka Silvermanová.
„Jsem vyšachovaná z Richieho života,“ vysvětlila jsem. „Dočká se syna, po kterém odjakživa toužil. Už si to nerozmyslí.“
„V životě je jisté jen máloco,“ poznamenala doktorka Silvermanová. „Naznačujete mi tím, že se utěšuju nadějí, že se ke mně vrátí?“
„No, a utěšujete se tím?“
„Asi ano.“
„A máte pocit, že dál už to není patřičné?“
„Patřičné,“ povzdechla jsem si. „Proč vy psychiatři pořád říkáte věci jako ‚patřičný‘?“
„Snažíme se vyjadřovat nezaujatě,“ řekla doktorka Silvermanová.
„Takže věci jsou buď patřičné, nebo nepatřičné?“ ujistila jsem se.
„A pak je to nestranné.“
„Chování je buď v souladu s příčinnými okolnostmi, nebo není,“ řekla. „Nám jde o vyhodnocení chování, nikoli o jeho posuzování.“
„Ale, kecy,“ sykla jsem.
Doktorka Silvermanová lehce naklonila hlavu k rameni, ale mlčela. Vyčkávala.
„Poznala jsem zajímavého muže,“ svěřila jsem se. Přikývla.
„Je to policejní náčelník v Paradise.“ Opět jen přikývla.
„Je rozvedený, ale snaží se s bývalkou usmířit.“ Kývnutí.
„Myslíte, že to je patřičné?“ zeptala jsem se.
„A vy si to myslíte?“ zeptala se doktorka Silvermanová.
„Já se vás ptala první,“ namítla jsem.
Jenom se usmála.
„Co by na tom mohlo být nepatřičné?“ nadhodila doktorka Silvermanová. „Cítíte, že ho přitahujete?“
„Ano.“
„A on vás přitahuje?“
„Ano, to si myslím.“
Doktorka Silvermanová seděla úplně bez hnutí. Ruce složené do klína se jí ani nepohnuly. Čekala. „Takže možná by měl právo si vybrat?“ pokračovala jsem. Doktorka Silvermanová se usmála. „Všechno je patřičné… v lásce i ve válce?“
Doktorka Silvermanová mírně povytáhla obočí, ale neodpověděla.
„Třeba bych si kvůli ní vůbec neměla dělat těžkou hlavu?“ naléhala jsem dál.
„A vy si tu těžkou hlavu kvůli ní děláte?“
„Já… vždyť ji ani neznám,“ zajíkla jsem se. Doktorka Silvermanová přikývla.
„Takže nejspíš si kvůli ní žádné starosti nepřipouštím,“ řekla jsem. Doktorka Silvermanová zvláštně škubla očima; ze zkušenosti jsem už věděla, že mám svou myšlenku rozvinout. „Tak kvůli čemu si dělám těžkou hlavu?“ Usmívala se a čekala. „Tak mi aspoň napovězte,“ žádala jsem.
„Nevím sice, co vám dělá starosti, ale obě víme, co dělá starosti většině lidí.“
„Oni sami,“ hlesla jsem.
Usmívala se a já čekala. Dlouho jsme obě mlčely.
Po chvíli jsem řekla: „Dělám si starosti kvůli sobě. Bojím se, že když se zamiluju do Jesseho, zřeknu se Richieho.“
Nevím, jak mi to sdělila. Nepronesla ani slovo. Navenek nic neudělala. Ale já věděla, že věří, že mám pravdu.
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„VČERA VEČER se mi zase ozval Cronjager,“ řekl Jesse.
Seděli jsme spolu u okna restaurace U šedého racka s vyhlídkou na přístav.
„A?“ vyhrkla jsem.
„Delaneyho a Newtona zastřelili stejnou devítimilimetrovou ráží,“ řekl Jesse. „Delaney schytal čtyři kulky do hrudníku a jednu do hlavy. Newton měl tři v hrudi a jednu v hlavě.“
„Ta rána do hlavy byla zblízka?“ zeptala jsem se.
„Jistě,“ přisvědčil Jesse. „Vyplatí se hrát na jistotu. Zmizel počítač z kanceláře. A nezbyl tam jediný šanon.“
„A dalo se předpokládat, že tam nějaké vůbec byly?“
„V kanceláři stály dvě prázdné kartotéční skříňky,“ řekl Jesse.
„Takže ať je zastřelil kdokoliv, měl důvod předpokládat, že v těch šanonech je taky.“
Jesse přikývl. Číšnice přinesla jídelní lístek. Než jsme si vybrali jídlo, objednali jsme si ledový čaj.
„Co tu mají dobrého?“ zeptala jsem se.
„Vyhlídku,“ řekl Jesse.
„Och,“ udělala jsem.
Číšnice donesla ledový čaj, my si objednali a číšnice zase odešla. „Cronjager sehnal daňová přiznání z IRS,“ řekl Jesse. „Nic.“
„Žádná zmínka o Buddym?“
„Ne.“
„O Moonu Monaghanovi?“
„Nic.“
„A samozřejmě o žádné Erin Flintové,“ dodala jsem. Jesse zavrtěl hlavou. „Ta parta byla v posledních letech pořád v obrovské ztrátě.“
„Lidi v daňových přiznáních lžou,“ připomněla jsem. „Taky jsem něco podobného zaslechl.“
„Ale musejí si vést účetnictví aspoň pro sebe,“ dodala jsem, „aby vůbec věděli, co dělají.“
„A to je asi ten důvod, proč zmizel počítač a proč v kartotéce nezbyl ani papírek,“ řekl Jesse.
Číšnice nám donesla dva saláty a dolila nám ledový čaj. Den byl pošmourný. Voda v přístavu vypadala kalně a ledově. Zakotvené čluny se němě vznášely na hladině. Na protější straně přístavu jsem viděla Paradise Neck a vjezd do přístavu zpola uzavíral Stiles Island, kde si v přepychu žil Buddy Bollen.
„Tedy,“ řekla jsem, „pokud mají moji informátoři pravdu, jsou dva z pohlavárů tady v Bostonu, tím pádem dostupní na případný pohovor.“
„Nejspíš se k ničemu nepřiznají,“ řekl Jesse.
„Ale když na ně budeme tlačit,“ navrhovala jsem, „třeba něco rupne a pak… kdo ví?“
„Možná vyvede nějakou pitomost,“ nadhodil Jesse, „a my ho přitom nachytáme.“
„Za zkoušku to stojí,“ připustila jsem. „U koho chceš začít?“ zeptal se Jesse. „U Monaghana.“
„Prima,“ souhlasil Jesse. „Ty víš, kde je?“
„Strýc Felix to ví stoprocentně.“ Jesse se na mě usmál.
„Uznávám, že máš tu nejproklatější sbírku kontaktů, Sunny. Tvůj táta je policajt a tvůj strejda je mafián.“
„Ve skutečnosti to je strýc mého ex-manžela. Ale má mě rád.“
„Kdo by neměl,“ zazubil se Jesse. „Felix tvrdí, že Monaghan je nesmírně nebezpečný.“
„Promluvíme si s ním společně,“ navrhl Jesse.
„Felix chtěl, ať mu dám vědět, až budu chtít Moona Monaghana naštvat.“
„Ale naštveš ho i pár otázkami?“
„Možné je všechno,“ pokrčila jsem rameny.
„Ale my jsme taky parádně nebezpeční,“ prohlásil Jesse.
„A co s Felixem?“ zeptala jsem se. „To rozhodni sama, je to tvůj ex-strýc.“
„Co si ho nechat v záloze?“ navrhla jsem.
Chvíli jsme mlčeli a věnovali se jakžtakž jedlému salátu. Když mi to stačilo, odložila jsem vidličku a otřela si ústa do ubrousku, načež jsem vytáhla lesk na rty.
„Doufám, že ti to nevadí,“ řekla jsem.
„Mně se to Líbí,“ řekl Jesse. „Beru všechno ženství, co je k dispozici.“
Nanesla jsem si lesk na rty a zadívala se na něho.
„Jak jsi na tom?“ zeptala jsem se.
„Mizerně,“ pokrčil Jesse rameny.
„Tvoje bývalá?“ řekla jsem.
„Přesně.“
Mlčela jsem. Rozhodla jsem se do toho nerýpat. Všechno mi poví, až na to bude připravený. A já jakbysmet.
„Koukám,“ pronesla jsem po chvilce, „že ještě pořád piješ k obědu ledový čaj.“
„Prozatím,“ řekl Jesse.
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KDYŽ MI ZAVOLAL Felix a nadiktoval mi adresu Moona Monaghana v Chestnut Hill, poznamenal: „Ten policajt, co se s ním scházíš – je k něčemu?“
„Ano,“ přisvědčila jsem. „Myslím, že je.“
„Maloměstský policajt?“
„Dělával na losangeleském oddělení vražd.“
„Policajtů se Moon už nebojí,“ upozornil Felix.
„A tebe se bojí?“
„Nijak zvlášť,“ řekl Felix.
„Vezmeme s sebou dva státní policisty,“ svěřila jsem Felixovi, „aby nám dodali zdání pravomoci.“
„Tak fajn,“ prohlásil Felix. „Dám Moonovi vědět, že patříte ke mně.“
„Ale neprozraď, že za ním přijdeme,“ varovala jsem ho.
Felix vyrazil zvuk, který u něho znamenal smích.
„Jen k němu nechám obecně prosáknout, že patříte ke mně a k Desmondovi.“
„Díky, Felixi.“
„Ale s Moonem si dávej sakra pozor,“ napomínal mě Felix.
„Ani já ho už nedokážu zastrašit.“
„Jsi moc skromný,“ řekla jsem.
„Prostě si dávej bacha!“ zopakoval Felix.
Zavěsili jsme.
Moon Monaghan bydlel v rozlehlém cihlovém sídle s vyhlídkou na jezero. Jela jsem s Jessem v policejním voze. Jesse řídil.
Za námi jel hlídkový vůz. Moonův dům se nacházel blízko silnice a vedla k němu krátká široká příjezdová cesta, končící u dvougaráže. Jesse zaparkoval před vchodem vedle sporťáku BMW. Hlídkový vůz objel kruhovou cestou a zaparkoval na ulici před Moonovým domem.
„Cos mu řekl?“ zeptala jsem se.
„Moonovi? Ale s tím jsem vůbec nejednal. Zavolal jsem jeho advokátovi. Řekl jsem mu, že potřebujeme s Moonem mluvit kvůli trestnému činu, který právě vyšetřujeme. Dodal jsem, že nemáme žádný důkaz, že by do toho byl zapletený, ale přesto doufáme, že by nám mohl leccos objasnit. A ještě jsem nabídl, že čistě jako projev respektu zajedeme my za ním a nebudeme ho nutit napochodovat do Paradise a sedět ve výslechové místnosti.“
„Vy tam vážně máte výslechovou místnost?“ podivila jsem se.
„Nemáme.“
Otevřela nám hospodyně a zavedla nás do obývacího pokoje. Moon tam čekal i s advokátem, který byl vypasený, měl brunátný obličej a husté stříbrošedé vlasy sčesané dozadu. Oblečený byl do dvouřadého šedého kostkovaného obleku, k tomu měl červenou kravatu a modrou košili s bílým límečkem. Byl vyzbrojený kufříkem, aby nebylo pochyb, že je advokát. Moon byl naprosto jiný; hodně vysoký, možná metr pětadevadesát, hranatý, s mohutnýma rukama a dlouhými kloubnatými prsty. Pokožku měl úplně bílou, jako by nikdy nevycházel z domu, vlasy bíloplavé a ulízané těsně k protáhlé lebce. Když jsme vešli, advokát vstal. Moon zůstal sedět.
„Jsem Francis Clough,“ představil se. „Zastupuji pana Monaghana.“
„Jesse Stone,“ řekl Jesse. „Sunny Randallová.“
Moon na nás upíral tak světlé oči, až skoro nebylo k poznání, že jsou modré.
„Posaďte se, prosím,“ vybídl Clough.
Jesse ho ignoroval.
„Směl bych vám říkat Moone?“ zeptal se.
„Mně je ukradený, jak mi budete říkat,“ odpověděl Moon.
Hlas měl bezvýrazný, v jedné tónině, jako by měl umělé hlasivky.
„Takže, Moone,“ začal Jesse, „podnikal jste někdy ve filmovém průmyslu?“
„Ne.“
„Investoval jste někdy do filmových projektů?“
„Ne.“
„Znáte muže jménem Buddy Bollen?“
„Ne.“
„Moone, Moone,“ pokáral ho Jesse. „Máme slušně ověřenou informaci, že Buddymu Bollenovi jste investoval jeho filmy.“
„Jo?“
Jesse přikývl.
„Dokažte to,“ řekl Moon.
„Hodláte-li mého klienta z něčeho obvinit…“ vykvikl Clough. „Francisi,“ zašeptal Moon. „Já mluvím. Ty poslouchej. Jakmile uslyšíš, že poškodili jen jediný z mých práv, mluv. Jinak drž hubu, doprdele!“
„Rozumím, Moone.“
„Chcete se mě zeptat ještě na něco?“ zeptal se Moon. „Říká vám něco jméno Arlo Delaney?“ zkusil Jesse. Stál přitom nad Moonem a shlížel na něho. Já stála v otevřených dveřích a opírala se o futro. „Ne.“
„Moone,“ ozvala jsem se ode dveří, „je to váš bratranec.“
„V životě jsem o něm neslyšel.“
„A co Newton, Greg Newton?“ pokračoval Jesse.
„Pravděpodobně zkratka z Nootangian,“ dodala jsem.
„Neznám!“ prohlásil Moon.
„Víte, kolik je hodin?“ zeptal se Jesse.
„Ne.“
„Těší mě, že neměníte názor,“ kývl Jesse. „Jak se živíte?“
„Jsem na odpočinku.“
„Odpočíváte po čem?“ zeptala jsem se.
„Po ničem.“
„A příjem?“ naléhala jsem. Moon se skoro usmál.
„Sociální dávky,“ řekl. „A navíc mám pár akcií.“
„Skromný vystačí s málem,“ poznamenala jsem.
„Ale o tobě já vím svoje, děvenko,“ zavrčel Moon. „Vím, že patříš k Burkeovým, ale nemysli si, že ti kvůli tomu něco slevím!“
„Stejně nevím o ničem, co bych od vás chtěla koupit,“ pokrčila jsem rameny.
Provrtával mě pohledem. Jesse ukročil o kus doleva a zachytil Moonův pohled, jako by ho zahrazoval vlastním tělem. Chvíli žádný z nich ani nemrknul.
Pak Moon řekl: „A tobě moc nevynese ani fakt, že jsi podělaný policajtský pohlavár v nějakým podělaným městě!“
Jesse ještě chvíli nespouštěl z Moona oči, ale usmál se.
„Kčertu,“ zabručel, „a já si sliboval, že jo.“
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CVIČILA JSEM s Erin Flintovou v soukromé tělocvičně v Mořské oboře, právě tam, kde zemřela Misty. Erin měla krátké černé tílko a kraťasy. Já tepláky a plandavé šedé tričko. Posilování s Erin nepředstavovalo vhodnou příležitost, jak předvádět vlastní tělo. Na opačném konci místnosti stáli dva členové ostrahy, každý po jedné straně dveří.
„Znáte jistého Moona Monaghana?“ zeptala jsem se. „Moona? No jasně. Produkoval můj první film, spolu s Buddym.“
„Vážně?“ zajímala jsem se. „Hodně vyčouhlý? Platinově blond vlasy, skoro jako umělé?“
„No jo. Jeden čas randil s Misty.“
„Měla ho ráda?“
„Neměla. Tvrdila, že z něho má husí kůži.“
„Tak proč s ním chodila?“
„Buddy ji donutil,“ vysvětlila Erin.
„Jak?“
„Jak ji donutil?“ Přikývla jsem.
„Prostě tak. Řekl jí, že Moon je pro ten projekt důležitý.“
Erin právě prováděla jedno z těch úděsných cvičení zadku, kdy jste na všech čtyřech a zvedáte činku nejdřív jednou nohou a pak druhou. Zarazila se a vzhlédla ke mně.
„Kromě toho, živily jsme se dřív jako šlapky,“ připomněla. „Zase o tolik nešlo.“
Přikývla jsem. Erin zůstávala na všech čtyřech.
„A popravdě,“ ozvala se po chvilce, „párkrát jsem se s ním taky vyspala.“
„Jaké to bylo?“ zajímala jsem se.
Z té představy mě brala hrůza a vlastně jsem ani nechtěla vědět, jaké to bylo. Na druhou stranu jsem potřebovala v hovoru o Moonu Monaghanovi pokračovat a nic jiného mě nenapadlo.
„Jako vyšetření u gynekologa,“ řekla Erin.
„Klinický přístup?“ napověděla jsem.
„Jo, to je to správné slovo,“ kývla Erin. „Byl klinický.“
„A vyspala jste se s ním, protože byl důležitý pro ten projekt?“
„Jak jinak,“ odsekla Erin.
Zahájila další sérii posilování zadku. Zdálo se to snadné a Erin nejevila známky únavy.
„Pro zábavu to rozhodně nebylo,“ dodala.
„A s kým spíte pro zábavu?“ zeptala jsem se. „S Buddym?“
Netušila jsem, kam ten hovor povede, ale bylo to lepší, než kdyby to nevedlo nikam.
„Buddy? Myslíte si, že sex s Buddym je legrace?“
„To nemůžu posoudit,“ kličkovala jsem. „Tak kdo je pro zábavu?“
Vzepřela se na rukou a posadila se na podlahu zády k jednomu z posilovačích strojů a s těma nádhernýma nohama nataženýma před sebou.
„S kým spím pro zábavu?“
Přikývla jsem.
„A co je vám po tom?“
„Detektivové jsou zvědaví.“
Chvíli nehybně seděla a přemýšlela nad tím.
„Mezi námi,“ vyhrkla nakonec, „nikdo mi nenapadá. A co vy?“
„Zábavu jsem si užila se všemi,“ prohlásila jsem.
„Se všemi?“
„No, ono jich zas tolik nebylo,“ vysvětlila jsem. „Nějakou dobu jsem byla vdaná.“
„Ale teď nejste,“ ujistila se Erin. „To nejsem.“
„Takže teď chlapovi dáte, jenom když se vám chce.“
Vedla jsem s Erin skutečný rozhovor! Nerada bych to pokazila. Ale neměla jsem zrovna chuť svěřit se s detaily svého sexuálního života.
„Pár sympaťáků jsem poznala,“ připustila jsem. „Užili jsme si slušnou zábavu. A k zábavě patřil i sex. Ale šlo tam i o další věci.“
„No to je… roztomilý,“ broukla Erin.
„Vás to snad nikdy nebavilo?“ nadhodila jsem.
„Milá moje,“ ušklíbla se, „co máma umřela, jsem pracující žena.“
Pořád vsedě a s nohama před sebou doširoka rozpřáhla paže.
„A s tímhle,“ řekla, „s tímhle pracuju.“
Usmála jsem se na ni: „Ale to je nádherný pracovní nástroj.“
„Jo,“ souhlasila. „To je.“
„Je Moon Monaghan zkušený filmový producent?“ zkusila jsem. „Bože, ani náhodou,“ odfrkla Erin. „Byl akorát pokladnička.“ Zasmála se.
„Chtěl se blýsknout v šoubyznysu,“ vysvětlila. „Když jsme točili Válečnici, tu první, byl denně na place, překážel tam a zkoušel sbalit každou herečku, která před ním neutekla. Doháněl Buddyho k šílenství. Všechny doháněl k šílenství. Motal se pod nohy. Idiot. Jak podělaný turista.“
„Takže on do toho filmu investoval.“
„Jo. A vydupal si v titulcích, že je producent.“
„Víte, kolik do toho dal?“
Pokrčila rameny.
„Nemám páru,“ zavrtěla hlavou. „Musíte se zeptat Buddyho.“
„Ale právě proto byl důležitý,“ řekla jsem.
„Prachy.“
„Jasně.“
Vstala a prohnula se v zádech dozadu, aby si uvolnila svaly, a zamířila k běžeckému pásu. Nevesele se zasmála.
„Sestry Boveriniovy,“ ušklíbla se. „Sklouzly jsme k tomu, co jsme dělaly úplně na začátku, šoustaly jsme pro peníze.“
„A ty peníze shrábnul Buddy,“ upřesnila jsem.
„Přirozeně.“
„Takže když tu analogii dovedu do konce,“ řekla jsem, „Buddy je vlastně pasák.“
„Tedy, já nevím, co je analogie,“ broukla Erin, „ale Buddy by jako pasák byl špička.“
„Lepší než Gerard?“
„Gerard,“ zopakovala. „V porovnání s Buddym je Gerard… no… víte… lidský… Chápete? Jako normální člověk. Buddy je jako kasa v sámošce.“
„Ještě se někdy vídáte s Moonem Monaghanem?“ vyptávala jsem se. „Ne, to skončilo brzy po tom prvním filmu.“
„Po Válečnici?“ ujistila jsem se.
„Ano. Financoval první Válečnici, a tak sem chodil ještě nějaký čas po tom a vždycky ošoustal jednu nebo obě z děvčat Boveriniových. Někdy měl chuť na dvě kola hned po sobě. Pak se najednou přestal ukazovat. Buddy se o něm nikdy slůvkem nezmínil.“
„Byla Válečnice zisková?“
„Jasně. Děsný trhák.“
„Máte představu, kolik vydělala?“
„Ne, akorát vím, že podle Buddyho vynesla parádně.“
„Ozval se vám Gerard během té doby, co jste s Buddym?“
„Den po premiéře Válečnice mi poslal květiny.“
„Ať žije Gerard,“ prohodila jsem. „Takže věděl, jak vás najít.“
„Věděl, že žiju s Buddym,“ připomněla. „Proč se mě na tohle všechno vyptáváte?“
„Pátrám,“ vysvětlila jsem. „Člověk nikdy neví, která informace se mu bude hodit.“
„Tak já vám řeknu informaci!“ štěkla Erin. „Nechtějí, abych hrála baseball, a omylem zabili moji sestru.“
„To proto je tady tolik ostrahy?“ zeptala jsem se. „Kvůli vám?“
„Ale, prokristapána!“ vyjela po mně Erin. „Zabili mi sestru!“
„Myslím ještě předtím. Chápu, že jste hvězda a on že je proslulý svým bohatstvím. Ale ta bezpečnostní opatření v tomhle domě a všude dokonce ještě před Mistyiným zavražděním… Je to zvláštní, víte?“
Erin pokrčila rameny a stoupla na běžecký pás. Začala klusat.
Řekla: „Jsem ksakru filmová hvězda, chápete?“
„Po Válečnici tedy bezpečnostní opatření posílila?“
„Nevím. Nejspíš jo. Vždycky se poblíž ochomýtalo pár chlápků. Buddyho řidič. Další muži v domě.“
„Ale po Válečnici?“
„Objevilo se víc hlídačů,“ potvrdila. „Sláva není jednoduchá,“ řekla jsem. „Jen počkejte, až v létě budu hrát první ligu,“ ušklíbla se. „Nemáte strach?“
„Ať si trhnou,“ pohodila Erin hlavou. „Hrát prostě budu. Dokážu to.“
„Kdo je to ‚oni‘?“
„Všichni.“
„Muži?“ pochopila jsem.
„Všichni ti hajzlové do jednoho!“ kývla.
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„TONY GAULT mi prozradil,“ řekla jsem Jessemu, „že když člověk podepíše smlouvu na produkci filmu a moc se v tom nevyzná, může potom skončit jen s procenty na zisku.“
„Chm-chmm.“
Jesse postavil na podlahu své kanceláře misku s vodou pro Rosie a ona pila a vydávala chlemtavé zvuky.
„A taky mi pověděl, že tam mají účetní, kteří dokážou vypočítat, že Gone voith the Wind nevykázal žádný zisk.“
„Tím se vysvětluje,“ poznamenal Jesse, „proč je lepší natočit sračku.“
„Na vteřinku jsem zapomněla, žes tam žil,“ zašklebila jsem se.
„A moje žena byla herečka – tak trochu.“
„Tak to mi taky vypadlo z hlavy,“ kála jsem se. „Takže tohle všechno víš.“
„V LA to ví každý,“ vysvětlil Jesse.
Rosie nepřestávala chlemtat vodu z misky.
„Ale možná že když je člověk lichvář z Bostonu a důvěřuje svému bratranci, tak to všechno třeba ani neví.“
„Zvlášť když je člověk přitroublý lichvář,“ dodal Jesse. „Podle tebe je Moon hloupý?“
„Moonův úspěch stojí na chamtivosti a podrazáctví,“ vysvětili Jesse. „Ale s chytrostí nemá společného vůbec nic.“
„Takže řekněme, že tenhle přitroublý lichvář vrazí do filmu balík peněz. Má moře prachů a slibuje si, že když je otočí ve filmu, vypere je tím. Že mu to vynese slušný zisk. A taky se smí ometat kolem filmových hvězd.“
„Prokrista,“ zabručel Jesse. „Myslíš, že tvůj pes s tím pitím někdy přestane?“
„Polyká malé doušky, jako pravá dáma,“ objasnila jsem. „Proto jí to chvíli trvá.“
Jesse přikývnul. Rosie nepřestávala chlemtat.
„Tak tedy,“ řekl Jesse, „předpokládejme, že Moon nastrkal spoustu peněz do Válečnice. Víš, jak to udělal?“
„Možná to ani nemělo nic společného s tvůrčím účetnictvím,“ přemýšlela jsem. „Mohlo to být vážně ztrátové, nebo ho Buddy normálně ošidil.“
„Náš Buddy?“ ujistil se Jesse.
„Jen přemýšlím nahlas,“ řekla jsem. „Tak nebo onak, Moon přišel o investici i o veškerý zisk, který si mohl slibovat.“
„Což se nelíbí nikomu,“ řekl Jesse, „ale lichváři to nenávidí.“
„Přesně tak,“ souhlasila jsem.
„A pokud budeme věřit Eddiemu, tomu maníkovi od strýce Felixe,“ řekl Jesse, „Moonova vymáhací technika spočívá v tom, že ušetří dlužníka a pozabíjí lidi kolem něho.“
„A podle Erin chodil do domu a znal sestru,“ doplnila jsem.
Rosie přestala chlemtat vodu. Jesse se na ni podíval.
„Tak brzy?“ podivil se.
„Rosie vyznává střídmost,“ řekla jsem. Rosie obešla Jesseův stůl a rozvalila se pod mou židlí na bok, s nohama nataženýma rovně před sebe. Drobné tělo měla tak svalnaté, že horní nožky jí trčely kolmo do vzduchu.
„Tenhle směr uvažování nám nabízí hezkého podezřelého,“ řekl Jesse. „Našeho prvního,“ potvrdila jsem.
„No, ale ten losangeleský pasák s černým pásem se mi taky docela zamlouvá,“ přiznal se Jesse.
„Můžeme si ho nechat v záloze,“ navrhla jsem.
„Jo, fronta záložníků není špatná věc,“ souhlasil Jesse.
„Samozřejmě že nemáme proti nikomu absolutně žádný důkaz,“ dodala jsem.
Jesse přikývl. „A jestli se ukáže, že Válečnice byla zisková, trošku to naší teorií otřese.“
„Ráda bych věděla, jestli bychom si mohli vyžádat audit,“ zamyslela jsem se.
„Pravděpodobný důvod?“ nadhodil Jesse. „Žádný,“ připustila jsem. Jesse na to neřekl nic.
„Ale můžu se přeptat Tonyho Gaulta, co ví a co by ještě mohl zjistit.“ Jesse přikývl. Zadumaně zíral na Rosie. „Jíš ráda činu?“ zeptal se. „Moc.“
„Co kdybys dnes večer skákla ke mně na návštěvu,“ řekl, „a dala si ji se mnou k večeři?“
„Jo jasně proč by ne,“ vyhrkla jsem.
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BYT JESSEHO STONEA byl na nábřeží a z obývacího pokoje se vycházelo na malý balkon, vyčnívající nad vodu. A také v obývacím pokoji na stěně nad barem visela obrovská černobílá fotografie baseballového hráče, jak skáče bokem šipku po míči. „Kdo je to?“ zajímala jsem se. „Ozzie Smith.“
„Hned jsem poznala, že to nejsi ty.“
„Protože má prvoligovou uniformu?“
„To za prvé,“ kývla jsem. „A navíc je černý.“
„Aha, jasně.“
„Proč ho tu máš?“
„Nejlepší shortstop, jakýho jsem kdy viděl,“ vysvětlil Jesse. „Když namíchám martini, budeš ho pít?“
„Plnou sklenici, a s olivami,“ poručila jsem.
Přistoupil k baru a namixoval martini. Nalil dvě sklenky. Mně přidal olivy, sobě led s kouskem citrónové kůry. „Můžeš mě provést?“ požádala jsem.
„To bude hned hotové,“ řekl Jesse. Měl kuchyňku, ložnici, koupelnu za ložnicí a obývací pokoj kombinovaný s jídelnou a barem. Všude vládl úzkostlivý pořádek. Na nočním stolku u postele stála fotografie hezké ženy.
„To je tvoje ex?“ zeptala jsem se. „Ano,“ kývl Jesse.
Vrátili jsme se do obývacího pokoje.
„Při hezkém počasí je moc příjemné dát si na tom balkoně skleničku,“ poznamenal Jesse.
„Potíž je, když někdo nepije,“ uvtípkla jsem se.
Jesse usrknul z martini a usmál se na mě přes okraj skleničky.
„Nebo když se snaží pít umírněně,“ doplnil, „jako zodpovědný dospělý.
Jak ti to jde?“ zajímala jsem se.
Jesse spustil skleničku a úsměv se mu rozšířil.
„Dnes večer to zkouším poprvé,“ přiznal se.
Francouzským oknem jsem vyhlédla na přístav a na světla za vodou.
„Líbí se ti tady?“ zeptala jsem se.
Jesse se přišel postavit vedle mě. Chvíli mlčel.
Pak odpověděl: „Ano. Asi ano.“
„Úplně jiné než Los Angeles,“ řekla jsem.
„To ano.“
„Ale můžeš tady odvést velký kus práce.“
„To ano.“
Chvíli jsme stáli mlčky a se sklenkami v ruce jsme hleděli na přístav.
„V LA,“ ozval se Jesse, „a vlastně v každém velkoměstě policajt prostě jen flikuje děravou loď. Sice se nepotopí, ale nemůžeš si dovolit s tím flikováním přestat, chápeš?“
„Příliš mnoho zločinnosti,“ dodala jsem.
„Tady jí je nesrovnatelně míň,“ souhlasil Jesse. „Objeví se jeden velký zločin, myslím tady, člověk ho vyřeší a v celém městě zavládne klid a mír.“
„A díky tomu pak město patří tobě,“ přisvědčila jsem. „To se v LA nikdy nemůže stát.“
„Přesně.“
Upili jsme martini. Měsíční světlo bylo dost zářivé, abychom dohlédli až na vodu. Vypadala studeně a nevábně, ale čišela z ní věčnost.
„Vládneš tak malému království, že si ho v pohodě můžeš přivlastnit,“ řekla jsem.
„Proč jsi odešla od policie?“ zajímal se Jesse.
„Možná právě kvůli tomu. Jo, a kvůli tomu moři rozkazů.“
„Hm, chápu,“ kývl Jesse.
Skleničku jsem měla prázdnou. Jesse mi ji sebral, zamířil k baru a namíchal mi další martini. Sám měl sklenku pořád zpola plnou. I když, bylo v ní tolik ledu, že se to dalo poznat jen těžko. Vrátil se ke mně, podal mi skleničku a pak jsme se opět spolu zadívali na přístav před námi.
„Takže tady jsi doma,“ poznamenala jsem.
„Spíš to je, co mám,“ svěřil se po chvilce. „Bojuju s alkoholem. Ze života mám pěkný binec. Vlastně jen ta funkce u policie je pevný bod, kterého se můžu zachytit.“
„Láska není totéž co sex,“ poznamenala jsem.
„Není,“ souhlasil. „To je fakt.“
Došla jsem k pohovce a posadila se na jeden konec. Jesse zůstal u balkónových dveří, ale obrátil se a zahleděl se na mě.
„A sex je hodně chabá náhražka,“ řekla jsem.
„Přesně tak,“ kývl Jesse, „ale lepší než žádná náhražka.“
Došel ke křeslu naproti pohovce a posadil se. Trochu si usrkl martini. Cítila jsem, jak z něho sálá ostražitost.
„Jenn mě opět podvádí,“ řekl.
Měla jsem pocit, jako když se přede mnou zhmotňuje duch vylézající z láhve. Jenom jsem přikývla, ale mlčela jsem.
„Asi je vhodná chvíle si o tom promluvit,“ pokračoval Jesse.
Zvedl se a tentokrát namíchal martini sobě. Pak se pohodlně rozvalil do křesla.
„Hned od začátku našeho soužití měla Jenn sklony mi zahýbat. Nejdřív jsem to netušil. Pak mi to došlo a namlouval jsem si, že je se mnou něco v nepořádku. Začal jsem to přehánět s pitím. Byl jsem jen obyčejný policajt. Čekal jsem, že ke mně bude cítit totéž, co já cítím k ní. Doslova jsem na ní visel. A tak podobně.“
„Pokud byla chyba u tebe, mohl jsi to napravit,“ namítla jsem.
„Tys taky sváděla problémy ze vztahu na sebe,“ připomněl. „A uznávám, že se mnou leccos nebylo v pořádku a já se to pokoušel napravit. Ještě pořád se o to snažím.“
Odmlčel se a upil.
„Popravdě, chodím pořád ještě k psychiatrovi, kterého mi tu Jenn našla hned po tom, co jsem se přistěhoval sem.“
„Ona tu taky bydlela?“ vyzvídala jsem. „Přijela a zkusila to.“
„Odešla z Los Angeles?“ zeptala jsem se. Jesse přikývl.
„Dostala místo jako moderátorka počasí,“ řekl. „Kanál tři.“
„Jenn Stoneová!“ vzpomněla jsem si.
„Jasně, tam jsem ji viděla!“
„Tak to je ona, ohání se před meteorologickou mapou oblastmi nízkého tlaku a okružními frontami, jako by tomu rozuměla.“
„Takže šla za tebou až sem,“ řekla jsem tiše.
„Jo.“
„Takže jste si byli opravdu blízcí.“
„Zvlášť když s ní šlo všechno od deseti k pěti.“
„To bych docela chápala,“ šeptla jsem.
„Sama absolvovala spoustu psychoterapie.“
„Ale nestačilo to?“
Jesse pokrčil rameny.
„Byla tu loni a pracovala na televizním speciálu o dostizích,“ vyprávěl. „Bydlela u mě. Všechno šlo skvěle a já uvěřil, že jsme oba obrátili list.“
Zadíval se na svou sklenku, ale nenapil se. Z mé skleničky už mezitím něco ubylo.
„Když skončila s natáčením, vrátila se do svého bytu v Bostonu,“ pokračoval Jesse. „Dohodli jsme se, že spolu dokážeme být i bez toho, že bychom žili společně. Měli jsme jediné pravidlo: věrnost.“
Odmlčel se. Usrkla jsem a čekala. Jesse se opět zadíval na svou skleničku, ale opět se nenapil.
„Spala jen s muži, co jí mohli pomoct v kariéře: s producenty, agenty, asistenty režie, vedoucími televizního zpravodajství.“
Přikyvovala jsem. Ať už byla Jenn jakákoliv, byla silná osobnost. Její přítomnost jako bych cítila i teď, v tomhle pokoji.
„Tentokrát šoustá s novým šéfem své televizní stanice,“ řekl Jesse jedovatě.
Znělo to zle a to sprosté sloveso vybral jistě záměrně. Sama jsem opakovaně použila podobnou metodu. Ráda bych se ho zeptala, jak se to dozvěděl nebo jestli si tím je vážně jistý. Ale nezeptala jsem se. Bylo mi jasné, že moje otázky by vyzněly zbytečně a možná i trapně.
„Poslední kapka?“ zeptala jsem se místo toho.
Pomalu přikývl.
„Je konec,“ řekl.
Teď jsem přikývla já. Nebylo co dodat. Jediným douškem dopil svoje martini. Chvíli civěl na prázdnou sklenku, pak ji postavil na konferenční stolek. Taky jsem dopila.
„Chceš další?“ zeptal se.
„Ne,“ odmítl. „Aspoň ne hned. Možná víno k večeři.“ Usmál se na mě. Byl to upřímný úsměv, i když ne šíleně šťastný. „Fajn,“ přikývl. „Obnažil jsem ti duši. Nechceš teď obnažit tu svou?“
„Jo, to by bylo fér,“ souhlasila jsem.
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VYPRÁVĚLA JSEM o Richiem. O manželství a rozvodu a o jeho novém manželství. „A teď je jeho druhá manželka těhotná,“ dokončila jsem. Jesse přikyvoval. „Konec?“ zeptal se. „Konec.“
Oba jsme chvíli seděli s prázdnými sklenkami v pokoji, kde vládlo absolutní ticho.
„Takže oba se zrovna teď cítíme pěkně všivě,“ řekl Jesse.
„A oba zoufale moc potřebujeme útěchu,“ doplnila jsem.
„A hrozí nám nebezpečí, že něco nezávazného bychom mohli zveličit na něco víc, než by ve skutečnosti bylo.“
„To je jasné nám oběma,“ přisvědčila jsem.
„Na druhou stranu,“ řekl Jesse, „na útěše není vůbec nic špatného.“
„Ani na pomstě,“ dodala jsem.
Jesse se usmál. Úsměv jsem mu oplatila. Chvíli jsme seděli mlčky a dívali se na sebe. „Myslíš, že bychom měli být opatrní?“ zeptala jsem se. „Myslím, že bychom se měli pomilovat,“ řekl Jesse. „Ale opatrně,“ připomněla jsem.
„Tak se dohodneme předem,“ kývl. „Žádná ukvapená svatba.“
„Platí!“ souhlasila jsem.
Vstal. Já taky. Chvíli jsme se na sebe dívali. Pak jsme se vzájemně objali. Začali jsme se líbat. Cítila jsem, jak se to blíží. Tak je to tady, pomyslela jsem si.
„Potřebuješ si nejdřív posedět na pohovce a dát si líbací předehru?“ zeptal se Jesse.
„Ne,“ odmítla jsem.
„Prima.“
Společně jsme došli do ložnice.
„Máš to radši pod přikrývkou?“ vyptával se Jesse.
„Nemám,“ řekla jsem. „To omezuje.“
Mlčky přisvědčil a začal si rozepínat košili. Začala jsem se svlékat současně s ním. Na dnešek jsem se oblékla velmi promyšleně. Možná jsem počítala se sexem, možná ne. Nechala jsem halenku sklouznout na podlahu. Nechtěla jsem se objevit v tangách, svůdné minisukýnce, na jehlových podpatcích á la šlapky a na čele s nápisem Přišla jsem ti vyšoustat mozek z hlavy. Na druhou stranu jsem nechtěla vypadat jako staropanenská tetička v bílých bavlněných bombarďákách a rozpláclých mokasínách. Ale moje kozačky bez zipu vypadaly suprově. Potíž byla jen v tom, že byly skoro nesundatelné. Totéž platilo pro džíny s poklopcem na knoflíky. Rozhodla jsem se pro sukni. Ta se svlékne snadno, a kdyby skutečně došlo na věc, s kozačkami mi může pomoct on. Teď na věc skutečně došlo. Posadila jsem se na postel jen v podprsence a sukni.
„Jesse,“ požádala jsem, „musíš mi pomoct s kozačkami.“
Už měl na sobě jen spodní prádlo, černé boxerky. Nebyl příliš statný a urostlý, ale všechny svaly na těle měl vyrýsované. Jasně jsem viděla každičký břišní sval. Usmál se.
„Plánovalas to předem,“ řekl.
„Nebyla jsem si jistá,“ přiznala jsem.
Uchopil jednu kozačku, já se na posteli zaklonila a on ji s vypětím všech sil stáhnul. Když jsme zvládli i druhou, Jesse mi vyjel rukou po lýtku nahoru.
„Ale na druhou stranu,“ poznamenal, „sis oholila nohy.“
„Vždyť říkám, že jsem si nebyla jistá.“
Jesse mé boty úhledně srovnal vedle židle. Záda měl stejně svalnatá jako hruď a díkybohu ne chlupatá.
Stoupla jsem si, stáhla zip u sukně a nechala ji sklouznout na podlahu.
„Černé prádlo?“ povytáhl obočí. „Ty že sis nebyla jistá?“
„Černé ano, vysoko vykrojené ano,“ přisvědčila jsem. „Ale žádné stužky, žádná krajka, žádné parádičky, nic průhledného.“
„Cudné,“ uznal Jesse.
Rozepnula jsem si podprsenku a pohybem ramen ji shodila z paží.
„Nejhorší dilema,“ svěřila jsem se mu, „byly ty oholené nohy. Dost jsem si kvůli tomu nalámala hlavu. Když si je oholím, nerozhodnu se pro sex předem?“
„A oholila sis je.“
„Hm-hm.“
„To je klíč.“
„Hm-hm.“
Zastrčila jsem si palce za pás černých kalhotek, stáhla je a vykročila z nich. Jesse si stáhl boxerky. Chvíli jsme na sebe hleděli a pak, jako bychom poslechli stejný podnět, s hihňáním jsme spolu hupli na postel. Objali jsme se, pevně k sobě přitiskli a začali se líbat. Chvíli jsme zůstali jen u polibků. Chvíli jsme prozkoumávali terén. Náhle se Jesse zarazil a překulil se na záda.
„Co je?“ zeptala jsem se.
„Symbolické gesto,“ vysvětlil.
Natáhl se k nočnímu stolku, vzal Jenninu fotku a obrátil ji lícem dolů. „Konec,“ šeptla jsem. Překulil se zpátky ke mně.
„Můžou za to ty oholené nohy?“ zamumlala jsem. „Nejspíš,“ přisvědčil Jesse.
A potom hodně dlouhou dobu žádný z nás nepronesl nic smysluplného.
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LEŽELI JSME nazí vedle sebe a snažili se popadnout dech. Přikrývky jsme odkopli už dávno, takže se válely zchumlané někde na podlaze. Hlavou jsem se Jessemu opírala o rameno. Oba jsme byli maličko navlhlí. Dech se nám zpomaloval. Jako kdybych uběhla dlouhou cestu a teď se pomaloučku vracela. „Jako úhoř,“ řekl Jesse. „Jako uragán,“ řekla jsem. Oba jsme s úsměvem leželi a oddechovali. „Když nepočítám počátek svého manželství…“ začal Jesse. „Tak jsi nezažil tak primovní sex,“ doplnila jsem. „Ano,“ přiznal.
„Tohle říkáš všem děvčatům?“
„No, říkám,“ připustil Jesse. „Ale tentokrát to myslím vážně.“
„Já vím,“ řekla jsem.
Klid v Jesseově bytě působil konejšivě. Slabý pach oceánu byl čistý a příjemný. Otřela jsem se mu čelem o bradu. „Ty ses taky oholil,“ poukázala jsem. „Nikdy se předem nevzdávám naděje,“ vysvětlil. „A taky,“ dodala jsem, „máš čerstvě povlečenou postel.“
„Je líp, když je člověk připravený,“ objasnil.
V pokoji bylo světlo. Se zhasínáním jsme se neobtěžovali. Jesse už dýchal klidně. Já také.
„Četl jsi někdy povídku, co se jmenuje Čistý, dobře osvětlený pokoj?“ zeptala jsem se.
„Nečetl.“
„Já ji četla ještě na vysoké,“ svěřila jsem se. „Tehdy jsem ji nepochopila. Ale teď už ano.“
„Je o sexu?“ zajímal se Jesse.
„Není,“ řekla jsem. „Spíš o vnitřním míru nebo o útočišti.“
Jesse chvíli mlčel. Já taky.
Pak Jesse řekl. „Vážně tu je docela slušný klid.“
„To je,“ kývla jsem.
Levou paží mě objímal kolem ramen. Pravou rukou mi spočíval na břiše. Slyšela jsem, jak v kuchyni tiše začala bzučet lednička. Kdesi na ulici bouchly dveře auta. Dál jsem se mu čelem jemně třela o bradu.
„Všechno jako by se odtud vracelo zpátky do Los Angeles,“ poznamenal Jesse.
„Cože?“
„Ten případ,“ vysvětlil Jesse. „Mistyina vražda. Všechny nitky jako by se sbíhaly v LA.“ Zasmála jsem se jen tak pro sebe. Jesse to vycítil. „Málo romantické?“ zeptal se.
„Myslím spíš, že je to odvrácená stránka sexu s policajtem.“
„Ale má to i svoje kladné stránky,“ ujistil mě Jesse. „Věř mi.“
„Díkybohu,“ rozesmála jsem se. Jesse se ke mně přidal.
„Ale zkus se nad tím zamyslet,“ řekl Jesse. „Erin a Misty pocházejí z LA. Buddy je z LA. A všichni jsou propojení s Moonem Monaghanem přes to financování filmu natočeného v LA.“
„Erinin bývalý pasák pořád žije v LA,“ připomněla jsem.
„Erinin a Mistyin bývalý pasák,“ upřesnil Jesse.
„Takže on je spojený s nimi,“ řekla.
„A oni jsou spojení s Buddym a ten je zase spojený s Moonem a Moon je zase spojený s Delaneym a Newtonem.“
„A…“ přemýšlel Jesse.
„A tady řetěz končí,“ uzavřela jsem.
„Aspoň pokud já vím.“
„Možná bychom se měli dozvědět víc,“ navrhla jsem.
„Uškodit to nemůže,“ souhlasil Jesse. Jemně mi dlaní přejel po břiše.
„Ty proklepni… Cronjagera,“ řekla jsem. „Já… si vezmu na starost… Erin.“
„Uvidíme, jestli se v některém bodě nesejdem,“ souhlasil Jesse. Nepřestával mě hladit.
„Nepřijde na řadu… zase… ta světlá stránka?“ zeptala jsem se. „Vypadá to tak,“ zašeptal Jesse. „Bod pro tebe,“ špitla jsem.
K připravené čině jsme se dostali až hodně pozdě. Jesse ji znovu ohřál v troubě a pak jsme ji posnídali u stolu v jídelním koutě a přitom se dívali, jak na opačném konci přístavu, nad Paradise Neck, zvolna vychází slunce.
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S ROSIE JSME seděly v Spikeově restauraci u stolu poblíž dveří. Psi tam sice měli vstup zakázán, ale Rosie měla s majitelem podniku speciální vztah. Byl tam typický dav, co se tu po práci stavil na skleničku, a u baru nevěděli, kam dřív skočit. Spike pomáhal za barem. Objednala jsem si dietní kolu a studovala jídelní lístek. Pokud člověk nemá námitky proti obyčejným jídlům, může ho Spike nakrmit docela obstojně. Rosie seděla na židli vedle mě a trpělivě čekala na psí suchar; věděla, že někdo jí ho najisto přinese.
Do restaurace vešel podsaditý muž s vyholenou hlavou a mohutným knírem. Na sobě měl šedou sportovní bundu s červenými rukávy. Protáhl se kolem číšnice a přisedl k mému stolu. Na předním díle bundy měl vyšitý rudý nápis Hurricanes. Měl silné ruce a vzhled kulturisty. Rosie se na něho zkoumavě zadívala, aby si otipla, zda nese psí suchar. Nevšímal si jí. „Ty jsi Sunny Randallová!“ zavrčel muž. „Ano,“ potvrdila jsem. „Tohle je Rosie.“
„Rosie vem čert!“ sykl. „Moon se ptá, proč kolem něho čmucháš.“
„Nedávno jsme to Moonovi vysvětlili osobně,“ namítla jsem. „Ty a ten policajt.“
„Správně.“
„Hm, s tím policajtem možná nic moc nenaděláme,“ zavrčel holohlavec, „ale nejspíš můžeme kapánek skřípnout tebe. Proč se Moona tak moc vyptáváš, hele?“
„Jsem rozená koketa,“ usmála jsem se. „A Moon je k sežrání.“
„Neser mě,“ sykl holohlavec. „Vytáhnu tě odtud jak kus hadru a vymlátím z tebe duši.“
„Myslíte?“ opáčila jsem.
Natáhl se přes stůl, jednu ruku mi ovinul kolem obličeje a stisknul. Věděla jsem, že Spike za barem to všechno sleduje.
„Líbilo by se mi to,“ syčel. „Donutil bych tě kvičet jako prase. To by byla psina.“
Maličko se mnou zalomcoval a pustil mě. Spike obešel barový pult.
„Takže mi to můžeš vyklopit teď hned, v klidu a pohodě, nebo mi to můžeš prozradit s jekotem a brekotem a prošením, ať probůh přestanu,“ pokračoval holohlavec.
Usmála jsem se. Myslím, že Spikeovu hrozivě se tyčící postavu vycítil ještě dřív, než Spikea vůbec uviděl. Možná ho zaskočilo, jak je Spike vlastně obrovský, ale holohlavec byl profesionální ranař. Dál se tedy držel své role.
„Co jseš kurva zač?“ zachraptěl.
„Jmenuju se Spike.“
„Tak se vypař, Spikeu. Zrovinka se tady bavím s dámou.“ Spike se na mě podíval. „Vypař se, Spikeu?“ zeptal se mě pro jistotu. Pobaveně jsem přikývla.
„Vážně je tak hnusný, jak vypadá?“ pokračoval Spike. „Neser mě, kámo,“ štěkl holohlavec. „Nemáš ani páru, do čeho se montuješ.“
Spike se na něho nepřestával upřeně dívat. Holohlavec se náhle zvedl, opřel se Spikeovi dlaní o hrudník a strčil. Nic se nestalo.
„Jak chceš, kámo,“ zavrčel plešatec. „Koleduješ si o to.“
Švihl po Spikeovi levým hákem. Spike ho skoro jen tak mimochodem chytil za pravé předloktí. Levou rukou drapnul mužovu košili na hrudníku a prudkým trhnutím ho zbavil rovnováhy. Pak vsunul muži pravici do rozkroku, zvedl ho od podlahy do výše svých prsou a prudce s ním praštil na podlahu tak, že holohlavec přistál naplocho na zádech. Vůbec se nezdálo, že by se Spike pohyboval rychle, ale všechno to trvalo zhruba jednu vteřinu. Holohlavec zůstal ležet jako omráčený. Spike položil holohlavci nohu na krk. „Máš bouchačku?“ zeptal se.
Muž nebyl v bezvědomí, ale nevěděl, která bije. Němě zíral na Spikea.
„Jestli máš totiž bouchačku a sáhneš po ní, tak ti zlomím vaz.“
Holohlavec rozpřáhl paže, jako by říkal ne, ne. Spike se k němu naklonil a chvatně mu přejel rukama po kapsách a zpod mikiny mu vytáhl krátkou poloautomatickou pistoli. Spike si ji zastrčil do kapsy na boku, znovu se shýbl a vytáhl holohlavce do polosedu.
„Zkus ji ještě jednou otravovat,“ ucedil tiše, „a já ti přerazím hřbet a odhodím tě v přístavu.“
Holohlavec nejistě přikývnul, jako by měl potíže s koordinací. Spike ho postavil na nohy. V celé restauraci vládlo hrobové ticho. Spike vyprovodil ranaře ke dveřím, otevřel je a oba vyšli ven. Spike tam zůstal asi dvě minuty. Pak se vrátil. Pod stolem jsem nenápadně vrátila pistoli do kabelky.
„Všem skleničku na účet podniku!“ přikázal Spike barmanům.
Pak si šel přisednout ke mně.
„Šoupnul jsem ho do taxíku,“ prozradil mi.
Rosie se na něho dívala, jako by měl schovaný psí suchar. To sice neměl, ale všiml si jejího pohledu a mávnul na číšnici. Donesla suchar a podala ho Rosie.
„Tak mi o něm všechno vyklop!“ vybídl mě Spike.
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JEŠTĚ JSEM NESKONČILA s vyprávěním, když se číšnice vrátila. Spike se podíval na moji prázdnou sklenku. „Dáš si ještě?“ zeptal se. „Dietní kolu,“ požádala jsem. Spike povytáhl obočí.
„Jacka Danielse s ledem,“ objednal. „A dietní kolu.“ Pak si tiše vyslechl zbytek mého příběhu.
„Takže myslíš, že by mohlo existovat nějaké spojení mezi tím pasákem,“ přemýšlel Spike, „jak jen se jmenuje…?“
„Gerard,“ napověděla jsem. „Mezi Gerardem a Moonem?“
„Když to jde,“ řekla jsem, „snažím se nedomýšlet, co je a co by být mohlo, dokud nemám jistotu. Tohle je prostě jen možnost, co chce proklepnout.“
Číšnice nám donesla pití a další sušenku pro Rosie.
„Ale po téhle,“ řekla jsem, „už Rosie žádný suchar nedostane. Nechci, aby ztloustla.“
„Na tloušťce není nic špatného,“ namítl Spike.
„Ty tlustý nejsi,“ namítla jsem.
Spike se usmál.
„Já tlustě jenom vypadám,“ vysvětlil. „Stejně jako Rosie.“
„Ale nevypadá tlustě,“ nedala jsem se. „Neplatí to ani pro jednoho z vás.“
„A dokonce máme podobnou stavbu těla.“
„Lišíte se jen velikostí,“ kývla jsem.
Spike se zazubil. Rosie dobaštila suchar a ze stolu slízala i drobečky.
„Tak ty myslíš, že to byl Moon?“ dumal Spike.
„Kdybychom hráli na hádanou, představoval by ten nejjistější tip,“ souhlasila jsem. „Ale jinak proti němu nemáme žádný skutečný důkaz.“
„Pátráš tedy, jak na něco kápnout?“
„Přesně. Moon prostě všechno popírá a my nemáme žádnou páku, jak ho donutit k přiznání.“ Usrkla jsem dietní kolu. Spike mě zamyšleně pozoroval.
„My, to budeš ty a ten policejní náčelník,“ poznamenal. „Ano,“ připustila jsem.
Pokýval hlavou a pohledem zabloudil k mé kole. „Chutná ti to?“
„Nijak extra. Ale usoudila jsem, že poslední dobou piju až moc.“ Spike kývl.
„Znamená to, že souhlasíš?“ dorážela jsem.
„Jo.“
„No, takže jsem se rozhodla kapku zabrzdit.“
„A začínáš dnes?“ nadhodil Spike.
„Hádám, že to bude už pár dní.“
„A co se stalo před pár dny?“ vyzvídal Spike.
Napila jsem se koly. „Po tom ti je houby,“ odbyla jsem ho.
„Ty chodíš s tím policejním náčelníkem?“ dotíral.
„Nebuď tak vlezlý,“ napomenula jsem ho.
„Doslechl jsem se, že má problémy s pitím,“ poznamenal Spike.
„Měl, ale už to má pod kontrolou,“ řekla jsem.
„Ty taky,“ zaryl Spike.
Rosie ho zkoumavě pozorovala. Zkušenost ji poučila, že Spike ztělesňuje báječný zdroj sucharů.
„Podle mě žádný problém s pitím nemám,“ odbyla jsem ho. „Ale navršilo se mi tolik problémů…“
„A teď už problémy nemáš?“ zeptal se Spike.
„Já…“
„Ano?“
„Snažíš se mi naznačit, že Jesse Stone a já máme něco společného?“
„Ano.“
„Ty hajzle,“ sykla jsem. „Mám to považovat za souhlas?“
„Ty jsi ale chytrák, co?“
„Jsem citlivý gay!“ prohlásil Spike. „Před chvíli s tím holohlavcem ses tak citlivě nechoval.“
„To se projevilo moje horší já,“ ušklíbl se Spike. „Co když se vrátí,“ nadhodila jsem, „a bude tě hledat, aby se pomstil?“
„Tak ho zabiju,“ objasnil Spike.
Chvíli jsme mlčeli. Oba jsme věděli, že to myslí vážně. „Beru tu otázku nazpátek!“ řekla jsem.
Restaurace se mezitím skoro zaplnila. Řada z pravidelných hostů poznala Rosie; jedna dvojice jí zamávala. Tu a tam si všiml další host, jak tam sedí, a s úsměvem dloubl loktem do svého doprovodu. Tu a tam se někdo tvářil pohoršené. Stěžovat si však nepřišel nikdo. Ze Spikea vyzařovalo cosi, co námitky předem vyloučilo.
„Takže,“ navázal Spike na hovor, „už ses s náčelníkem vyspala?“
„Bože, ty seš vážně citlivý,“ povzdechla jsem si.
„A fungovalo to fajn?“
„Jo.“
„A teď to oslavuješ dietní kolou,“ konstatoval Spike. Usmála jsem se. „Fungovalo to tak dobře, že už teď nepotřebuju žádné debilizátory.“
„Debi-co?“
„Prostředky na potlačení bolesti,“ vysvětlila jsem. „Ty víš stejně dobře jako já, o co jde.“ Spike se naklonil přes stůl, s rukou dlaní nahoru. Pleskla jsem do ní. „Richieho mám rád,“ řekl Spike.
„Já taky,“ přiznala jsem se.
„Ale je v tvém nejlepším zájmu přestat trčet na místě.“
„Každý den o kousek,“ kývla jsem. „Každý den o kousek,“ potvrdil.
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JESSE SE VEČER objevil v mém podkrovním bytě s láhví šampusu Iron Horše. Strčila jsem ho do kbelíku s ledem, aby se vychladilo, a šla jsem ho provést. Obhlídka mého bytu netrvá dlouho, i když jako my uděláte zastávku u rozdělaného obrazu na malířském stojanu. „Vchod do podzemky na Park Street,“ poznal Jesse. „Přesně tak.“
„Až to bude hotové,“ prohlásil Jesse, „bude se mi to líbit.“
„Zajímá tě výtvarné umění?“
„Ne,“ odpověděl Jesse. „Zajímáš mě ty.“
Přikývla jsem.
„To sis vybral dobře,“ řekla jsem. Rosie ležela na boku v mé posteli a na každém kroku nás doprovázela pohledem. Když Jesse přišel, zavrtěla na pozdrav ocasem, ale příliš se jí zamlouvalo rozvalování na boku, než aby se namáhala ještě vstát. Když prohlídka skončila, vytáhla jsem dvě vysoké sklenky na šampaňské, sýr a ovoce a bochníček bílého chleba. Jesse nalil sklenky. Seděli jsme u mého stolku u okna. Chleba a sýr dokázal, co se Jessemu nepovedlo; vylákaly Rosie z pelechu a přivedly ji až k nám.
„Smím jí něco dát?“ zeptal se Jesse.
„Má chuť na hroznové víno.“
Jesse odtrhnul kuličku z hroznu, položil si ji na dlaň a podal ji Rosie. Ta ji spokojeně sebrala, pečlivě rozžvýkala a spolkla. „Spousta psů nemá hrozny ráda,“ řekl Jesse.
„Rosie není jako jiní psi,“ vysvětlila jsem. „To dá rozum,“ přisvědčil Jesse. Přiťukli jsme si šampaňským a napili se.
„Tak ven s tím,“ vybídla jsem ho.
„Jsi tu kvůli práci, nebo pro radost?“
„Mám jednu menší informaci,“ řekl Jesse, „kterou pro mě vyhrabal Cronjager.“
„Takže kvůli práci,“ upřesnila jsem. „Ty mi děláš radost vždycky, Sunny.“ Usmála jsem se a snědla kousek sýra. „Takže obojí?“ popíchla jsem ho. „Ale o tom rozhodujeme přece oba dva.“ To jsem odsouhlasila.
„Když jsem se dozvěděla, že přijdeš,“ řekla jsem, „rozhodla jsem se, že tě budu bedlivě pozorovat, abych otipla, jestli tu společnou noc nepovažuješ za šlápnutí vedle, jestli to na tvůj vkus nebylo moc uspěchané, i když mi to teď nechceš dát najevo. Ale kčertu s tím divadýlkem. Mám zařadit zpátečku, nebo ti hupnout na klín?“
„Existuje třetí možnost?“ zeptal se Jesse.
„No jasně,“ přisvědčila jsem. „Trochu jsem to zjednodušila.“
Jesse dal Rosie další kuličku vína. Potěšilo ji to.
„Toho večera jsem její fotku obrátil rubem dolů,“ svěřil se Jesse.
„Jenom škoda, že celé to není tak snadné.“
Maličko se mi sevřel žaludek.
„Jenn,“ uhodla jsem.
„Ano.“
„Ještě pořád tvoří jednu stranu rovnice,“ hlesla jsem. „Ano,“ připustil. „Ale ty taky.“ Přikývla jsem.
„A podle všeho i Richie,“ dodala jsem. Přisvědčil. Doufala jsem, že se mu taky svírá žaludek. „Když jsme začínali,“ svěřil se Jesse. „Víš, večer u mě. Oba jsme si uvědomili, že se vyplatí opatrnost.“
„A to se nezměnilo,“ připomněla jsem. „Ale něco se tu děje,“ řekl Jesse.
„Takže dál budeme pokračovat,“ dodala jsem, „s tou opatrností.“
Usmál se na mě. „Oholila sis nohy?“
„To ano…“
„Ale?“
„Ale třeba to patří k té opatrnosti,“ řekla jsem, „nehupnout do postele pokaždé, co se sejdeme.“
„Možná,“ připustil Jesse. „Hernajs,“ povzdechla jsem si. „Hernajs?“
„No jo,“ vyhrkla jsem. „Doufala jsem, že mi to vymluvíš.“
„Škoda že se nepleteš,“ povzdechl si pro změnu Jesse. „Milování s tebou se mi děsně líbilo,“ řekla jsem. „Ráda bych si to zopakovala.“
„Ano,“ kývl Jesse.
„Ale musíme vědět, že spolu nešoustáme jedině proto, abychom zapomněli na bolest.“
„‚Šoustání‘ je významově chudé slovo,“ napomenul mě Jesse. „Dělali jsme o moc víc než tohle.“
„Taky si to myslím,“ kývla jsem. „Ale nesmíme na to zapomínat.“
„Souhlasím.“
„Tak dnes večer si to odpustíme.“ Jesse přikývl.
„Čistě abychom se přesvědčili, jaké to je.“
„Abychom se přesvědčili,“ zopakoval Jesse. „Nechci tě ztratit,“ přiznala jsem. „Ale já si myslím, že mě neztratíš,“ řekl Jesse. „Pokud nedokážeme přežít večer bez sexu,“ dumal dál, „tak beztak nemáme budoucnost.“
„A pokud ji přežijeme, tak přijdou další večery.“
„Jo,“ kývl Jesse.
„A mezitím,“ pokračovala jsem, „můžeme pokračovat v práci jako dva profesionální detektivové, co řeší společný případ.“
„Tos řekla přesně,“ pochválil mě Jesse.
Napili jsme se šampaňského. Podívala jsem se na Rosie. Náš rozhovor ji zřejmě dvakrát nezajímal. „Jenom škoda,“ prohodil Jesse, „že tentokrát sis nohy holila zbytečně.“
„Aspoň to příště nedá tolik práce,“ zazubila jsem se.
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PADLA NA MĚ olověná únava. Jesse mlčel. Nepoznala jsem, co cítí, ale podle všeho jsme něčeho dosáhli. Na druhou stranu mi bylo jasné, že ve chvílích silných emocí získávají věci význam, který ve skutečnosti mít ani nemusejí. A možná jsme se právě dohodli, že se okrademe o zábavný večer… „Co ti řekl kapitán Cronjager?“ zeptala jsem se. „Setkala ses tam s nějakým Sólem Hernandezem?“
„Ano. Doprovodil mě na návštěvu u Gerarda.“
„Zajímá se o případ,“ usmál se Jesse, „nebo o tebe, a udělal si z toho v podstatě koníčka, snaží se vykoumat, co se vlastně stalo.“
„Pravděpodobně se zajímá o mě,“ broukla jsem. „Jak jinak,“ potvrdil Jesse. „A s tím podle Cronjagera začal hned v tu minutu, cos odjela. Nezačalo to až po mém telefonátu.“
„Sol mi připadal hodně zapálený pro věc.“
„To je,“ souhlasil Jesse.
„A to může být dobře nebo špatně,“ doplnila jsem. „Může?“ ujistil se Jesse.
„Zápal pro věc může člověka dostat do průšvihu,“ rozvíjela jsem myšlenku, „když tomu moc propadneš.“ Jesse se usmál.
„Zůstaňme u našeho případu,“ řekl. „Jelikož Sola nejvíc zaujal Gerard Basgall, tak je to pro naše účely dobrá věc.“
„Prima!“
„Případ je pořád otevřený, i když to Cronjager nepřizná, no jasně, je proklatě živý, a Sol mluvil s maníky, co ho mají na starosti; nasbíral spoustu informací, ať už vypadaly užitečně, nebo ne.“
„Zápal a trpělivost,“ kývla jsem. „To je obvykle dobrá kombinace.“
„Proč mám dojem, že v jedné chvíli mluvíme o různých věcech?“ povzdechl si Jesse.
„Možná že z toho důvodu, že jsi cvičený a rozený policejní důstojník,“ navrhla jsem.
„A navíc náčelník,“ potvrdil Jesse. „Takže Sol nasbíral obří šanon informací a v něm je spousta údajů, které se momentálně zdají bezvýznamné – kam chodil Basgall na střední školy, jméno Erinina gynekologa, prostě tyhle věci. Ale taky objevil advokátní firmu, kterou Basgall využil, když dostal nakládačku nebo když nějaký úchyl vyjel po některém z jeho děvčat.“
„A nebyl to Arlo Delaney?“ nadhodila jsem.
„Kdepak. Tahle firma se jmenuje Jacobson a Fine. Advokát, který dělal na Gerardových případech, byl přes trestní právo, nějaký Perry Kramer.“
„A dál?“
„No, dál náš milý Sol, jak už je zapálený, šel ještě trochu dál. Proklepnul záznamy o zaměstnancích firmy Jacobson a Fine, kteří tam pracovali v posledních pěti letech, a tam se vyskytl i zesnulý Arlo Delaney, specializovaný na zábavní průmysl. Až později odešel a uzavřel partnerství se zesnulým Gregem Newtonem.“
„Začíná mě z toho bolet hlava,“ postěžovala jsem si.
Vstala jsem a donesla žlutý blok s modrým linkováním a tenký černý fix a pak si znovu sedla.
„Basgall byl pasákem Erin a Misty,“ zapsala jsem obě jména, „a obě měly advokáta, který pracoval ve stejné firmě jako Arlo Delaney, což je bratranec Moona Monaghana. A toho zase spojil s Buddym Bollenem, aby točil filmy s Erin, kterou pase Basgall.“
„Hezky se nám ten kruh uzavírá,“ pokýval Jesse hlavou.
„To ano,“ řekla jsem. „Prozrazuje nám, kdo zabil Misty?“
„Zatím ne,“ pokrčil Jesse rameny.
Zadívala jsem se na seznam jmen s šipkami, jimiž jsem je navzájem propojila.
„Někam to vést musí,“ namítla jsem. „Těch souvislostí je trochu moc, než aby se to dalo svést na náhodu.“
„Souhlas,“ řekl Jesse. „Ale vyplývá z toho, kdo je Mistyin vrah?“
„Můžeme hledat motiv!“ navrhla jsem. „Buddy dlužil Moonovi peníze. Moon je proslulý tím, že vybírá dluhy tím způsobem, že zabíjí lidi, kteří jsou dlužníkovi blízcí, aby ho to zastrašilo.“
„Takže vražda Erin by Moonovi nepomohla,“ přemýšlel Jesse. „Protože pokud je v Buddyho chlévě dojná kráva, je to právě Erin.“
„A Moon je tady, v Bostonu.“
„A Buddy jakbysmet.“
„Ale jaký by měl motiv?“
„I když ho neznáme, ještě to neznamená, že neexistuje!“
„Gerard tvrdí, že Erin miluje,“ připomněla jsem. „Proč by v tom případě zabíjel Misty?“
„Nevím,“ připustila jsem. „Kdybychom mohli dokázat, že v době Mistyina zavraždění nebyl v Bostonu, mohli bychom ho vyškrtnout.“
„Právě tohle se mi snaží zjistit Healy,“ řekl Jesse. „Státní policie má víc zdrojů než policajti z Paradise. Kontrolují seznamy cestujících různých aerolinek a záznamy kreditek.“
„Samozřejmě že pachatel mohl být někdo, koho neznáme a v životě jsme o něm neslyšeli,“ dodala jsem.
„Až na to, že vzhledem k spoustě těch bezpečnostních opatření by se do domu dostával jen těžko.“
„Ale není to nemožné,“ nevzdávala jsem se.
„Není. Ale je ta hypotéza pro nás nějak přínosná?“ zeptal se Jesse. „Není. Měl Sol ještě něco?“
„Cronjager tvrdí, že Sol právě vyfasoval případ několikanásobné vraždy,“ vysvětlil Jesse. „Zřejmě jde o sériového vraha z vysokých kruhů, samá celebrita. Práci na Misty musel prozatím odložit.“
„Takže tam nejspíš musím zase zaletět,“ pochopila jsem.
„Možná bych tě měl doprovodit,“ prohodil Jesse.
„Pořád jen v zájmu profesionalismu,“ ujistila jsem se.
„Na to vsaď boty,“ přisvědčil.
„Zjistíme, co všechno dokážeme zvládnout, když nemyslíme výhradně na sex.“
„Copak někdo nemyslí výhradně na sex?“ vyzvídal Jesse. S úsměvem jsem dopila šampaňské. „Nikdo z těch, koho znám.“
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PONUŘE ZATAŽENÁ OBLOHA. Studený pach moře. Loganovo letiště. American Airlines. 757. Mizerný oběd. Pitomý film. Nikdo z nás nepil. LA. Pronajatý ford Taurus. Dálnice 405, směr sever. Západně od Wilshire. Vůně oceánu a kvetoucích stromů. Teplota kolem třicítky. Bezvětří.
V jednu jedenáct odpoledne jsme zaparkovali ford u parkovacího automatu před načinčanou budovou s krémovou fasádou na Čtvrté avenue, na rohu Wilshire v Santa Monice, kde bylo sídlo firmy Jacobson a Fine.
„Tohle je tvoje první návštěva po odchodu?“ zeptala jsem se. Přikývl.
„Podivně tady voní vzduch,“ povzdechl si, „ale má to zvláštní atmosféru. Druhé podobné místo neexistuje.“
„To je fajn, ne?“ nadhodila jsem.
Ve vstupní hale malé budovy byl otevřený výtah, tepaný a jemně propracovaný a elegantní. „Líbilo se mi tady,“ svěřil se Jesse.
„Až na chvíle, kdy ne.“
„Až na ně,“ souhlasil Jesse. „Ale za to LA nemohlo.“
Hezounká blondýnka v recepci advokátní kanceláře měla sluchátka s handsfree a šaškovsky tvarované brýle s obroučkami, jež byly sladce proužkované jako cukrový špalek.
„Stone a Randallová,“ představil nás Jesse. „Jdeme za Perrym Kramerem.“
Recepční tu informaci předala do sluchátek.
„Mezi námi,“ řekla jsem, „nic se neděje, ale v abecedním pořadí by bylo správně Randallová a Stone.“
„Bože,“ povzdechl si Jesse, „to jsem se ale seknul.“
Dveře do recepce se otevřely a muž na prahu oznámil: „Jsem Perry.“
Byl vyšší a štíhlý, měl krátké a úhledně zastřižené vousy a až moc černé kudrnaté vlasy. Nosil brýle s kostěnými obroučkami, na jaké už normálně nenarazíte, květovanou košili, pohodlné bílé kalhoty a kožené sandály.
„Pojďte dál,“ vyzval nás.
Kancelář měl malou, s vyhlídkou na Wilshire Boulevard, psací stůl z javoru. Na jedné stěně visela velká zarámovaná fotografie ženy s třemi pubertálními děvčaty.
„Randallová a Stone,“ představila jsem nás. „Těší mne. Randallová.“
Perry nahlédl do poznámek na svém psacím stole.
„Sunny,“ řekl.
„Ano.“
„A Jesse.“
Jesse přikývl.
„Já jsem Perry,“ připomněl. „Chcete si promluvit o Arlu Delaneyovi.“
„To taky,“ ozvala jsem se. „Zajímáme se taky o Gerarda Basgalla.“
„Hm-echm,“ udělal Perry.
„Začneme u Arla,“ vzal si slovo Jesse. „Pracoval tady?“
„Ano. Dave Fine – partner Jacobson je dvacet let po smrti – zkrátka, Fine měl v plánu založit tu oddělení zaměřené na zábavní průmysl. Netuším, kde vyhrabal Delaneyho, ale byl levný a všemi mastmi mazaný.“
„Slyším ve vašem hlase nějaké ale, Perry?“ vyhrkla jsem.
„Ale,“ kývl Perry, „měl asi stejné morální zábrany jako nějaká zatracená tarantule. Nevadí vám, že jsem zaklel, Sunny?“
„Mně se to líbí,“ usmála jsem se. „Ale copak tohle není ten správný byznys ve správném městě právě pro lidi s morálními zábranami zatracený tarantule?“
„Fine je mírně nemorální,“ potvrdil Perry.
„A co vy?“
Perry se zazubil. „Já jsem taky mírně nemorální.“
„Praktikujete trestní právo?“ ujistil se Jesse.
„Taky z toho důvodu jsem v malé firmě,“ vysvětlil Perry, „zastrčené tady u pobřeží.“
„Měl byste se stydět,“ vytkla jsem mu. Perry smutně přikývl.
„Tak tedy,“ řekl, „Arlo sem nastoupil a pro začátek si přivedl pár druhořadých klientů. Nic moc, ale činil se a časem přilákal i pár známějších jmen. Nemluvíme o Georgi Clooneym ani Julii Robertsové, ale pár moderátorů známých show, pár lidí z televize. Vedl si dobře. Vydělával dost, aby s ním Fine byl spokojený.“
„A co Gerard Basgall?“ zeptal se Jesse.
„Co je s ním?“
„Co nám o něm můžete říct?“
„Nic moc. Patříval ke klientům. Jde o přísně důvěrné informace.“
„Jistě,“ kývnul Jesse. „Znal se s Delaneym?“
Perry se na okamžik zamyslel, očividně v tom neviděl žádný střet zájmů, a tak potvrdil: „Ano, sám jsem je zkontaktoval.“
„Z důvodu?“
Perry se opět zamyslel a tentokrát zavrtěl hlavou.
„Perry,“ řekla jsem. „Já ten vztah advokát/klient naprosto chápu. Víme, že Gerard je pasák. Víme, že jste zastupoval jeho osobně i jeho děvky, když je zatkla policie. Uznávám, že každý má právo na tu nejlepší obhajobu, jakou si dokáže obstarat.“
Perry se usmál.
„K jejich smůle vyfásli většinou mě,“ poznamenal. „Aniž potvrzuji charakteristiky, kterými jste je popsali, tak jsem skutečně několikrát zastupoval Gerarda a jeho zaměstnankyně v trestních záležitostech.“
„Hezky řečeno,“ pochválila jsem ho. „A v našem městě máme zavražděnou ženu, která kdysi pracovala pro Gerarda Basgalla. Existuje tu jistá vazba na Arla Delaneyho a my se snažíme zjistit, jestli nemůžeme uzavřít kruh a najít spojení i na Gerarda. Zastupujete momentálně Gerarda?“
„Ne,“ připustil Perry. „Ale znal jsem většinu děvčat; o koho jde?“
„Edith Boveriniová,“ řekl Jesse.
Perry chvíli mlčel.
Pak vydechl: „A doprdele.“
„Misty,“ řekl, „tohle bylo její, echm, profesní jméno.“
„A její sestra?“ zeptala jsem se.
„Ethel,“ neváhal Perry. „Neboli Erin.“
„Víte, kdo je Erin dnes?“ pokračovala jsem.
„Nevím.“
„Erin Flintová.“
Perry opět chvíli mlčel a pak dodal: „Válečnice.“
„Neboli Ethel,“ upřesnila jsem.
„Zatraceně,“ povzdechl si.
„Vy jste neviděl žádný její film?“
„Ale, čerta!“ zavrčel Perry. „Jasně že ne. Co se stalo s Misty?“
„Někdo jí zlomil vaz,“ vysvětlil Jesse.
„S vražedným úmyslem?“
„Jsme o tom přesvědčeni,“ potvrdil Jesse.
Perry chvíli přemýšlel.
„Misty jsem měl rád,“ přiznal.
„A někdo zabil Delaneyho,“ dodala jsem.
„Jo, o tom jsem četl,“ kývl Perry. „Ale stalo se to už nějakou chvíli poté, co od nás odešel, aby se stal magnátem.“
„A povedlo se mu to?“
„Spolu s Newtonem financovali spoustu projektů. Ale nemyslím, že to stačil dotáhnout na magnáta.“
„Mistyina smrt vás nejspíš rozesmutnila,“ poznamenala jsem. Perry přikývl.
„Měl jsem Misty rád,“ zopakoval.
„Domníváme se, že mezi smrtí Misty a smrtí Delaneyho existuje nějaká souvislost,“ vysvětlila jsem. „A rádi bychom se přesvědčili, kde do toho zapadá Basgall. Znal Delaneyho?“
„Jistě,“ přisvědčil Perry.
„Tak mi o tom něco povězte.“
Perry zadumaně přikývnul.
Po minutce odpověděl: „Seznámil jsem je já.“
Vyčkávala jsem. Jesse se držel zpátky, už jsem stačila zjistit, že to není nic neobvyklého. Jedna z věcí, co jsem na Jessem měla ráda, byla neměnná hloubka jeho mlčení.
„Později,“ řekl Perry, „když budete mít zájem, můžeme to probrat oficiálně, ale v dané chvíli bude snazší, když budeme hovořit pouze důvěrně.“
Podíval se na Jesseho. Ten přikývl. Podíval se na mě a já taky přikývla.
„Fajn,“ prohlásil Perry. „Gerard je divný patron. Je pasák. Je násilník. Věřím, že už někoho zabil. Ale současně se k děvčatům chová líp než většina pasáků. Nikdy jsem neměl sebemenší důvod ho podezřívat, že je profackovává nebo jim slušně neplatí. A odjakživa byl opatrný, aby je nedostal do nebezpečné situace. Pokud to nebylo v normálu, zůstával poblíž a dohlédl, aby to proběhlo v pořádku. A některé ty rvačky, co ho dostaly do průšvihu, měly pravděpodobně co dělat s kunčofty, co ubližovali Gerardovým děvčatům. To bylo zpočátku, kdy Gerard svou živnost řídil osobně. Dnes už je manažer a jen rozdává úkoly. Nemám tušení, jak se děvčatům vede dnes.“
„Hodný pasák,“ prohodil Jesse.
„Ne, Gerard není hodný. Je to podrazácký, arogantní parchant. Ale vždycky jsem měl dojem, že svoje děvčata má rád.“
„To pro většinu pasáků neplatí,“ řekla jsem.
„Většina pasáků je nenávidí,“ potvrdil Perry. „Ale Gerard podle všeho ne.“
„Všechna děvčata, nebo jen sestry Boveriniovy?“
„Všechna děvčata,“ řekl Perry. „Všiml jsem si toho, protože člověk to často nevidí.“
„Tak proč jste ho dal do kupy s Delaneym?“ šel Jesse rovnou k věci. „Měl zájem angažovat Erin a Misty do filmů.“
„Do opravdových filmů?“ ujišťoval se Jesse.
„Do normálních filmů, ne do porna,“ kývl Perry. „Ptal se mě, jestli někoho neznám.“
„A vy jste znal Delaneyho,“ kývl Jesse.
„No ano. To už odtud odešel a dal se do kupy s Newtonem.“
„A co jste si o jeho nápadu myslel?“
„Že to je omyl,“ svěřil se Perry. „Byl přesvědčený, že vypadají tak dobře, že prostě musejí prorazit. Já mu potvrdil, že pohled na ně je super, zvlášť na Erin, ale krása tu je běžné zboží. Všechny královny krásy se houfujou tady, aby se z nich staly hvězdy.“
„Ale on trval na tom, že jsou výjimečné,“ pochopila jsem.
„Přesně. Na rovinu jsem mu řekl, že by nejspíš vydělal víc, kdyby dál spaly s pracháči v luxusních hotelových apartmánech. Z toho pochopíte, že jsem o jeho kšeftech věděl.“
„Ale možná jste měl pravdu,“ ozvala jsem se. „Vážně nevím, kolik na Erinině úspěchu vydělal.“
„Ona už s ním není?“
„Ne.“
„A Misty je mrtvá. Měla úspěch?“
„Ve filmu?“ ujistila jsem se. „Nevím o ničem.“
„Škoda.“
„A víte, že se vážně s Delaneym spřáhnul?“ zajímal se Jesse. „Ano.“
„Víte něco o příbuzných?“
„Měl manželku. Myslím, že se jmenuje Doreen.“
„Máte adresu?“
„Podívám se,“ slíbil Perry.
Neměl digitální záznamník ani databanku; bod pro něho. Z prostřední zásuvky vytáhl adresář a zalistoval v něm. „Poslední adresa, kterou na něho mám,“ řekl Perry, „je Sherman Oaks.“ Na žlutou samolepku napsal adresu a podal ji Jessemu. „Víte ještě něco?“ zkusila jsem. „O Gerardovi?“
„Ano.“
„S Gerardem jsme se pohádali a on si vybral jiného právníka.“
„Kvůli čemu jste se chytli?“
„V jednom kuse mi o něčem lhal,“ vysvětlil Perry. „Řekl jsem mu, že lháře nemůžu zastupovat.“
„Jak zareagoval?“
„Hulákal na mě, že ho stejně nezastupuju dobře, tak jsem mu doporučil, ať odmázne.“ Perry se usmál. „To jsem s ním mluvil naposledy.“
„A kolem té vaší hádky není nic, co by nám pomohlo?“ Perry zvolna zavrtěl hlavou.
„Není,“ odpověděl. „Spíš to bylo tak, že… když Gerard člověku něco řekl, bylo lepší si to ověřit u dalšího zdroje.“
„Není divu, že se toužil vecpat do filmové branže,“ řekla jsem.
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VDOVA PO ARLU Delaneyovi bydlela v malém bytě v malém a nepůvabném stavení z bílých cihel, které stálo na Woodman Avenue pár bloků severně od Ventura Boulevardu. Tvářila se, jako by ji pohled na nás vůbec nenadchnul, ale podle mě ráda byla. Nabídlo jí to šanci si postěžovat.
Seděli jsme v zatuchlém obývacím pokoji s vyhlídkou na Hollywood Freeway. Nabídla nám sherry. Odmítli jsme. Ona sama si nalila.
„Od té doby, co Arlo…“ Potřásla hlavou. „Kvečeru to bývá vždycky těžší.“
„Soucítím s vaší ztrátou,“ řekl Jesse.
Kývla a sklopila pohled do klína.
„Ztráta,“ zabručela a usrkla kapku sherry. „Ztráta.“
Byla to hubená žena s bledou pletí a příliš rvavým make-upem. Plavé vlasy měla příliš krátké a příliš nabarvené. Na sobě měla bílé pohodlné kalhoty, jež na ní příliš plandaly, a modrožlutou halenu s cípy svázanými vpředu. Pantoflíčky lemovala modrá kožešinka.
„Vím, že o manželově smrti jste už mluvila bohužel mnohokrát,“ začal Jesse, „ale mohla byste to udělat ještě jednou? Máme nějaké čerstvé stopy vedoucí k pachateli.“
„Cože jste za policii?“ zeptala se. „Zapomněla jsem, jak jste se představil do telefonu.“
Byla jsem si jistá, že ta sklenka sherry není dnes její první.
„Jmenuju se Jesse Stone,“ představil se Jesse.
„Jsem policejní náčelník z Paradise, stát Massachusetts. A tohle je Sunny Randallová. Je detektiv.“
„Takže vy jste taky z Massachusetts?“ zeptala se paní Delaneyová. „Ano, prosím,“ přisvědčila jsem.
Ostražitě přikyvovala. Nikdo už nedodal, jestli jsem detektiv u policie. Na druhou stranu nikdo neřekl, že nejsem. Sklenku už měla prázdnou.
„Víte určitě, že si nedáte kapku sherry?“ zeptala se. „Ne, děkuju,“ poděkovala jsem. Jesse zavrtěl hlavou.
„Sherry dělá člověku dobře,“ vysvětlovala paní Delaneyová. „Uklidňuje nervy. Rozšiřuje cévy.“ Nalila si další skleničku.
„Máte vůbec nějakou představu,“ řekla jsem, „kdo mohl zabít vašeho manžela a jeho partnera?“
„Jestli mám představu? Jestli mám představu? Nemyslím na nic jiného, než kdo to byl. Uběhlo už pět let a já na manžela ještě nepřestala myslet.“
Jesse se zatvářil soucitně. „To je problém,“ řekl. „Máte snad na někoho podezření?“
„Prokristapána, ale já vím, kdo to udělal. Věděla jsem to odjakživa.“
S Jessem jsme vyčkávali. Paní Delaneyová upila trochu sherry, polkla a sklopila oči do klína.
„Kdo je to?“ zeptal se Jesse po chvíli.
„Ta děvka,“ zašeptala.
„A jak se ta děvka jmenuje?“ naléhal Jesse mírně. „Říká si Erin Flintová.“
„Ta herečka,“ doplnila jsem. „Ta děvka.“
„Ona si říká Erin Flintová?“ ujistil se Jesse.
„Je to Italijánka. Ve skutečnosti se jmenuje Boveriniová.“
„Proč ho zabila?“ vyptával se Jesse.
„Ale, možná to nebyla přímo ona, kdo stisknul kohoutek,“ sdělila paní Delaneyová trpce.
Sklenku měla prázdnou. Dolila ji.
„Ale zavinila to,“ svěřila se paní Delaneyová. „Nebýt jí, byl by můj Arlo ještě naživu…“ Vyhrkly jí slzy. „A já zrovna tak,“ dořekla. Oči měla vlhké, ale neplakala.
Napila se sherry. Jerry nedával najevo ani stínek netrpělivosti. Přitom jsme z ní ty informace museli vyždímat co nejdřív. Za chvíli bude opilá, že se nevzmůže ani na slovo.
„Arla si kolem prstu omotala už hodně dávno. Dlouho předtím, než se z ní stala filmová superhvězda.“
„Měli spolu poměr?“ vyptávala jsem se.
„Tedy, dalo by se to tak říct,“ souhlasila paní Delaneyová. „Spala s ním.“
„A vy jste o tom věděla?“ ozvala jsem se.
Napila se a kývla. Koukla na svou skleničku, která byla v jednom kalupu jak poník z broušeného skla. Při tom tempu, jakým do skleničky lila sherry, by bylo šikovnější pít rovnou z půllitru.
„Trpím vysycháním pochvy,“ pronesla.
S Jessem jsme beze slova přikývla. Z jejího výrazu se nedalo vyčíst pranic.
„Takže sex je pro mě bolestivý. Byl bolestivý.“
Zřejmě usoudila, že jako vysvětlení to je dostatečné, a znovu se zahleděla na sklenku sherry.
„Takže Arlo si, echm, hledal uvolnění jinde?“ napověděla jsem.
Kývla. „Asi jsem mu to jen těžko mohla vyčítat,“ svěřila se. „Vždyť víte, co jsou muži zač.“
Tvářila jsem se, jako bych to věděla. Znovu se napila sherry.
„Víte, ne snad, že by mi to nějak moc scházelo,“ pokračovala. „Beztak jsem nikdy nepochopila, proč kolem toho lidi tolik nadělají.“
„Kolem sexu?“ ujistila jsem se.
„Přesně. Osobně jsem ho za zvlášť příjemnou zábavu nikdy nepovažovala.“
Opatrně jsem přikývla. Jesse nasadil neutrální výraz. „Jak se s ní seznámil?“ zeptala jsem se.
„S tou děvkou Erin?“ ušklíbla se. „Jeho firma zastupovala jejího pasáka. Není to pěkná práce pro advokátní firmu, zastupovat pasáky a děvky?“
„Čili znal i jejího pasáka,“ konstatovala jsem. „Podle všeho ano.“
„Padlo před vámi někdy jeho jméno?“
„Gerard Kdovíjak,“ hlesla.
„Manžel vám prozradil, o koho jde?“
„Až později, když se zapletl do problémů.“
„Povězte nám, co to bylo za problémy,“ požádal Jesse.
Oba jsme kladli otázky co nejopatrněji. Tenhle typ svědka většinou jde přesně tam, kam ho vedete, a klidně bude i lhát, jen aby vám udělal radost. A protože mu to u vás vynese soucit a pochvalu.
„Chtěla se stát filmovou hvězdou,“ vysvětlila paní Delaneyová.
„Erin Flintová,“ ujistila jsem se.
Paní Delaneyová přisvědčila a nalila si další sherry. Zatím se nezdála opilá. Možná si vypěstovala vysoký práh odolnosti. Nebo možná byla opilá pořád a měla špičku už v době našeho příchodu, takže se prostě jen vznášela na křídlech alkoholu.
„No ano, ta děvka. A snažila se donutit Arla, ať ji protlačí k filmu, a Arlo jí vysvětlil, že to není tak jednoduché. A pak se do toho začal montovat i pasák a mám dojem, že Arlovi vyhrožoval.“
„A vyhrožoval mu jakým způsobem?“ zeptala jsem se.
„Nevím přesně. Ale Arlo měl docela strach.“
„A dál?“ naléhala jsem.
„Dál nic. Arlo se o ní bavil nerad, když jako byla jeho děvka, a tak… ale to mu samozřejmě nezabránilo, aby s ní nespal dál.“
„Takže vy jste přesvědčená, že manžela a jeho partnera zabil Gerard?“ šel Jesse přímo k věci.
„To nevím. Ale bylo to kvůli té děvče, tím si jistá jsem.“
„Jak to?“ vyzvídal Jesse.
„Protože jsem žena,“ pravila paní Delaneyová. „Manželka a žena. A žena ví, co jsou ženy zač.“ Jesse na mě upřel bezvýrazný pohled.
„Stoprocentně souhlasím,“ kývla jsem. „A pověděla jste o tom losangeleské policii?“
„Jasně že nepověděla,“ opáčila.
„Ale nám jste o tom řekla,“ upozornila jsem. „Ostatní detektivové byli muži,“ vysvětlila.
„Detektiv Sanchez,“ napodobila přehnaný přízvuk. „A detektiv Munoz. Vážně věříte, že bych tu dokázala sedět se dvěma cucáky a vyprávět jim o vaginální suchosti?“
Ohlédla jsem se po Jessem.
„Jsem ráda, že jsem tě doprovodila,“ řekla jsem.
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„COPAK JEŠTĚ neslyšela o lubrikačním gelu?“ nadhodil Jesse při zpáteční jízdě přes Beverly Glen. „Nevěřím, že v jejím případě by to znamenalo nějaký rozdíl.“
„Stejně by se jí to nelíbilo,“ uznal Jesse.
„Erin možná nebyla první,“ řekla jsem. „Myslíš, že na tom jejím podezření něco je?“
„Rozhodně to neprotiřečí ničemu, co už víme,“ prohlásil Jesse. „Ale mozek má vypitý dokonale,“ konstatovala jsem. „A navíc z toho chlastu stejně není šťastná.“
„Jsi normálně naštvaný, že nemá ráda muže,“ pokrčila jsem rameny. „To bude tím,“ souhlasil Jesse.
Na kraji Beverly Glen jsme odbočili doleva na Sunset. Byla to luxusní část, která patřila pod Beverly Hills, a směrem k Rodeo Drive byla stále přepychovější.
„Jako bychom se motali v bludišti,“ povzdechla jsem si. „Kdykoliv si promluvíme s někým novým, vždycky nám to vynese další informace, co nás nikam nevedou.“
Jesse přikývl. Sjeli jsme na Rodeo Drive. Mezitím se přiblížil večer, právě zapadlo slunce. V houstnoucím šeru se třpytila světla v luxusních sídlech. Řítila jsem se skrz Beverly Hills, mířila jsem k drahému hotelu po boku muže, který mě nesmírně přitahoval. Neměli jsme spolu nic romantického od toho večera, kdy jsme pět tisíc kilometrů odtud na východ strávili spolu noc. Jesse se choval mile a profesionálně a přirozeně, jako bychom byli kámoši, což se z nás stávalo asi víc než milenci, kterými jsme už byli, i když jen jednou. Ovšem navzdory přirozenému a profesionálnímu chování mezi námi nepřestávalo jiskřit erotické napětí, jež jsme oba nechávali bez komentáře. Oběma nám totiž bylo jasné, že mu někdy podlehneme.
Přejeli jsme Santa Monica Boulevard a malou Santa Moniku a pokračovali přes neskutečně elegantní nákupní zónu k Beverly Wilshire. Oba jsme měli náklady hrazené.
„To všichni policajti z Paradise přespávají na služební cestě v takovém hotelu?“
„Jenom náčelníci,“ objasnil Jesse.
„Kdo schvaluje cesťáky?“ zajímala jsem se.
„Náčelník,“ řekl Jesse.
Předali jsme auto obsluze a vstoupili do recepce. „Dáš si skleničku?“
„Jedině když to nebude sherry,“ řekla jsem.
Zabočili jsme doprava k baru a uvelebili se u stolku. Nekomentované napětí mezi námi jako by kapku zahoustlo. Jesse si dal skotskou a sodu, já se rozhodla pro cosmopolitan. Přiťukli jsme si. Bar byl skoro ze tří čtvrtin plný. Hosté vypadali skvěle, dokonale oblečení a vůbec ne hluční. Odjakživa jsem si potrpěla na tiché podniky.
„Předpokládám, že příští zastávkou je tvůj pasácký kámoš,“ prohodil Jesse.
„Můj kámoš?“
„Ty ses s ním už sešla,“ připomněl Jesse.
„Já ne.“
„Tak dobře,“ souhlasila jsem. „Promluvíme si s mým pasáckým kámošem. Nebude to snadný dohovor. Můj pasácký kámoš není zrovna milovník policajtů.“
„Cronjager má výčitky svědomí za to, že mi dal padáka,“ svěřil se Jesse. „Vybaví nás jurisdikční pravomocí.“
„Páni!“ užasla jsem patřičně. „Jurisdikční pravomoc!“
Mlčky jsme usrkávali svoje drinky a rozhlíželi se po ostatních hostech. V našem mlčení nebylo nic vynuceného a trapného. Zato nevtíravý tlak napětí zesílil. Objednali jsme si druhou skleničku. Podívala jsem se na hodinky. Šest dvacet.
„Řekla bych, že máme po službě,“ usmála jsem se. „To máme,“ kývl Jesse.
„Takže teď jsme prostě dva kamarádi, co si spolu vyšli na skleničku.“
„Ano.“
„Kousek odtud je jeden butik, kam jsem se odjakživa chtěla podívat,“ řekla jsem. „Butik?“
„Už jsem tu byla asi šestkrát a tam jsem se nikdy nezastavila.“
„Butik?“ opakoval Jesse.
„Mají tam otevřeno až do půlnoci.“
„Zčistajasna se v tobě probudila ženskost?“ žasl Jesse.
„Žensky jsem se už párkrát chovala,“ namítla jsem.
Jesse se usmál.
„Nezapomněl jsem,“ řekl.
„Jak se ten obchod jmenuje?“
„Jere Jillian,“ odpověděla jsem. „Na Beverly Hills,“ doplnil. „Pořád rovně.“
„A ty bys byla ráda, kdybych tě doprovodil.“
„To byla,“ potvrdila jsem. Jesse se zazubil.
„Je to tam pohádkové?“ zeptal se. „Pohádkové,“ potvrdila jsem.
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PROCHÁZKA NAHORU po Rodeo Drive po Jesseově boku představovala divný zážitek. A celá Rodeo Drive je divná, logický důsledek promíchání kin a módy. „Stejně to je směšné,“ poznamenal Jesse. „Já vím,“ přikývla jsem. „Ale taky si to tak užíváš?“
„Pohádkově,“ ušklíbl se Jesse.
Pár dvojic se dívalo do výkladních skříní idiotsky elegantních a módních obchodů. Velké procento tvořili turisti z Asie. A já si uvědomila, co znamená ten divný pocit. S Jessem jsem si připadala jako pár. Ohlédla jsem se po něm. Pokud cítil totéž, nedával to nijak najevo. To ale nic moc neznamenalo; pokud jsem mohla soudit, Jesse nedával najevo nic a nikdy. Tedy, skoro nikdy.
Butik Jere Jillian byl samé sklo a nerezová ocel. Všechno ostatní bylo bílé. Ve výloze visela obrovská zvětšenina nádherné ženy, což údajně byla Jere osobně. Kolem bylo vystaveno pár šatů ve velmi malých velikostech. V butiku postávalo několik dokonale oblečených prodavaček v upnutých šatech a na supervysokých podpatcích, které se snažily hlasitě nechechtat mému ohozu. Mezi zbožím se s úctou šouralo pár zákaznic a každé z nich se těsně v patách držela prodavačka.
„Vypadá to tady jak v bordelu,“ zahučel Jesse. „Ale v hodně elegantním,“ upřesnila jsem.
Sotva jsem překročila práh, přilepila se na mě nejbližší prodavačka. Ty zbylé, co nevisely na zákaznicích, se poflakovaly po obchodě, usmívaly se na Jesseho a tajně se kontrolovaly v bezpočtu zrcadel.
Moje prodavačka měla dlouhé, medově blond vlasy, jež jí po jedné straně spadaly podél obličeje a zakrývaly jedno oko, jako u té pradávné filmové hvězdy, jejíž jméno jsem si nedokázala tak nahonem vybavit.
„Hledáte něco konkrétního?“ otázala se.
A tak to začalo. Jesse seděl tiše v nízkém bílém křesílku, co vypadalo nepohodlně, a pozoroval mě. Poslední muž, se kterým jsem byla nakupovat, byl Richie. Skoro jsem se v tom kochala. Když nechám stranou exotičnost prostředí, připadalo mi to úplně normální. V obchodě seděli další dva stejně znudění a stejně rozpačití muži. Skupování Rodeo Drive není žádná zábava.
Moje prodavačka se jmenovala Amber neboli jantar. Jak jinak.
„Och, tohle je pro vás jako stvořené… Jen se na sebe podívejte… A k těm šatům byste měla i přesně ty správné střevíčky… Co myslíte, pane? Nevypadá pohádkově?“
„Pohádkově,“ potvrdil Jesse.
Konečně jsme výběr šatů zúžily na tři kousky a přišel čas zkoušet. Během procesu selekce seděl Jesse v nepohodlném křesle nehybně jako socha a jen občas na přímou otázku utrousil „Pohádkové“. Tvářil se spokojeně, ale v obličeji měl cosi, takovou rozjařenost, co mi vrtala hlavou. Před výpravou do Jere Jillian jsme každý měli jen dva drinky, takže opilý být nemohl.
Zkušební kabinka byla malá a s tím typem lítacích dveří, zpod nichž vykukují chodidla. Na podlaze ležel kvalitní koberec. Byla tam lavička a třístranné zrcadlo. Butik měl úroveň. Amber pověsila vybrané šaty na věšák a vycouvala.
„Budu hned venku,“ sdělila mi. „Kdybyste cokoliv potřebovala, stačí zavolat.“
První šaty, které jsem si zkusila, prostě nebyly to pravé, a já to poznala v tu vteřinu, jak jsem si je oblékla. Zato mezi ostatními dvěma jsem se nemohla rozhodnout. Každé jsem si zkusila dvakrát a pak, oblečená do jednoho z kandidátů, jsem přivolala Amber. Okamžitě otevřela dveře. Podala jsem jí odmítnuté šaty.
„Zatím jsem výběr zúžila na dva kusy,“ oznámila jsem jí.
„Rozhodla jste se správně,“ lichotila mi Amber. „Tyhle se pro vás nehodily, když vás teď vidím v těch druhých šatech.“
„Takže tyhle šaty můžete odnést zpátky na stojan,“ řekla jsem. „A mohla byste prosím požádat mého společníka, aby sem přišel?“
„Jistě,“ slíbila Amber. „Je úplné zlatíčko, jak tam tak trpělivě sedí.“
„To je,“ potvrdila jsem.
Amber odspěchala a já zůstala stát ve dveřích kabinky, oblečená do jedněch z těch dvou zbylých šatů. Když se objevil Jesse, vytáhla jsem se na špičky, jakože stojím na podpatcích.
„Zkus si odmyslet ramínka mé podprsenky,“ požádala jsem ho. „Co si o tom myslíš?“
„Pohádkové,“ řekl Jesse.
„Ne, vážně. Je to pro mě důležité; nemůžu se rozhodnout.“
„Jsi v nich krásná,“ řekl Jesse. Otočila jsem se. „A co zezadu?“
„Zepředu i zezadu,“ řekl Jesse. „Krásná.“
S tímhle mužem jsme už byli nazí, milovali se spolu. Ale kdovíproč mi tenhle rituální zlomek vteřiny připadal jako ta nejintimnější věc, kterou jsme spolu dělali. Skoro jsem se začervenala.
„Nemám je moc obtažené přes zadek?“ vyzvídala jsem.
„Kdepak.“
Na okamžik jsme se střetli očima a já si uvědomila, že tu intimní atmosféru cítí i on.
„Tak fajn, počkej tady,“ usmála jsem se. „Zkusím si ještě ty druhé šaty.“
Zavřela jsem dveře a přetáhla si šaty přes hlavu a přitom se snažila nepocuchat si vlasy. Dveře za mými zády se otevřely. Stáhla jsem si šaty a ohlédla se. Byl to Jesse.
„Jsem ve spodním prádle,“ upozornila jsem ho.
„V barvě pleti,“ doplnil.
„Jak je vhodné pod lehké jihokalifornské oblečení,“ odpověděla sem. „Co tady děláš?“
„Tak mě napadlo, jestli není vhodná chvíle na další sex,“ zašeptal Jesse. Kabinka byla malá. Stál velmi blízko.
„Tady?“ podivila jsem se.
„Ano.“
„V butiku Jere Jillian?“
„Hm-hmm.“
„V převlékací kabince?“ pokračovala jsem.
„Přímo tady,“ přisvědčil Jesse.
Objal mě kolem ramen.
„Zády opřená o stěnu?“ zeptala jsem se.
Jesse krátkým pohledem přejel po místnůstce.
„Asi to tak bude nejlepší,“ souhlasil.
„A s Amber číhající za dveřmi?“
„To ještě umocní vzrušení,“ dodal Jesse. „A jako bonus máme i to trojstěnné zrcadlo.“
„Hádám, že v tom případě by do toho nešel jedině blázen.“
„Blázen,“ souhlasil Jesse. „Ale tiše!“ upozornila jsem ho.
Zahihňala jsem se. Políbil mě. Oplatila jsem mu to. Tiskli jsme se k sobě. Začal mi pomáhat s kalhotkami. A pak už jsme se spojili. Oba jsme byli vášniví a silní. Vestoje to bylo fajn. Trojstranné zrcadlo mi odhalilo Sunny Randallovou, jak jsem ji ještě neznala. Uvádělo mě to do rozpaků. Ale taky to bylo docela zajímavé.
Před dveřmi kabinky se ozvala Amber: „Nepotřebujete pomoct?“
Znehybněla jsem, abych odpověděla.
„Ne, díky,“ řekla jsem naprosto normálním hlasem.
„Je to moc velké, viďte?“ pokračovala Amber. „Mám i menší číslo.“
„Och,“ ujelo mi. „Bože, to ne. Možná mi to je dokonce i maličko těsné.“
Jesse mi pošeptal do ucha: „No hele!“
„Zkusím vám donést o číslo větší,“ nabídla se Amber.
Jak se Jesse ke mně tisknul, cítila jsem, jak se otřásá potlačovaným smíchem. Rozesmála jsem se spolu s ním. A tak jsme se k sobě tiskli, spojeni vlastními těly, opírali jsme se a klouzali o stěnu a Amber zatím s nadějí postávala před dveřmi, a my se tajně chichotali s důvěrností, jakou jsem ještě nikdy s nikým nezažila.
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TY DRUHÉ ŠATY jsem si ani nevyzkoušela. Koupila jsem si ty, které jsem už otestovala, i když stály nesrovnatelně víc, než jsem si měla dovolit. Snažila jsem se nečervenat, zatímco Amber u pokladny kouzlila s mou kreditkou. Pokud Jessemu bylo trapně, úspěšně to tajil. Opíral se o rám vchodových dveří a čekal na mě. Amber s úsměvem strčila šaty do stříbrné tašky s levandulovým nápisem Jere Jillian.
„Děkujeme, že jste nás navštívila,“ usmála se. „Doufám, že budete mít pohádkový večer.“ Jesse od svého místa u dveří zopakoval: „Pohádkový.“ Před odchodem od obchodu jsem nakoukla výlohou dovnitř a spatřila Amber zabranou do hovoru s ostatními dvěma prodavačkami. Vážně se smály? Nám dvěma? Nebo jsem si to představovala?
„Mám pocit, jako bych zrovna hrála v pornofilmu,“ svěřila jsem se Jessemu, když jsme se po Rodeo Drive vraceli k hotelu. „Docela legrace,“ zazubil se. „Jen docela?“
„Policajta nic nepřekvapí,“ poučil mě Jesse. „Ale nejspíš jsem větší legraci v životě nezažil.“
„Já taky,“ přikývla jsem. Chvíli jsme šli mlčky.
„Zajímalo by mě, co si Amber myslela,“ prohodila jsem. „To je právě součást té legrace,“ řekl Jesse. „Lámat si hlavu otázkou, co si asi myslela.“
„V té kabince mohla vidět naše nohy.“
„Pokud se dívala,“ dodal Jesse. „Mohla vidět moje kalhotky,“ řekla jsem. „Kolem jednoho kotníku, jestli se pamatuju,“ kývl Jesse. „To v ní nejspíš probudilo podezření,“ dořekla jsem. „Jak to tak vypadá,“ poznamenal Jesse, „tak do Jere Jillian už nikdy na nákupy nemůžeme.“
„Beztak na další nákupy u nich nemám,“ ujistila jsem ho. „Možná bychom si z toho mohli udělat koníčka,“ navrhl Jesse. „Sex na veřejnosti?“ zeptala jsem se. „Přesně to myslím,“ zakřenil se Jesse.
„Když z toho uděláme zvyk, ztratí to na výjimečnosti,“ namítla jsem. „Dobrý argument,“ souhlasil Jesse.
Přešli jsme Wilshire na zelenou a vešli do hotelové recepce. „Jak by sis to představovala s večeří?“ obrátil se ke mně Jesse. „Ráda bych využila pokojovou službu,“ přiznala jsem. „Tvůj pokoj, nebo můj?“ zeptal se ještě Jesse. „Tvůj pokoj je asi blíž,“ řekla jsem. „Asi určitě,“ souhlasil Jesse.
„A víš, co se mi na našem, echm, dovádění u Jere Jillian líbilo nejvíc? Že to byla taková pohoda. Sex nepředstavoval vrchol intenzivní a neohrabané vášně.“
„Na druhou stranu to bez vášně nebylo,“ doplnil Jesse.
„To nebylo. Byla to legrace. Sex je často legrace a občas by ho lidi měli provozovat čistě kvůli tomu.“
„Kvůli legraci?“ zajímal se Jesse.
„No. Hm.“
Výtah zastavil. Dveře se otevřely a my vystoupili na chodbu.
„Tak takoví jste vy,“ poznamenal Jesse, když jsme mířili k jeho pokoji, „rodáci z Bostonu.“
Otevřel dveře a vešli jsme dovnitř. Pokoj měl ve skutečnosti mnohem úpravnější, než ten můj mohl kdy doufat.
„Hlavně mě nikdy nepráskni v Klubu absolventů Harvardu,“ zasmála jsem se.
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KAPITÁN CRONJAGER nás doprovodil na návštěvu ke Gerardu Basgallovi. S řidičem se pro nás zastavil s velkou černou crown victorií. Cronjager seděl vedle řidiče. My s Jessem seděli vzadu. Cronjager s námi mluvil otočený bokem k nám.
„Příležitost se s tebou vidět,“ řekl Jessemu. „A navíc je fajn vyrazit zase tu a tam do terénu.“
„Elaine je stejně zvyklá režírovat všechno sama,“ prohodil Jesse, „když jsi mimo kancelář.“ Cronjager se usmál. „Když jsem i nejsem,“ doplnil.
Řidič se zasmál. Byl to mohutný, příjemný černoch s úhledným knírkem.
Cronjager ho napomenul: „Smát se na účet velícího důstojníka bys ale nemusel, Clyde!“
„Směju se s vámi, kapitáne,“ ujistil ho Clyde. „Směju se s vámi.“
Zaparkovali jsme před Gerardovým obrovským sídlem. Clyde otevřel Cronjagerovi dveře a pak stihnul obejít auto, aby přidržel dveře pro mě.
„Chcete, abych šel s vámi, kapitáne?“ zeptal se Clyde. „Ne,“ odmítl Cronjager. „Počkej na nás tady. Kdybys mě zaslechl volat o pomoc, naklušeš.“
„Rozkaz!“ zabručel Clyde a opřel se mohutným tělem o karoserii.
Přišel nám otevřít tentýž tlusťoch co minule, měl dokonce i podobně květovanou košili a upřel na nás stejný nehybný pohled.
„Tebe znám, bloncko,“ zavrčel na mě. „A co jsou zač ti maníci?“
„Cronjager,“ představil se kapitán a ukázal odznak.
„Podělanej kapitán,“ zavrčel chlápek. „Fakt podělaná jednička.“
Seděli jsme ve stejné místnosti, v jaké jsem seděla se Sólem při své první návštěvě. Cronjager se posadil maličko stranou. Gerard byl dnes celý v bílém a vypadal čisťounce a nablýskané.
„Jmenuji se Cronjager,“ řekl kapitán. „Sunny už znáte. A tohle je Jesse Stone.“
Gerard přikývl a neřekl ani slovo.
„Jsem policejní náčelník z Paradise, stát Massachusetts,“ řekl Jesse. Gerard se ušklíbl: „To vám fakt přeju, Jesse.“
„Rádi bychom vás dostali za Misty Taylorovou,“ opáčil Jesse. „Cože byste?“
„Rádi bychom vás zatkli za vraždu,“ upřesnil Jesse. „Domníváme se, že ji máte na svědomí.“
„A jak jste na to přišli?“ zajímal se Gerard. „Pořád zakopáváme o vaše jméno,“ vysvětlil Jesse. Gerard se usmál. „Jsem oblíbený kluk,“ řekl.
„Právě ověřujeme dopravní spojení,“ pokračoval Jesse. „Pokud jste v inkriminovanou dobu byl v Bostonu, tak se to dozvíme.“
„Kolikpak policajtů máte v Paradise, stát Massachusetts?“ zajímal se Gerard.
„Včetně těch, co hlídají u přechodů před školami?“ zeptal se Jesse. „Patnáct.“
„Tak to vám potrvá dost dlouho, než si všechno ověříte, co? Když musíte psát tolik pokutových bločků,“ šklebil se Gerard. „Když tolik puberťáků vám hulí, že jo.“
„Kapku nám v tom vypomáhá státní policie,“ připustil Jesse.
Gerard přikývl.
„Bod pro vás.“
Cronjager mlčel. Ostražitě si měřil Jesseho. Chtěl se přesvědčit, jestli je v pořádku. V duchu jsem se usmála a pomyslela si, že – přinejmenším v jednom směru – bych ho mohla uklidnit.
„My si to představujeme takhle,“ řekl Jesse. „Je dost těžké uvěřit, že pasák se poblázní do některé ze svých holek, ale vy tvrdíte, že to tak bylo. Erin toužila stát se něčím víc než jenom luxusní prostitutkou. Chtěl jste jí pomoct, proto jste hodil řeč s Perrym Kramerem a ten vás zase zkontaktoval s Arlem Delaneym, co už vedl svou vlastní firmu na financování filmových projektů. Arlo do toho zatáhl svého bratrance Moona Monaghana, který hledal někoho s hromadou prachů, kdo se touží stát filmovým magnátem. A tak či onak, Arlo nebo vy, případně vy oba dva, jste odněkud vyhrabali Buddyho Bollena a prodali mu Erin.“
Mlčela jsem. Tohle byla Jesseho show. A Cronjager dělal obecenstvo.
„Erin možná i osobně pomohla někoho z nich přesvědčit,“ dodal Jesse.
Gerard chvíli Jesseho mlčky pozoroval.
Nakonec řekl: „Spala se všema. A Misty jakbysmet.“
„Se všemi zúčastněnými?“
„S Arlem, Buddym, Moonem. Pořád ještě šoustá s Buddym.“
Neudržela jsem se.
„S Moonem?“ ujistila jsem se.
„Jasně. Ona i Misty. Ve dvou. Stejně jako s Buddym.“
Dalo mi dost přemáhání pochopit, že někdo dokáže spát s Moonem.
„Misty a Erin?“ zeptal se Jesse. „A obě spaly s Buddym.“
„No jo,“ přisvědčil Gerard.
„I potom, co film už byl hotový.“
„Byla to součást smlouvy,“ vysvětlil Gerard.
Tlusťoch se opíral o stěnu poblíž francouzského okna. Kus stranou seděl Cronjager, nohu přes nohu. Podle všeho si prohlížel hřbety vlastních rukou.
„Povězte nám o té smlouvě,“ požádal Jesse.
Gerard se ohlédl po tlusťochovi u francouzského okna.
„Packy,“ řekl mu, „běž se projít.“
Tlusťoch přikývl a vyšel ven.
„Buddy si vzal prachy od Arlova bratrance,“ začal Gerard, „a natočil film, do kterého obsadil Erin. Ale obě musely zůstat u něho a dělat mu všechno, co si umanul.“
„Obě…?“
„Erin i Misty.“
„A co kdyby ho přestaly poslouchat?“ zajímal se Jesse. „Konec kariéry,“ pokrčil Gerard rameny. „Nejsem si jistá, jestli ho Erin ještě potřebuje!“ ozvala jsem se. „Možná nepotřebuje, ale ona si myslí, že jo,“ vysvětlil Gerard. „A kromě toho je tu ještě ta záležitost s baseballem.“
„Záleží jí na tom?“ zeptal se Jesse.
„Chtěla by být důležitá,“ řekl Gerard. „Má něco víc než kozy a čičinu. Ráda by se stala ženskou verzí Jackieho Robinsona.“
Jesse se po mně ohlédl. Přikývla jsem.
„Co z toho měla Misty?“
„Prachy. Erin se s ní dělila o bohatství.“
„Stála Misty o roli doplňku?“ zeptala jsem se.
„Nemám páru,“ odvětil Gerard.
„Je Erin hetero?“ šla jsem k věci.
Gerard na mě chvíli koukal.
„Ženským jsem ji nepronajímal,“ broukl nakonec.
„Víte stejně dobře jako já,“ řekla jsem Gerardovi, „že některé šlapky jsou lesbičky.“
„Ale pro ty je to akorát kšeft,“ kývl Gerard. „Pro Erin a Misty to byl kšeft i potěšení.“
„Měly svou práci rády,“ ujistila jsem se.
„Jasně.“
„A víte to určitě?“ zaútočila jsem.
Gerard se na mě usmál. Nebyl to pěkný úsměv.
„Určitě,“ přisvědčil.
„Obě dvě.“
„No jo.“
„O Erin máte až moc současné zprávy,“ vzal si slovo Jesse. „Zůstáváme v kontaktu.“
„Kdy jste se s ní viděl naposledy?“ zeptal se Jesse.
Gerard se v židli maličko zaklonil. Atrium zalévalo kalifornské slunce. Gerard si sepjal ruce pod bradou a lokty se opíral o područky křesla. Mírně se usmíval. Zuby měl zářivé a dokonalé. Na hlavě luxusní sestřih. Nehty pěstěné. Bílou košili nažehlenou. Bílé kalhoty s puky.
„Den předtím, než umřela Misty,“ odpověděl.
Cronjager si teď postavil nohy vedle sebe a pak si přehodil druhou nohu přes druhé koleno. Bylo fajn, že se pořád ještě držel v pozadí. Jesse nedal nic najevo. Nedávat nic najevo byla jedna z věcí, v nichž Jesse vynikal. Já se na židli maličko napjala.
„Zjistili byste to tak jako tak,“ pokrčil Gerard rameny. „American Airlines, oba směry. Samozřejmě první třída. A z letiště limuzínou.“
„Kde jste se ubytoval?“ vyptával se Jesse.
„V Paradise ne,“ řekl Gerard. „Máte tam hezký městečko, náčelníku. To potkám víc lidí v obchoďáku.“
„Tak kde?“ opakoval Jesse.
V tiché místnosti vynikl jeho klidný hlas.
„V Bostonu,“ odvětil Gerard. „Ve Four Seasons. O co jde?“
„Líp vědět než nevědět,“ vysvětlil Jesse. „Kvůli čemu jste jel za Erin na návštěvu?“
„Abych ji navštívil,“ pravil Gerard.
„Proč?“
„Kvůli starým časům,“ pokrčil Gerard rameny. „Nezapomněli jste ještě, že ji miluju? Jezdím za ní zhruba každý měsíc.“
„A co jste dělal během své návštěvy?“
„To samý co jindy,“ zazubil se Gerard. „Co se dělá na návštěvách?“
„Potřebuju víc podrobností,“ nedal se odbýt Jesse. „Víc toho vlastně nemám,“ řekl Gerard. „Vyzvedl jsem ji limuzínou, zavezl do Bostonu, zdrželi jsme se tam celý den.“
„V hotelu.“
„Jo.“
„Buddy o vaší návštěvě věděl?“
„Čerta, to ne!“ namítl Gerard.
„A pak jste odletěl domů?“
„Jo, jako obvykle,“ potvrdil Gerard. „Druhý den jsem ji hodil zpátky, den nato dorazil do LA, přistál jsem kolem třetí.“
„Což bylo den po Mistyině vraždě.“
„Asi jo,“ připustil Gerard. „Tenkrát jsem o tom nevěděl.“
„Ale teď to víte,“ poukázal Jesse. Gerard zvedl ruce dlaněmi nahoru. „Se mnou to nemá vůbec nic společnýho,“ zabručel. „Od jaké firmy jste si najal limuzínu?“ vyptával se Jesse. „Carey.“
„Máte nějakou představu, kdo zabil Misty?“
„Vím akorát tolik, že já to nebyl.“
„Ověříme si to,“ řekl Jesse.
„To byste stejně udělali,“ zavrčel Gerard.
„A proto jste nám to řekl.“
„Přesně tak.“
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NIC DALŠÍHO jsme z Gerarda nevyrazili, i když nás nikdo nemůže obvinit, že bychom se nesnažili. A když jsme konečně odcházeli, strávili jsme s ním nejmíň o dvě hodiny víc, než jsme původně měli v plánu. „Tak tedy,“ přemýšlela jsem, „byl tam.“
„A Moon jakbysmet,“ kývl Jesse. „A Buddy.“
„A Erin,“ dodala jsem.
Clyde nás vezl po Hilgard kolem UCLA. Cronjager na předním sedadle obdivoval univerzitní areál a zřejmě i studentky.
„Neznám ten případ dopodrobna jako vy,“ řekl Cronjager, s pohledem pořád ještě upřeným na univerzitu. „A samozřejmě, nejsem ani policejní náčelník, ale neslyšel jsem nic, co by vám umožnilo ho sbalit.“
„Pokud je vůbec nutné ho sbalit,“ připomněla jsem.
„Myslíte, že není?“ zeptal se Cronjager.
„Zasloužil by si sbalit za to, že je pasák a ranař,“ řekla jsem. „Ale o té vraždě moc přesvědčená nejsem.“
„A proč?“ nadhodil Jesse. „Protože se mi na to nehodí,“ vysvětlila jsem. „Ženská intuice?“ zaryl Jesse.
„Ženská policajtská intuice,“ upřesnila jsem. „Dokonalá kombinace.“
„Tak mi o tom trochu popovídej,“ požádal Jesse.
„Víš stejně dobře jako já, že spousta z toho, co víme, není hmatatelný fakt. Jde o to, jak lidi vypadají a jednají, když s nimi mluvíme. Jaký máme pocit z tónu jejich hlasu a co dělají s očima.“ Jesse přikývl.
„Často poznáme pachatele ještě předtím, než mu zločin můžeme dokázat,“ navázal. „Ty snad máš nějaké favority?“
„Nemám,“ odpověděla jsem, „ale jedno vím jistě.“
„Erin?“ zeptal se Jesse.
Všimla jsem si, že Cronjager vpředu pokýval hlavou. Jesse se na něho nedíval.
„Ano,“ přisvědčila jsem. „Erin. Věděla, že Gerard je v Bostonu, a neřekla nám o tom.“
„Co dalšího ví, o čem nám neřekla?“ dumal Jesse.
„Hned jak se vrátíme domů, udeřím na ni,“ slíbila jsem. „Mezi námi ženami.“
„Jo, to je mocné sesterstvo,“ zašklebil se Jesse. „Věříte těm řečičkám, jak se chce stát ženskou obdobou Jackie Robinsona?“ ozval se Cronjager.
„Ano,“ potvrdila jsem. „Asi věřím.“
„Viděls ji hrát, Jesse?“ pokračoval Cronjager. „Viděl jsem ji odpalovat,“ řekl Jesse. „Má na to?“ zeptala jsem se.
„Jistě. Aspoň v Buddyho týmu; klidně ji tam může zařadit a nechat ji hrát.“
„Ale?“
„V lize ji čeká ostuda,“ vysvětlil Jesse. „Prostě nedá pálce potřebnou rychlost. Pokud nadhazovač nebude trouba, Erin pořádně nevybere jediný míč.“
„A tak dokáže, že ženy vážně nemůžou hrát baseball s muži,“ dodala jsem zamyšleně.
„Možná takové někde existují, nevím,“ pokrčil Jesse rameny. „Ale Erin to není.“
„A dokážou jí ti studenti nadhazovat tak, aby to nevybrala?“ vyptávala jsem se.
„Ale jistě. Univerzita Taft má docela dobrý sportovní program. Před třemi lety se dostali až do vysokoškolského poháru. Ti kluci možná nenadhazují přesně. Nevím, jak moc jim známky vylepšuje odpal míče s rotací, ale ten mládeneček, co jsem viděl, ji dokázal prohodit.“
„Dokázali by prohodit i tebe?“
„Dnes? Určitě.“
„A dokud jsi hrál?“
„Ne moc často,“ vyjádřil se Jesse.
V autě bylo ticho. Clyde nás vezl nahoru na Selby Avenue a zabočil doleva na Wilshire. „Máš nějaký plán?“ poznamenal Jesse po chvíli. „Jeden si promýšlím,“ připustila jsem. „Chceš jí dokázat, že na to nemá?“ uhodl Jesse. „Možná,“ připustila jsem. „Aby se neměla za co schovávat?“
„Aby změkla, než ji začnu vyslýchat,“ potvrdila jsem. Jesse mi věnoval úsměv.
„Tys vážně nebezpečný soupeř, Sunny Randallová.“ Pokrčila jsem rameny.
„Pokud máš pravdu,“ řekla jsem, „tak ať se to radši dozví hned.“
Projeli jsme řadami věžáků s luxusními byty a minuli country club. Hned za pozemky klubu se vznášelo Century City.
„Nezapomeňte,“ ozval se Cronjager z předního sedadla. „Mám tady nevyřešenou dvojnásobnou vraždu, s kterou váš případ zřejmě souvisí.“
„Budu si to pamatovat,“ slíbil Jesse.
Vyjeli jsme nahoru k Beverly Glen. Na ulici nebyla ani noha s výjimkou dvou hispánských zahradníků, kteří tam parkovali se starožitnou hnědou dodávkou a zastřihávali malý přední trávník.
„Scházíte se poslední dobou s Jenn?“ optal se Cronjager.
„Jenn se schází,“ potvrdil Jesse. „Ale ne se mnou.“
Cronjager přikývl a upřeně vyhlížel z bočního okénka, jako by Los Angeles viděl poprvé v životě.
„Doslechl jsem se, že je na východě kousek od tebe,“ objasnil Cronjager svůj dotaz.
„Ano.“
„A jak ti slouží zdraví?“ vyptával se Cronjager.
„Moc často se neopíjím,“ odvětil Jesse.
„Fajn, takže můžu mluvit před Sunny,“ řekl Cronjager.
„Jo.“
„Už ses z Jenn vyléčil?“ pokračoval Cronjager. Cítila jsem, jak se mi zaťaly svaly. „Nejspíš jo,“ řekl Jesse.
„A jsi střízlivý.“
„Obstojně,“ souhlasil Jesse.
„To rád slyším,“ pravil Cronjager.
„Jsi dobrý policajt a dobrý chlap. Moc mě štvalo, že tě musím vyrazit.“
Blížili jsme se k Beverly Hilton, kde se protínají Wilshire a Santa Monica.
„Neměl jste jinou možnost, kapitáne,“ řekl Jesse. „Ne,“ kývl Cronjager. „To neměl.“
 
 



51
V PARADISE VLÁDLA zima. Po nedávném pobytu v LA mi připadala ještě studenější. Tělocvična na Taft Univerzity působila dost ponuře. Erin čekala v odpalovací kleci. Na místě nadhazovače stál stejný student, co jsem viděla poprvé. Tentokrát tu byl i chytač, v patřičném dresu číhal za metou. Kdosi odstranil drátěnou síť, která tam dřív sloužila při tréninku odpalů. O klec se ležérně opíral Roy Linden a přihlížel.
„Budeme simulovat hru,“ vykládal Linden Erin. „Budu vám hlásit míče, které jdou vybrat. Nemusí se vám to povést pokaždé, ale budete mít jistý náskok. Nadhazovač se vás bude snažit prohodit. Vy se prostě pokoušejte o kontakt s míčem. Přímý odpal je bod. Míč k zemi nebo nahoru je aut. Nemusíte ho odpálit až do New Hampshiru.“
Erin přikyvovala. Měla na sobě kobaltově modré šortky a stejné tílko i čelenku. Na nohou sálovky s hroty na podrážkách. Linden se přesunul přímo za Erin, kde ho chránila síť klece.
„Už jsi to s Lindenem probral?“ obrátila jsem se k Jessemu.
„No ano. Byl pro. Má Erin už dávno plné zuby.“
Linden ukázal na nadhazovače.
„Jedem!“ vybídl ho s náznakem úsměvu.
„A on si promluvil s nadhazovačem?“ zajímala jsem se.
„Nadhazovač má za úkol ji pokaždé vyautovat. Linden ho upozornil, že se obejdeme bez efektů. Postačí normální rychlé míče.“
„Linden s tebou souhlasí, že Erin nedokáže odpalovat?“
„Jistě.“
Nadhazovač poslal míč. Erin se po něm ani neohnala. Míč s cvaknutím přistál v chytačově rukavici. Erin se obrátila k Lindenovi. „To se dalo, Erin,“ řekl Linden. Obrátila se zpátky, rozkročila se. Zhoupla pálkou. Šeptla jsem: „Kristepane, Jesse, to nemůže vybrat.“
„Pravda.“
„Neodpálí to nikdo.“
„Ti kluci ano,“ namítl Jesse.
„Míč je rychlý, ale rovný. Žádná rotace.“ Následující nadhoz přisvištěl stejně rychle jako první. Erin po něm tentokrát šla, ale minula. „Ty bys to vybral?“ zajímala jsem se. „Když jsi ještě hrál?“
„Určitě.“
„A tos nebyl ani nijak extra dobrý odpalovač.“
„Ne. Trefil jsem zrovna tak dost míčů, abych přežil. Ale všechno jsem zvládl s pomocí rukavice a paže.“
„Hlídejte si okamžik, kdy se míč odlepí od ruky,“ radil jí Linden. „Musíte registrovat, kdy vyletí do vzduchu.“
Erin přikývla. Upřeně se zadívala na nadhazovače a opět zaujala odpalovací pozici. Zdálo se mi, že nadhazovač se skrytě usmívá. Ale nebyla jsem dost blízko, abych si byla jistá. Nadhodil. Švihla pálkou a minula.
„Nevidím rotaci,“ postěžovala si Erin Lindenovi. „Rotaci nechte plavat,“ řekl jí Linden. „Jsou to obyčejné rychlé nadhozy.“
Nadhoz. Pálka. Mimo. Svíral se mi z toho žaludek. Bylo to nechutné.
„A tenhle nadhazovač se nedostane do první ligy?“
„Maníci jako Barry Bonds,“ odpověděl Jesse, „Manny Ramirez by na toho kluka neměli. Rádi by mu odevzdávali celý svůj plat, jen aby se do ligy neprotlačil.“
Nadhoz. Pálka. Mimo.
„To je masakr,“ řekla jsem Jessemu.
„Tvrdá férovka,“ broukl. „Tohle je na sportu jeden z mála kladů. Je čistý. Buď na to člověk má, nebo ne.“
„Ale to neplatí jen pro sport,“ připomněla jsem.
„Jistě, platí to pro spoustu dalších věcí. Balet. Zpěv. A tak donekonečna. Možná že se člověk dostane dál, než umožňuje talent, protože se objeví někdo jako Buddy a dotuje ho a pomáhá mu přes překážky. Ale úplně nahoru to stejně nedokáže. Život má zkrátka svoje pravidla.“
Nadhoz. Pálka. Mimo.
„Stejně jako láska.“
„Myslel jsem, že v lásce je taky všechno fér,“ poznamenal Jesse.
„Můžeš toho druhého milovat sebevíc, ale pokud on tě taky nemiluje, nikdy ho k tomu nedonutíš.“
„Ten druhý tě nemůže milovat jen proto, že to po něm chceš,“ kývl Jesse.
„To vím.“
„Ale společné zájmy v té věci pomůžou,“ pokračoval.
„Jako třeba stejné povolání?“ ujistila jsem se. Jesse se usmál. „Například.“
Erin zkusila odpálit letící míč, minula a pak mrskla pálkou na podlahu a rozbrečela se. Všichni přítomní v tělocvičně jako by zkameněli. Nadhazovač i chytač stáli jako sochy.
„Och bože,“ pošeptala jsem Jessemu.
„Netrefím to,“ vzlykala Erin. „Nedokážu to. Nedokážu to. Já to doprdele práce nedokážu!“
Linden promluvil sice tiše, ale v tělocvičně panovalo takové ticho, že mu bylo zřetelně rozumět.
Potvrdil: „Ne, Erin. Nedokážete.“
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DOKTORKA SILVERMANOVÁ byla dnes v černém. Černý svetr, černý kostým. K tomu jemný stříbrný náhrdelník. Byla neobyčejně pěstěná, i když, samozřejmě, velmi zdrženlivě. Zatímco jsem mluvila, věnovala mi bezvýhradnou pozornost, očividně registrovala každé moje slovo, každý můj pohyb ruky i změnu v držení těla.
„S kalhotkami u kotníků,“ svěřovala jsem se, „ve zkušebních kabinkách na Rodeo Drive.“ Doktorka Silvermanová přikývla. „Chci říct, kristepane!“ dodala jsem.
Opět přikývla. Nebylo mi tak úplně jasné, co se jí vlastně pokouším sdělit.
„Taky jste někdy udělala něco podobného?“ vyzvídala jsem.
Hned, jak mi ta otázka vyklouzla, bylo mi jasné, že to je parádní nepatřičnost. Doktorka se usmívala. Věděla, že to je nepatřičnost, a taky věděla, že to vím.
„Proč se ptáte?“ odpověděla otázkou.
„Jasně, jasně, uznávám,“ kývla jsem. „Jsme tu přece kvůli mně, ne kvůli vám.“
„Ale proč se ptáte?“ zopakovala. Zamyslela jsem se.
„Nejspíš se ptám z toho důvodu, abyste mě dotlačila ke zkoumání mých vlastních reakcí,“ přiznala jsem. „Povídejte mi o nich,“ vyzvala mě.
„Cítila jsem se jako coura, chápete? Chci říct, to přece nebylo milování. To bylo… to bylo normální šoustání.“
„Definujte ‚šoustání‘,“ požádala.
„Myslím, že jsem měla pocit, jako bych partnera zneužívala jen kvůli svému vlastnímu potěšení. Že nejde o sex z lásky.“
„Jako třeba vy a Tony Gault?“ Nezapomínala ani to nejmenší. „Ne, to bylo jen pro zábavu.“ Přikývla.
„Tonyho nemiluju.“
Znovu kývla a povytáhla obočí. Věděla jsem, že v psychiatrickém znakovém jazyce to znamená: A dál.
„Možná že začínám Jesseho milovat.“ Další přikývnutí.
„A děsí mě to. Když k tomu dojde, co bude následovat? Sex na náměstí? V pravé poledne?“
„Takže vy si děláte těžkou hlavu kvůli sexu?“ nadhodila.
„Jistě… ne… Jasně že ne. Dělám si těžkou hlavu kvůli tomu, že ztratím sebeovládání. Že ho začnu milovat moc a celá se mu odevzdám.“
„Takže ve chvíli, kdy jste si dělala starosti se ztrátou sebekontroly, jste si dopřála tenhle exotický sexuální zážitek.“
Přikývla jsem. Doktorka opět povytáhla obočí. Nevěděla jsem, co na to říct.
„Občas,“ pravila, „zobrazíme svůj vnitřní stav ve svém jednání.“
Seděly jsme a já studovala výraz v jejím obličeji. Neuměla jsem odhadnout, kolik jí je, věděla jsem pouze, že je starší než já.
„No, zkušenost mě poučila, že když se do někoho zamiluju, mohla bych se úplně ztratit…,“ začala jsem.
Lehce přikývla. Znamenalo to Pokračujte.
„A pak jsme měli sex v obchodě a tím se tyhle obavy ve mně ještě utvrdily.“
Přikyvovala a já seděla. A náhle se to stalo. Spatřila jsem odpověď, naplno a naráz, jako když rozsvítíte světlo. „Vždycky jsem myslela,“ vyhrkla jsem, „že když je člověk zamilovaný, tak jediným posláním sexu je vyjadřovat lásku, a všechno ostatní je šoustání.“
„Jde o hodně,“ poznamenala.
„Jde o všechno,“ potvrdila jsem. „Kdykoliv má člověk sex, musí tak dokazovat, že se vzájemně milujete.“
„Patří k tomu úzkost,“ řekla. „Ne, když toho druhého nemilujete,“ dodala jsem. Přikývla.
„V tom případě to je jednoduché,“ usmála jsem se. „Sex je lepší s člověkem, kterého nemilujete?“
„Ano,“ přisvědčila jsem. „Ne. Oboje.“ Povytáhla obočí.
„No, chci říct, že v mnoha směrech je jednodušší, když jde o druh kamarádství. Když nejde o nic zásadního. Když si ti dva tím nemusejí navzájem nic dokazovat,“ řekla jsem. „Ale, na druhou stranu, něco tomu chybí. S milovanou osobou to není jenom pouhá legrace, je to… důležité.“
„Dobré zprávy a špatné zprávy,“ potvrdila.
Chvíli jsem naslouchala vlastnímu oddechování.
„Mám dojem,“ řekla jsem konečně, „že kdybych byla plně, echm, v pohodě, jako integrovaná, dokázala bych jít za potěšením a lásku bych nechala, ať se postará sama o sebe. Víte, milování není jenom sex. Když někoho milujete, vlastně se s ním milujete v jednom kuse. Když si s ním povídáte. Když spolu večeříte. Když se spolu smějete nebo procházíte. A když spolu máte sex.“
„A co když sex není takový, jaký jste si přála?“
„Tak to neznamená, že se navzájem nemilujeme.“
Usmála se na mě.
„Občas,“ zazubila se, „ryby prostě neberou.“
Páni! Souhlasí. Vlilo to do mě sílu.
„A co když není žádný sex?“ zeptala jsem se.
Zlehka zavrtěla hlavou, jako by se snažila ubrat tomu gestu na osudovosti.
„Sex je součást lásky,“ prohlásila. „Věříte na lásku?“ vyzvídala jsem.
Věděla jsem, že tuhle otázku nejspíš odmávne. Je to příliš velká důvěrnost, než aby se s ní psychiatr svěřil pacientovi. Proč se ptáte? Udeří na mě. Nebo zakličkuje frázemi: Existují jisté silné emoce, zaměřené na vztahové bia bia…
„Ano,“ přisvědčila. „Věřím.“
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S ERIN FLINTOVOU jsem se sešla na obědě v Bristol Lounge v hotelu Four Seasons. Žádní bodyguardi. Žádný Buddy. Jenom Erin, za níž se otáčela každá hlava, když vešla a plula k mému stolu u okna. Zblízka vypadala v obličeji unaveně a dost nervózně.
Vstala jsem, abych si s ní potřásla rukou, a náhle se přistihla, jak ji svírám v objetí. Byla celá zdřevěnělá. „Dneska žádná ochranka?“ zeptala jsem se.
„Ne. Hlídají Buddyho,“ vysvětlila. „Předstírá, že tady jsou kvůli mně, ale je to kvůli němu. Něčeho se bojí.“
„Čeho?“
„Nemám páru,“ zahučela Erin.
„A vy jste v pohodě?“ zajímala jsem se.
Zavrtěla hlavou.
„Byla jste u toho,“ vzdechla. „S tím místním policajtem.“
„Včera? Ano. Bylo to pro vás strašné.“
„Vsadím se, že chlapi z toho byli nadšením bez sebe,“ bručela. „To bych neřekla,“ oponovala jsem. „Neznáte muže tak dobře jako já,“ odbyla mě. „Možná neznám,“ souhlasila jsem.
Objevila se číšnice. Erin si řekla o bílé víno, já o ledový čaj.
„Ale Buddy stejně chce, abych šla do toho,“ stěžovala si. „Dokonce řekl, že když se nemůžu stát Jackie Robinsonem, pořád ještě můžu být Eddie Gaedelová.“
„Kdo je Eddie Gaedelová?“
„Trpaslík, který byl kdysi na pálce za Saint Louis Browns. Byla to veřejná atrakce, všem pro smích.“ Neřekla jsem nic.
„Hrála jsem v pěti filmech, co vážně zabodovaly. Psali o mně v časopise People a Entertainment Weekly, byla jsem host v Late Night with Conan O’Brien…“
Donesli nám víno a ledový čaj. Erin se okamžitě napila vína. Já svůj ledový čaj nechala bez povšimnutí.
„A teď chce, abych byla všem pro smích.“
„Co si o tom myslíte vy?“ zeptala jsem se.
„Nejradši bych se schovala někde do nory.“
„Možná byste měla nechat plavat úplně všechno.“
„On to věděl, viďte,“ povzdechla si Erin. „Ten policajt.“
„Náčelník Stone,“ potvrdila jsem.
„Ano. Hrával baseball.“
„A Roy to taky věděl.“
Přikývla jsem.
„Byl to Buddyho nápad,“ svěřila se. „Víte? Už když kupoval ten baseballový tým. Měl prostě okamžik geniální jasnozřivosti. Najal Roye Lindena, aby mě trénoval. Vymyslel ty nesmysly, že jsem hrávala softbal a tak podobně.“
„Vy jste nikdy nehrála?“ podivila jsem se.
„Ne. Dokud mě nezačali trénovat.“
„Nikdy v životě?“ ujišťovala jsem se.
„Nikdy.“
„Proboha,“ zavrtěla jsem hlavou. „Erin, vždyť vypadáte, jako byste hrála odjakživa. Uvědomujete si, že to je obrovský úspěch?“ Zavrtěla hlavou.
„Nikdy bych to nedokázala. Žena prostě nemá šanci.“
„Většina lidí nemá šanci,“ opravila jsem ji.
„A jen málokdo by to dotáhl tak daleko jako vy. Muž i žena.“
„Jo, jistě.“
Objednala si další skleničku vína.
„Potřebuju si s vámi promluvit o Gerardovi,“ řekla jsem. Erin přikývla. Věděla jsem, jak jí je. Toužila si zalézt někam do díry, zůstat daleko, sama. Bylo jí ukradené, o čem si chci promluvit.
„Většinu toho dojednal Gerard,“ začala jsem.
Roztržitě přikývla a zadívala se oknem na Boylston Street. Lehýnce sněžilo. Na asfaltu sníh tál, ale na travnatém plácku v parku na opačné straně se už bělal.
„Součástí dohody,“ pokračovala jsem, „byla podmínka, že vy i Misty budete spát s Buddym.“
„Spát, to je hezký opis,“ ušklíbla se Erin. „Líbilo se mu, že jsme sestry.“
„Bylo to nepříjemné?“
„Pořád ještě je,“ ujistila mě Erin. „A teď to navíc musím zvládat sama.“
„Vy Buddyho nemilujete?“
Byla to pošetilá otázka, ale jiná mě v tu chvíli nenapadla. „Buddy je prase,“ sykla Erin. „Ale byla to součást dohody,“ připomněla jsem. „Hm. Jo.“
„Muselo to být nepříjemné,“ řekla jsem. Přikývla.
„Pochopte, když někdo dělá kurvu,“ vysvětlila natvrdo, „tak šoustá s prasákama. Naučí se moře triků. Hraje divadýlko, aby si mysleli, že se vám to líbí. Ale člověk musí při tom zůstávat tak jako mimo, chápete? Prostě se mu to nedostane až do hlavy.“
„Nejste lesba, Erin?“
„Asi ne,“ zamyslela se. „Spala jsem s tisícovkou chlapů a ani s jednou ženskou.“
Napila se vína. Dávala si pozor, aby se mi nepodívala do očí. Zírala na sníh snášející se líbezně na park Public Garden.
„Líbilo se vám to s některým?“ vyzvídala jsem.
Nebyla jsem si jistá, kam náš rozhovor vlastně směřuje. A nebyla jsem si ani jistá, že se týká výhradně jen Erin.
„S Gerardem,“ řekla.
„S vaším pasákem.“
Přikývla.
„Spal i s Misty?“ zeptala jsem se.
„Jo, jistě, ale nebral nás do postele najednou.“
Sněžilo stále hustěji. Nebyla to ale vánice, ale sněžení, které zřejmě za pár hodin ustane a rozhodně nestačí vytvořit závěje. Ulice budou čisťounké a město bude vypadat hezky, dokud sníh nezčerná.
„Gerard byl tady,“ řekla jsem, „v Bostonu, v době, kdy zabili Misty.“
Vůbec poprvé pohlédla přímo na mě. „Vážně?“ podivila se.
„Vy to přece víte,“ zaútočila jsem. „Přijel za vámi.“
Dívala se na mě a já vyčkávala. Pak stočila pohled k padajícímu sněhu. A opět se podívala na mě.
„Nechtěla jsem ho namočit do průšvihu,“ přiznala.
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V PARADISE NEBYLO po sněhu ani památky. Podél mořského pobřeží pršelo. S Jessem jsme seděli v prázdném zasedacím šálku na policejním velitelství. Zadní okno nabízelo vyhlídku na parkoviště a garáže dopravního oddělení. Na konferenčním stolku stály prázdné šálky od kávy a zbytky sendviče s mořskými plody. Na jedné stěně visela velká školní tabule. Vedle ní stál Jesse, zatímco já seděla na protějším konci konferenčního stolku.
„Její verze se shoduje s tou Gerardovou,“ řekla jsem. „Což znamená, že buď je to pravda, nebo si ji společně vymysleli.“
„Správně,“ kývla jsem.
Jesse přešel na druhý konec místnosti a zadíval se oknem ven. Pak se obrátil a došel zpátky. Zastavil se a podíval se na mě. „Přišla bez ochranky.“
„Takže s Gerardem, když tady byl, se klidně mohla taky sejít bez bodyguardů,“ dodal Jesse.
„Vysvětlila mi, že ochranka ve skutečnosti hlídá Buddyho. On jenom předstírá, že je to kvůli ní.“
„Buddy se tedy někoho bojí,“ doplnil Jesse.
„Kdybys kšeftoval s Moonem Monaghanem, kohopak by ses asi bál?“ zeptala jsem se významně.
„Cronjager tvrdí, že Buddyho filmová společnost má sídlo v LA. Poslal pár účetních z hospodářské kriminálky, aby se jí mrkli na prsty.“
„Obvykle na každý konkrétní projekt založí novou firmu,“ vzpomněla jsem si. „Vím to od Tonyho Gaulta.“
„Jak to vypadá, bude to právě tenhle případ,“ kývl Jesse. „Ta agentura se jmenuje Válečnice Company.“
„Nemám potuchy, na co kriminálka přijde,“ řekla jsem, „ale povím ti, co se podle mě stalo.“
„Jsem jedno velké ucho,“ usmál se Jesse.
„No,“ prohodila jsem, „ne všude.“
Zazubil se.
„Abych se nečervenal. Tak vyklop tu svou teorii.“
„Myslím, že Moon investoval do Buddyho velké prachy, a i když si film vedl dobře, Buddy nevykázal žádný zisk.“
„Tvůrčí účetnictví,“ přisvědčil Jesse. „Nezapomeň, že jsem tam kdysi žil.“
„Takže Moon po něm chce prachy,“ pokračovala jsem. „Tlačil na bratrance Arla, který tlačil na Buddyho, ale nemohl tlačit zvlášť účinně, protože Buddy bydlí pět tisíc kilometrů daleko v obrovském nepřístupném domě, plném bodyguardů. Vlastně blízko Moonovi. Ale Moon nezpracovává Buddyho, aspoň ne prozatím. To Arlo ho uvrtal do investování; to Arlo má dostat ty peníze zpátky. Moon kašle na bodyguardy a tisícikilometrové vzdálenosti. Chce jen dostat nazpátek svoje peníze.“
„A Moonovy metody vybírání peněz už známe.“
„Přesně tak. Nezabije Buddyho, protože pak by mu Buddy nemohl zaplatit. Zabije tedy někoho jiného, aby Buddyho patřičně vyděsil.“
„A taky, aspoň podle toho mála, co o Moonovi vím, aby ho potrestal, že ho uvrtal do ztrátového kšeftu.“
„Ano,“ souhlasila jsem.
„Takže podle tebe ty dva maníky v LA zabil Moon?“
„Jistě.“
„A Misty?“
„To nevím,“ připustila jsem. „Při tak silné ostraze? A navíc to není Moonův styl, aby se někdo vplížil dovnitř a zlomil jí vaz.“
„Co když uplatil ochranku?“ zkoušel Jesse. „Čistě aby Buddymu dokázal, že se dovnitř dostane, ostraha neostraha.“
„Dejme tomu.“
„Koho tam máme ještě?“
„Gerarda, Buddyho, Erin,“ odříkala jsem.
„Taky nemám na seznamu nikoho dalšího,“ přiznal Jesse. „Ale třeba nám Cronjager za pár dní něco nového přihodí.“
„Nebo za pár týdnů,“ dodala jsem.
„Těžko říct,“ pokrčil Jesse rameny. „Cronjager nesnáší nevyřízené případy.“
Chvíli na mě upíral nevyzpytatelný pohled. „Mám zamknout dveře?“ zeptal se.
„Módní butiky,“ pronesla jsem přísně, „dejme tomu. Ale na policejním velitelství nikdy!“ Zazubil se.
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NA NÁVŠTĚVU jsem dorazila těsně před polednem. Buddy byl zrovna v atriu a cpal se vaflemi, jež mu servírovala služebná v miniuniformě. Měl hnědou sportovní košili, bílé sametové tepláky a hnědé tenisky se vzorem hadí kůže. Přes gumu tepláků se mu maličko vydouvalo břicho a paže měl tenké a změkčilé.
„Ahojky, Sunny Randallová,“ přivítal mě. „Detektive rodu ženského, copak jste vykoumal?“
„Hodně a nic,“ odpověděla jsem. „Můžeme mluvit, zatímco jíte?“
„Si pište. Miluju společnost. Dáte si něco? Kávu? Džus? Nebo pár vaflí?“
„Ne,“ odmítla jsem. „Děkuju.“
Za sklem atria pořád ještě sněžilo, třebaže vločky padaly, jako by to nemyslely doopravdy. Oceán vypadal nepříjemně, byl ocelově šedý a navztekaný.
„Tak vyklopte, co víte a co ne,“ vyzval mě Buddy.
„Začnu otázkou,“ řekla jsem.
„Palte,“ ušklíbl se Buddy, „tedy, obrazně řečeno, že jo.“
„Vynesla vaše první Válečnice nějaký zisk?“
„No to se rozumí,“ přisvědčil Buddy. „Ta franšíza byla zatraceně primová dojná kráva, víme?“
„Vykázal jste zisk i oficiálně?“
Buddy si zrovna mazal vafli máslem. Zarazil se nožem uprostřed pohybu a maličko se zamračil.
„Proč se o to zajímáte?“
„Jsem detektiv,“ připomněla jsem. „Ráda se dozvídám různé věci.“
„Tak hele, zlatíčko Sunny,“ zabručel, „filmová branže je sakra složitá věc. A taky už je to nějakou dobu, víme? Na podrobnosti si dávno nevzpomínám. Ale můžu vám prozradit jedno, že Buddy jde vždycky sakra tvrdě za svým, víme?“
„Chápu, Buddy,“ kývla jsem. „Kdo financoval první film?“
Buddy odložil nůž.
„Sunny,“ sykl, „rád bych tady připomněl pár věcí, jo? Podnikám ve spoustě branží. Filmová produkce je akorát jednou z nich. A těžko bych mohl jet v tak velkých kšeftech, jako pod svou značkou jedu, a přitom si zatěžovat hlavu prkotinama, co se staly před pěti lety.“
„Takže si to nepamatujete?“
„Přesně tak,“ odsouhlasil Buddy. „A druhá maličkost: je vám po tom sakra kulový.“
„Pomáhal s tím financováním Arlo?“ šla jsem k věci. „Arlo?“
„Arlo Delaney. Partner Grega Newtona.“
„Co tím, krucinál, sledujete?“ vypěnil Buddy. „Pátrám,“ vysvětlila jsem.
„Tak nepátrejte u mě, ježíšmarjá! To já vás najal.“
„Popravdě, najala mě Erin,“ poukázala jsem. „Jo, ale já vás platím.“
„To je váš problém,“ odbyla jsem ho. „Znal jste Arla Delaneyho?“ Mlčky civěl na vafle.
„A co třeba Moona Monaghana?“ nedala jsem se odbýt. Buddy se prudce napřímil v zádech. Chvíli zůstal sedět nehybně jako socha. Studoval plastický vzorek své vafle. „Jste přesvědčená, že jsem je znal, co?“ zahučel. „Myslím, že to můžu dokázat,“ potvrdila jsem. Dál sedět jak zkamenělý. „Co můžete dokázat?“ zeptal se nakonec.
„Myslím, že můžu dokázat, že Gerard vám pomohl financovat filmy prostřednictvím Delaneyho a že peníze šly od Moona Monaghana a že Erin a Misty s vámi musely pravidelně spát, aby tak zajistily vaši trvalou podporu. Často i obě najednou.“
„Klidně se teď můžete přidat,“ ušklíbl se Buddy, „pokud máte chuť.“
„Nemám,“ ujistila jsem ho. „Chcete říct něco k tomu všemu, co můžu dokázat?“
„A za důkaz nejspíš považujete,“ řekl Buddy, „že vám někdo něco nabulíkoval – takže to bude moje slovo proti jeho – nebo proti jejímu.“
„Je jich celá řádka,“ opravila jsem ho. „A navíc hospodářská kriminálka v LA prošetřuje něčí účetnictví.“
„Moje?“ optal se Buddy.
„Nemám tušení, kde začali, ale dřív nebo později se k vám dostanou. A až k tomu dojde, umím si představit, že vyjde najevo, že u první Válečnice jste zfalšoval účty a že investoři ostrouhali. A protože si jsem stoprocentně jistá, že hlavním investorem filmu byl Moon Monaghan, budete podezřelý z dvojnásobné vraždy v LA. A taky by se tím vysvětlila přehnaná bezpečnostní opatření.“
„To je kvůli Erin.“
„Čerta kvůli Erin!“ ušklíbla jsem se.
„Je pro oba z nás. Jsme celebrity,“ přesvědčoval mě Buddy. „Potřebujeme ochranu před veřejností.“
„A před Moonem Monaghanem, kterého jste podvedl.“
Buddy náhle vyskočil a zamířil na konec atria, odkud vyhlédl na zasněžený trávník. Pak se obrátil a přes celé atrium mě provrtal pohledem.
„Řekněme, že to je pravda. Netvrdím, že je, ale kdyby byla, přišila byste mi na triko Mistyinu vraždu?“
„To ne,“ ujistila jsem ho. „Misty nebyla Erin, byla to urostlá, silná a mrštná mladá žena; a mně se nezdá, že byste dokázal zlomit vaz třeba jen kanárkovi.“
Buddy zrudnul v obličeji.
„Uvažujete jako buranka,“ zavrčel. „Můžu si najmout lidi komplet na všechno, co potřebuju!“
„A udělal jste to?“
„Jako jestli jsem zabil Misty?“
„Ano.“
„A proč bych to dělal?“ podivil se. „Bylo fajn dělat to se sestrami. Jako by ty dvě mezi sebou soutěžily. Jako by se chtěly předvést, která z nich je víc sexy.“
Fuj!
„Tohle všechno dokážeme. Kdybyste ale potvrdil moji teorii, všechno by se dost urychlilo,“ vysvětlila jsem. „A taky až budeme všechno posuzovat, byl byste nám o dost sympatičtější.“
„Nám?“
„Mně a policii.“
„I policii v LA?“
„Jistě.“
„Máte vazby na LA?“
„Ano.“
Buddy se zvolna vrátil ke stolu se snídaní. Zvedl vafli a ukousl si z ní jako z topinky. Rozžvýkal sousto, polknul, zatvářil se zhnuseně a zbytek vafle odhodil na talíř.
„Většinu z toho jste tipovala správně,“ prohlásil. „Akorát že nemám páru o nikom zabitým v LA a nevím nic ani o Mistyině vraždě.“
„Ale svůj film jste financoval penězi, které Moon Monaghan poskytl přes svého bratrance Arla.“
„Jo.“
„A pak jste ho okradl o podíl na zisku.“
„Moon se pořád vnucoval do hry,“ vysvětlil Buddy. „Ale přitom neznal pravidla, chápete?… To já jo.“
„Možná by bylo rozumné,“ poznamenala jsem, „zjistit si i Moonova pravidla hry.“
„Zbytečný,“ ušklíbl se Buddy. „Na mě nemůže.“
Náhle zprudka zvedl hlavu a zadíval se mi přímo do obličeje.
„To nemůže nikdo,“ upozornil mě.
„Ale Gerarda znáte,“ konstatovala jsem.
„Basgada? Jistě. Čas od času se tu objevil, navštěvoval děvčata.“
„Byl tady i toho dne, kdy zabili Misty.“
„Jo? Když to říkáte.“
Dívali jsme se na sebe.
„Poté, co si Buddy vyslechl ty nejhorší zprávy, se až zázračně rychle vzpamatoval. Za chvíli pro něho budu zase zlatíčko Sunny.“
„Máte nějakou představu,“ otázala jsem se, „kdo zabil Misty?“ Zavrtěl hlavou.
„To je vaše starost, šerloku,“ odbyl mě.
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SEDĚLA JSEM s Felixem v boxu pseudoirské hospody v Allstonu. Oba jsme pili čepované pivo z půllitrů. Rosie seděla s námi. Bylo víc než jasné, že ani do irských hospod v Allstonu psi nesmějí, ale Rosie se uvelebila Felixovi na klíně a nikdo do toho zřejmě neměl chuť rýpat.
„Mluvil jsem s Moonem,“ řekl Felix. „Kvůli jeho ranaři, co zašel hodit s tebou řeč.“
„A jak se to Moonovi líbilo?“ zajímala jsem se. „Spike byl, echm, zkrátka, nejednal s ním v rukavičkách.“
„Vysvětlil jsem Moonovi, že má sakra kliku, že u toho byl ten tvůj kámoš, protože jinak bys jeho milovanýho ranaře odpráskla jako psa, kdyby tam jako ten tvůj kámoš nebyl.“
„Spike,“ upřesnila jsem.
„No jasně, Spike. Ale ten milovaný ranař byl stejně najatý jen na tu práci. Moonovi je ukradený.“
„Prima.“
„Moonovi jsem vysvětlil, že já i Desmond máme o tebe speciální zájem, i když už nejsi vdaná za Richieho.“
„Vážně to platí i pro Desmonda?“ vyzvídala jsem.
„Neplatí. Už nejsi manželkou jeho kluka, takže Desmond na tebe zvysoka kašle. Ale můj případ to není a s Desmondem jsme bráchové už celou věčnost, chápeš?“
„A spojení těch dvou jmen mělo na Moona udělat dojem,“ dořekla jsem bryskně.
„O problémy s Burkeovými nemá Moon zájem,“ potvrdil Felix. „Už ti dá pokoj.“
„A co ten, no, jeho ranař?“ zeptala jsem se. „Myslíš, že se vrátí, aby mi to oplatil?“
„Nevrátí.“
Přísně jsem se na Felixe zadívala. „Říkáš to podezřele jistě.“
„Nevrátí se,“ prohlásil Felix neochvějně.
„Felixi?“
„Máš moje slovo.“
„Tys ho…“
„Neptej se,“ přerušil mě Felix a vyrazil ten chrčivý zvuk, co měl být smích. „Neřeknu.“
„Felixi,“ dotírala jsem, „já jsem nechtěla…“
„Ptá se tě někdo na něco?“
„Ale jak ses o tom vlastně dozvěděl?“
„Zavolal mi ten tvůj frajerský kámoš.“
„Spike,“ dodala jsem. „No jo,“ kývl Felix. „Spike.“
„Oceňuju, že o mě pečuješ, Felixi,“ řekla jsem. „A oceňuju i Spikea. Ale nemůžeš kvůli mně zabíjet lidi.“
„Zabiju si, koho chci,“ ucedil Felix. „Do toho nemáš co mluvit.“
Mlčela jsem. Bylo mi jasné, že Felix má pravdu. Seděl tu s Rosie na klíně a něžně ji hladil obrovskou tučnou rukou. Svým způsobem ji miloval. Svým způsobem miloval i mě. Bylo to dost děsivé. Ale upřímné. A k celé té záležitosti patřila příšerná pravda, že ranaře bych vůbec nelitovala.
„Napadá ti někdo, koho by si Moon mohl najmout,“ zeptala jsem se, „kdo by uměl zlomit ženský vaz holýma rukama?“
Felix se napil piva a papírovým ubrouskem si otřel rty.
„To není nic těžkýho,“ pokrčil rameny. „Moon bude znát moře maníků, co to zvládnou.“
„A není mezi nimi někdo, kdo se, echm, na to specializuje?“ naléhala jsem.
Felix se usmál. Aspoň myslím.
„Tak s touhle specializací neznám nikoho,“ odpověděl.
„Je to šikovný způsob, jak někoho zabít?“
„Šikovný jsou všechny metody,“ vysvětlil Felix. „Záleží na tom, octi jde. Když se snažíš udělat z toho navenek nehodu? Možná. Akorát že nejspíš neklapne. Většina soudních lékařů to prokoukne hned na místě. Nebo potřebuješ, aby to proběhlo úplně potichu? Možná, nemusí se střílet, nic takovýho. Ale když ti to nevyjde napoprvé, je z toho spousta jekotu.“
„A napoprvé to vyjít nemusí,“ dodala jsem.
Felix opět zachrčel.
„Nemusí,“ přisvědčil, „když nemáš dost velkou praxi.“
„Takže kdyby ses tajně vplížil do silně střeženého domu, abys zabil ženu, jak bys to udělal?“
„Nožem,“ odvětil Felix. „Na to nemusíš mít extra trénink, stačí jí podříznout krk, a i kdyby nezemřela hned, stejně nevydá ani hlásku.“
Přikývla jsem.
„Takže Moona podezíráš z vraždy toho děvčete v Paradise, co teď vyšetřuješ?“
„Ano.“
„Chodila ta děvenka někdy z domu?“ zajímal se Felix.
„Často.“
„Sama?“
„Podle všeho ano. Vlastně nevím. Ale nevidím jediný důvod, proč by to mělo být jinak,“ odpověděla jsem. „Tak proč ji nezabili někde venku? Proč to udělali v sídle plném bodyguardů?“
Felix přikývl.
„Takže Moon to nebyl,“ konstatoval.
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„TY TEDY TVRDÍŠ, že Buddy je moc velký chcípák, než aby jí zlomil vaz,“ řekl Jesse. „Ano. Ale nejen proto, že je chcípáček, ale protože sám moc dobře ví, že je chcípáček. Ani by to nezkusil.“ Jesse přikývnul.
„A Felix tvrdí, že Moon by ji nezabil tímhle způsobem.“
„Vážně?“
„Felix má nejspíš pravdu,“ řekla jsem. „Kdyby ji zabil, aby tak varoval Buddyho, zařídil by to jinak, Tohle byl moc velký risk a žádný zisk.“
„K Moonovi sedí spíš ty dva maníci v LA.“
„Z toho by měl velké problémy,“ přikývla jsem. „Pokud máme pravdu.“
„Měl bys Cronjagera zkontaktovat s kapitánem Healym,“ poznamenala jsem. „To jsem už udělal.“
„A nejspíš by si měl promluvit i s Martinem Quirkem,“ dodala jsem. „Táta se s ním zná.“
„Jo, šéf bostonské kriminálky. Healy už slíbil, že to zařídí.“
„Pořád o krok přede mnou,“ postěžovala jsem si naoko. „Nezapomínej,“ zazubil se, „že já tu jsem NÁČELNÍK!“
„To vím,“ uklidnila jsem ho. „Pořád cítím nutkání salutovat.“ Jessemu se na okamžik zablýsklo v očích.
„Takový pocit jsem měl já,“ svěřil se, „ve zkušební kabince u Jere Jillian.“
Měla jsem dojem, že se červenám.
„Mohl bys to prosím nepřipomínat?“ požádala jsem.
„Ani náhodou,“ ujistil mě.
Zavrtěla jsem hlavou.
„Takže pokud mám s tím Buddym pravdu,“ řekla jsem, „a pokud Felix má pravdu s Moonem, zbývá nám Erin a Gerard.“
„Nebo tajemný neznámý, případně několik tajemných neznámých,“ doplnil Jesse.
„Je ta teorie k něčemu?“
„K ničemu,“ řekl Jesse. „Pokud se neukáže, že pachateli jsou Erin s Gerardem.“
„Zkus tedy předpokládat, že jeden z nich to má na svědomí,“ nadhodila jsem. „Nebo oba,“ řekl Jesse. „Nebo oba,“ souhlasila jsem.
Chvíli jsme seděli v Jesseho kanceláři a dumali nad použitelností naší teorie.
„Neškodil by motiv,“ povzdechla jsem si.
„Proč by Erin zabíjela svou sestru?“ zeptal se Jesse.
„Navíc zlomením vazu,“ dodala jsem. „Podle mě to udělala omylem, v záchvatu zuřivosti. Pochop, že by musela mít nervy ze železa, aby vpochodovala do tělocvičny s plánem, že sestře zlomí vaz.“
„Taky to mohla být nehoda.“
„Že se ty dvě porvaly a Misty skončila se zlomeným vazem?“
„Možné to je,“ přemýšlel Jesse. „Soudní lékař tvrdí, že jí přitom někdo držel obličej.“ Jesse vstal a obešel psací stůl.
„Tak hele,“ vybídl mě. „Vstaň a uchop mě za obličej.“ Poslechla jsem.
„A teď,“ pokračoval, „představ si, že se zuřivě hádáme kvůli… no, řekněme, kvůli té zkušební kabince u Jere Jillian.“
„Přestaň!“ napomenula jsem.
„Tak ty mě uchopíš oběma rukama za obličej, abych tě pořádně poslouchal, a já prudce zakroutím hlavou, abych se ti vyvlékl, a když ty jsi silná a já trhnu jedním směrem a ty zase tím opačným…“
„Rozumím,“ přisvědčila jsem. „Ale v našem případě by se to asi nepovedlo. Jenže Erin má větší sílu než já a možná že Misty neměla tak silný krk jako ty.“
Jesse se opět posadil za stůl.
„A navíc,“ řekl, „Gerard je silný dost.“
„Takže správnost naší teorie můžou potvrdit jediní dva lidé,“ kývla jsem. „Erin a Gerard.“
„A když budou mlčet, máme smůlu,“ řekl Jesse. „Žádnou stopu nemáme.“
„Můžu dál hučet do Erin,“ navrhla jsem. „Je emocionálně děsně rozhozená.“
„Jinou možnost nemáme,“ souhlasil Jesse. „Gerard je pět tisíc kilometrů daleko a zřejmě žádnou hloupost neudělá.“
„A co kdyby věřil, že Erin hrozí nebezpečí?“ nadhodila jsem. „Protože ji miluje?“ Přikývla jsem.
„Pořád ještě věříš, že Erin miluje?“ zajímal se Jesse. „Věřím. Možná že Misty zabil kvůli Erin.“
„Tak v tomhle se spolehnu na tvoje tvrzení,“ prohlásil Jesse. „Protože jsem žena.“
Jesse se zakřenil. „Protože jsme spolu byli ve zkušební kabince,“ dodal.
„To nesouviselo s láskou,“ řekla jsem mu.
„Fakt?“
„Ne. To byla ryzí zábava.“
„Jenom zábava?“
„Přesně,“ potvrdila jsem. „Ale to se rozumí, že bych to neudělala s člověkem, co ho nemám ráda. Ale nebylo to milování, chápeš? Byla to hra.“
Jesse se zaklonil v židli a zkoumavě mě pozoroval. „A to je dobře, nebo špatně?“
Vzpomněla jsem si na Richieho a na ostatní muže a na doktorku Silvermanovou. A pak jsem pomyslela na Jesseho.
„Když jsem byla s Richiem,“ svěřila jsem se, „dávali jsme si vždycky záležet, abychom tomu říkali milování. Nikdy sex. Nikdy roztomilá slovíčka jako ‚mazlení‘. A už vůbec jsme tomu neříkali ‚šoustání‘. Vždycky jsme věřili, že tím by se to jakoby odlidštilo.“
Jesse mlčel. Naslouchal téměř celým tělem. Tohle byla jedna z těch věcí, jimiž se od většiny lidí odlišoval. Pravděpodobně díky tomu byl dobrý policajt. Naslouchal bezvýhradně.
„Ale pokud to bylo milování,“ pokračovala jsem, „co by se stalo, kdyby například jeden z nás to zrovna nechtěl? Znamenalo by to, že jeden druhého nemilujeme?“
„To by nemělo,“ řekl Jesse.
„Ale u nás to tak bylo. Sexuální akt je pak zatížený úděsnou zodpovědností.“
„Proboha, to jo,“ potvrdil Jesse. „Takže rozumíš,“ kývla jsem.
„Já dělal navlas to samé,“ přiznal se. „Všechno, co jsme s Jenn spolu dělali sexuálního, bylo ve znamení miluje mě, nebo ne.“
„Jenže když člověk někoho miluje,“ pokračovala jsem, „tak nedělá nic jiného, než že miluje. Při snídani, při nakupování jídla…“
„Při hovoru o vraždě,“ přisvědčil Jesse.
„Při hovoru o vraždě,“ potvrdila jsem.
Dostali jsme se k tomu nebezpečně blízko a oba jsme to věděli. Chvíli jsme seděli mlčky.
„Takže v tomhle duchu,“ řekl Jesse po chvíli, „sex je taky milování. Stejně jako snídaně.“
„Ano. A když se někdy nevydaří, není to o nic větší tragédie než připálená topinka.“
„Předtím jsme možná oba chtěli od sexu víc, než sex může poskytnout,“ řekl Jesse.
„Možná by bylo prima, kdyby to byl prostě sex. Legrace v rámci lásky.“
„Páni!“ udělal Jesse. „Tys hodila řeč s psychiatrem.“ Přikývla jsem.
„Nejspíš si za tím svým taky skáknu,“ zamumlal Jesse.
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TEHDY JSEM zastávala názor, že je lepší mít kliku, než se držet při zemi. Při zpětném pohledu mám dojem, že jsme s Jessem něco tak dlouho rozdloubávali a prohrabávali, až jsme vyviklali nějaký důležitý šroubek. Ať už to bylo, jak chce, vedlo to k následujícímu výsledku: v úterý mi deset minut před polednem zavolala Erin. „Musíte mi pomoct!“ zašeptala. „Klidně.“
„Volám z mobilu… jsem v koupelně… zamkla jsem se… aby mě neslyšeli.“
„Kdo – oni?“
„Buddy,“ vyhrkla. „Nedovolí mi odejít. Tvrdí, že jsem hysterická. Že jsem se zbláznila.“
„Co chcete, abych podnikla?“ zeptala jsem se. „Přijeďte si mě vyzvednout.“
„Pustí mě dovnitř jenom tak?“ zapochybovala jsem. „Ne, ale něco vymyslíte. Musím odtud zmizet.“
„Hrozí vám nebezpečí?“
„Musím se odtud dostat,“ opakovala.
Hlas se jí chvěl. Buddy měl možná pravdu. Mluvila hystericky. „Musím odtud,“ naléhala. „Musím jinam… můžete mě vzít… na policii… Kam chcete. Musím odtud pryč.“
„Hned tam jedu!“ oznámila jsem jí. „Nepustí vás sem.“
„Něco už vymyslím,“ slíbila jsem. Z auta jsem zavolala Jessemu.
„Něco se děje kolem Erin Flintové!“ oznámila jsem mu. „Prima,“ řekl. „Povídej.“ Pověděla jsem.
„Tak jo,“ řekl Jesse. „Sejdem se tam. Neradi bychom z toho dělali federální trestný čin. Namluvíme jim, že ji chceme vzít na stanici kvůli výpovědi. Což bude pravda.“
Zavěsila jsem. Projela jsem skrz Ted Williams Tunnel, minula letiště a Orient Heights. Když jsem se dostala za Suffolk Downs, Rosie, která až doposud spala na sedadle vedle řidiče, se náhle postavila a seskočila na podlahu. Stočila se těsně u ventilátoru topení, packou si přiklopila čenich a opět usnula. Až vyřešíme problém s Erin Flintovou, možná bychom se chvíli měli věnovat taky Rosie.
Když jsem dorazila před Mořskou oboru, Jesse už tam čekal. Seděl v hlídkovém voze vedle urostlého mladého policisty, kterého jsem už dříve viděla. Jmenoval se po nějakém hráči baseballu.
„Nahupněte s Rosie do vozu.“
„Na bránu zaútočíme společně.“
Nasedly jsme dozadu. Rosie byla dost naštvaná, že jsem ji odtrhla od jejího radiátoru, ale pak spatřila Jesseho, mohutně zavrtěla ocasem a vše bylo odpuštěno.
„Zakotvi, Suitě,“ poručil Jesse.
Suitcase Simpson.
„Zakotvi?“ podivil se Suit.
„Rád se koukám na válečné námořnické filmy,“ vysvětlil Jesse. Hlídkový vůz zastavil před bránou. Jesse se usmál na ostrahu a ukázal odznak.
„Musím vás předem ohlásit, pane,“ řekl hlídač.
„Tak mám dojem,“ řekl Jesse mile, „že vás netrklo, že jsem podělanej náčelník od místní podělaný policii. Ale podělanýmu policejnímu náčelníkovi nejdřív otevřete a až potom budete telefonovat!“
„Já…“
Hlídač otevřel bránu a my se rozjeli po dlouhé příjezdové cestě. Všude kolem se míhala modrá saka a u dveří už na nás čekal Randy, jinak hlavní sako. Vystoupili jsme.
„S Rosie vyhoďte kotvu korábu,“ pravil Jesse Suitovi.
„Ježíši, jen doufám, že nezačnete sledovat muzikály, šéfe.“ Jesse se zazubil. Na sobě měl džíny a modré softballové sáčko. Odznak měl připnutý na límec vysoko u krku. „Potřebujeme mluvit se slečnou Flintovou!“ oznámil Randymu. „Slečna Flintová je indisponovaná,“ vyhrkl Randy. „V tom případě ji disponujte,“ poručil Jesse. Randy se tvářil neproniknutelně.
„Počkejte tady, prosím,“ pronesl a zamířil chodbou pryč. Jesse na mě kývnul. Pustili jsme se mu v patách.
„Pardon,“ sykl Randy, „ale nepotřebujete náhodou povolení k domovní prohlídce?“
„Mám důvod k předpokladu, že slečnu Flintovou tu držíte proti její vůli. Žádné povolení nepotřebuju.“
„Proti její vůli?“
„Ano.“
„Pusťte ji odtud, Randy.“
„Buddy říkal…“
„Tak je to správně. Buddy Ukal. Takže ji držíte proti její vůli.“
„Počkejte moment,“ zabručel Randy.
„Sunny,“ zeptal se mě významně Jesse. „Je ‚zadržování proti její vůli‘ něco jako únos?“
„Myslím, že ano,“ přisvědčila jsem. „A únos, to je hodně těžký zločin.“
„A vy, milý Randy, jste mu zřejmě nápomocný.“
Randy chvilku mlčel. Stáli jsme v rozlehlé vstupní hale a čekali.
„Tak jo,“ ustoupil nakonec. „Jdu pro ni.“
„A my jdeme s vámi!“ informovala jsem ho.
Randy se podíval na Jesseho. Jesse naznačil „až po vás“ a všichni tři jsme zamířili chodbou dál. Erinina ložnice byla ve starém křídle Mořské obory. Dveře byly z širokých dubových fošen s černými kovovými panty. Randy zaklepal.
„Slečno Flintová!“ oznámil. „Tady policie!“
Dodala jsem: „Erin, to jsem já! Sunny!“
Dveře se otevřely. Erin vytřeštila oči nejdřív na Jesseho a pak se podívala na mě.
„Kapitán Stone a já vás potřebujeme vyslechnout na velitelství.“
„Tak prosím, slečno Flintová,“ kývl Jesse.
Erin si oblékla dlouhý kabát ze stříbrného semiše a s kožešinovým límcem a vyšla za námi. V hale pod schodištěm stál Buddy s plechovkou koly v ruce.
„Co se to kčertu děje?“ vyštěkl.
„Uhněte!“ vyzval ho Jesse.
„Co s ní doprdele chcete podniknout?“
Pokračovali jsme v chůzi. Buddy zvýšil hlas o oktávu.
„Ty zasranej burane!“ vřísknul. „Jestli si ten svůj flek hodláš udržet, okamžitě se zastavíš!“
Mířili jsme k domovním dveřím.
„Povídám, že máš stát!“ ječel Buddy a skočil nám do cesty.
„Buddy,“ řekl mu Jesse. „Jestli budete bránit policejnímu důstojníkovi ve vykonávání jeho povinnosti, budu vás muset zatknout a v průběhu toho můžete taky přijít o hezkých pár zubů.“
„Vy mi vyhrožujete?“ naježil se Buddy.
Jesse přikývnul.
„Tak aspoň koukej držet klapačku, Erin,“ zavrkal Buddy. „Za moment tam přijedu se svým advokátem.“ Jesse se ohlédl po mně. „Och, och,“ udělal. „Advokáti.“
„Už se třesu strachy.“
Vzala jsem Erin za ruku a spolu jsme vyšly z domu. Jesse se nám držel těsně v patách. Z otevřených dveří za námi Buddy vřískal nadávky.
„A tebe nechám vyloučit z advokátní komory, ty mrcho!“
S Erin jsme nasedly na zadní sedadla hlídkového vozu. Celá se chvěla. Rosie, která čekala vpředu se Suitem, skočila zpátky ke mně. Erin se od ní maličko odtáhla, ale mlčela. Jesse přisedl vedle Suita. Obrátil se a zazubil se na nás.
„Ani jsem netušil, že Buddy zná tvou přezdívku,“ řekl mi.
„A navíc ta výhrůžka postrádala smysl,“ upozornila jsem.
Jesse přikývl. „Vzhůru do domovského přístavu, Suitě!“ přikázal.
Suit pomalu vrtěl hlavou a přitom zařadil.
„Ježíšikriste,“ povzdechl si.
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KDYŽ JSME UJÍŽDELI přes hráz na pevninu, Erin vyhrkla: „Ale já policii nevolala.“
„To vím,“ přisvědčila jsem. „Ale jinou možnost jsem neměla. Byli v přesile.“ Jesse se k nám pootočil bokem. „Kam byste chtěla odvézt?“
„Odvézt?“
„Jistě,“ přisvědčil Jesse. „Už jste venku, tak kam byste teď chtěla?“
„Tvrdil jste přece, že mě berete na policejní stanici.“
„To jsem si vymyslel,“ odpověděl Jesse.
„To byla jenom záminka, abychom vás odtamtud dostali,“ vysvětlila jsem. „A teď, když nám řeknete, co potřebujete a kam chcete a proč, možná vám dokážeme pomoct.“
„Já…“
Rosie se vecpala mezi nás dvě a udělala si pohodlí. Erin k ní sklopila oči.
„Proč toho psa taháte všude s sebou?“ zeptala se.
„Mám ji ráda,“ odpověděla jsem. „Povězte, co od nás potřebujete.“
Erin se snažila vymyslet, co dál. Čekali jsme.
Na opačném konci hráze Erin řekla: „Musím se vidět s Gerardem.“
„Kde je?“ zeptala jsem se.
„Tady,“ řekla Erin.
„Tady kde?“ naléhala jsem.
„Tady, v Bostonu, v hotelu.“
Suit se podíval na Jesseho, který přikývl. Suit se rozjel po pobřežní silnici, která rozhodně nevedla do centra a k policejní stanici. „Co tady dělá?“ zajímala jsem se.
„Brnkla jsem mu,“ přiznala Erin. „Potřebovala jsem ho vidět.“
„Proč?“
Erin oddechovala ztěžka, jako by zrovna dosprintovala do cíle. Neodpověděla. Netlačila jsem na ni. Chvíli jsme jeli mlčky. Erin dýchala pořád stejně namáhavě.
Konečně hlesla: „Život se mi kompletně rozpadá. Já se rozpadám… Moje sestra zemřela… Kdybych začala hrát baseball, budu pro smích… Buddy mi řekl, že když odmítnu hrát, nenatočím už další filmy… Tvrdí, že už teď se mi jako herečce všichni vysmívají… V posteli jsem s ním musela dělat takový hnusárny… Potřebuju Gerarda. Musím mluvit s Gerardem.“
„Proč?“ zeptala jsem se.
„Protože mě miluje. On jediný. Miluje mě. Musím se s ním vidět.“
Mrkla jsem po Jessem. Povytáhl obočí, ale přikývl.
„Tak dobře, zavezeme vás za ním. Kde je?“
„Nebude rád, když se objeví ještě někdo.“
„Jinak vás k němu těžko dopravíme,“ poukázala jsem.
Erin se v očích leskly slzy. Znovu jsem ji vzala za ruku. Naše spojené ruce ležely na Rosiině hřbetě. Pokud to Rosie vadilo, nechala si to pro sebe.
„Uzavřeme dohodu,“ navrhla jsem jí.
„Když já nikoho nemám,“ fňukala.
„Jenom Gerarda.“
„A nás,“ dodala jsem.
Odvrátila obličej a okénkem hlídkového vozu zírala na luxusní sídla, která jsme míjeli.
„Gerard cestoval tak obrovskou dálku,“ připomněla jsem jí, „jen proto, že jste mu zavolala.“
Erin přikývla.
„A my jsme přijeli a dostali vás z Buddyho domu,“ řekla jsem, „protože jste nám zavolala.“ Opět přikývla.
„Jesse a já vás doprovodíme. A všichni čtyři si sedneme, vy a Gerard, já a Jesse. Všechno to probereme. Najdeme způsob, jak vám pomoci.“
„Zastavte!“ vyhrkla Erin. „Chci mu brnknout a nerada bych, abyste mě poslouchali.“
Suit se ohlédl na Jesseho. Ten přikývl. Suit zastavil vůz. Erin vytáhla mobil a poodešla asi o sedm metrů dál. „Co když uteče?“ nadhodila jsem. „Suit je rychlý jak gazela,“ odvětil Jesse. „A že o tom nevím?“ zašklebil se Suit.
„Tak jsem to možná já, kdo je jak gazela,“ opravil se Jesse vážně. Erin chvíli mluvila do mobilu. Pak ho zaklapla a vrátila se zpátky k autu.
„Je ve Four Seasons,“ oznámila. „Řekl mi číslo pokoje.“
„A počká?“ ujistila jsem se.
„Gerard mě miluje,“ odpověděla.
Dýchala už trochu klidněji.
„Takže počká.“
„No jasně.“
„A vy ho milujete?“ zeptala jsem se.
„Jestli ho miluju?“
„Ano.“
„Já… já… Ani pořádně nevím, co to znamená,“ přiznala Erin.
„Ale musím ho vidět.“ Přikývla jsem.
„Tak bych tipovala, že milujete,“ prohodila jsem.
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SEDĚLI JSME v obývacím pokoji Gerardova malého apartmá s vyhlídkou na park a přes Charles Street. Erin seděla na pohovce vedle Gerarda.
„Chtěl bych vám poděkovat, že jste ji odtamtud vytáhli,“ řekl Gerard. Kývla jsem. Jesse kývnul.
„Proč vás nechtěl pustit z domu?“ zeptala jsem se.
Erin se podívala na Gerarda. Gerard se zatvářil souhlasně.
„Bál se, že někde vyžvaním, že nejsem dobrá v baseballu,“ přiznala Erin. „A já mu řekla, že když budu chtít, klidně jim to povím. A že jim možná taky prozradím, jaký je v posteli prase.“
„Proč tak moc stál o to, abyste hrála ligu?“ nechápala jsem.
„No, podle něho tým přicházel o peníze, a kdyby nalákal lidi, aby se přišli podívat na mě, mohl by vypumpovat cenu nahoru a tým prodat se ziskem.“
Gerard mlčel. Díval se na Jesseho a ten mu pohled oplácel. Jako by mezi nimi vládlo spřízněné mužské porozumění. „Ale proč ho chtěl prodat?“ vyzvídala jsem.
„Říkal, že jsem zavinila, že musí sehnat moře peněz, aby je zaplatil chlápkovi, co o ně přišel, když financoval mou Válečnici.“
„Moon Monaghan,“ řekla jsem. Podívala se na Gerarda. Naznačil, že může mluvit.
„Jo, ten,“ přiznala.
„Ale tys ho o žádný peníze nepřipravila,“ připomněl Gerard.
„Buddy tvrdí, že jo.“
Gerard neodpověděl.
„A co se stalo Misty?“ zeptala jsem se.
Jesse a Gerard se na sebe opět koukli. Erin mlčela.
„No tak, Erin,“ vybídla jsem ji. „Už jsme došli až takhle daleko. Nemůžeme vám pomoct, když nemáme potuchy, o co jde.“
Zavrtěla hlavou. Vyčkávala jsem. Gerard si hřbetem ruky třel bradu a nespouštěl oči z Jesseho.
„Zabil jsem ji já,“ řekl.
„Ne!“ vyhrkla Erin. „Ne, nezabil.“
A zčistajasna mi to bylo jasné. Ale pořád ještě jsem nevěděla proč. Ale na druhou stranu jsem věděla. „To vy jste ji zabila,“ pochopila jsem.
„Ano.“
„Erin,“ vyletěl Gerard. „Drž klapačku. Jenom se mě snaží ochránit!“
„Nebo naopak,“ dodala jsem. „Jak k tomu došlo, Erin?“
„Chtěla odejít. Vyčetla mi, že z šoustaček s Buddym je jí už na blití, ze všech těch úchyláren, co si na ně tolik potrpěl. A taky nebyla filmová hvězda jako já a neměla šanci stát se baseballovou hvězdou, takže chtěla prásknout do bot. Opustit mě. Přitom jsme spolu strávily celý život. Buddy prohlásil, že pokud odejde ona, vykopne i mě. Jedna z nás mu byla na houby.“
Odmlčela se.
„To všechno je pravda!“ vzal si Gerard rázně slovo. Ale zabil jsem ji já. Erin mi brnkla. Volala pokaždý, když začalo jít do tuhého. A já přiletěl, abych si promluvil s Misty. A drapnul jsem ji za bradu a snažil se ji přivést k rozumu.
Zvedl ruce, aby ukázal, jak uchopil Mistyin obličej.
„A ona se mi pokusila vykroutit, no, a já zakroutil na opačnou stranu a…“ Pokrčil rameny.
„Zlomil jste jí vaz,“ dodala jsem.
Gerard přikývnul.
„Byla to nehoda. Nechtěl jsem jí ublížit. Měl jsem ji rád jako vlastní sestru,“ tvrdil Gerard.
„Přesně tak,“ přikyvovala Erin. „Bylo to takhle, ale držela jsem ji já. Mám strašnou sílu. Jsem silnější, než byla Misty. Gerard se jí pokoušel rozumně domluvit, ale vyváděla jako cvok, a proto, jak jsem řekla, vzala jsem její obličej do dlaní… Já to udělala. Nechtěla jsem, ale udělala jsem to já.“
Gerard nepřestával vrtět hlavou.
„Já to byl,“ stál na svém.
„A Buddy to věděl,“ podívala jsem se na Erin.
„Jo, věděl. A hrozil, že jak vyvedu nějakou hloupost, hned mě udá.“
„A co tu měl zařídit Gerard?“
„Po tom, co jsem zabila Misty?“
„Teď,“ upřesnila jsem.
„Chtěla jsem ho… Chtěla jsem, aby Buddyho zabil a vzal mě pryč.“
„Trochu moc sichrování,“ poznamenal Jesse s úšklebkem.
„Jo,“ přisvědčil Gerard.
„Ale když už se od něho dostala pryč, jsem s tím zabitím ochotný počkat.“
„A proč byste se vůbec obtěžoval,“ ozvala jsem se. „Jakmile Moon pochopí, že svoje peníze nedostane, s radostí to udělá za vás.“
Gerard přikývnul a málem se neubránil úsměvu.
„Nejspíš ano,“ potvrdil.
„Takže,“ řekl Jesse, „vy oba se shodujete na tom, že Mistyina smrt byla nešťastná náhoda.“ Přisvědčili.
„Ale neshodujete se na tom, kdo to udělal.“
„Já jsem to udělal!“ řekl Gerard. „Já to udělala!“ tvrdila Erin. Jesse se na mě podíval.
„Tohle,“ oslovil mě, jako bychom se radili beze svědků, „může představovat velmi zajímavé právní dilema pro každého, kdo by se pokusil dostat případ před soud.“
Nikdo nepronesl ani slovo.
„Pokud s tím chcete jít k soudu,“ pokračoval Jesse, „můžu vás dva zkontaktovat s nejlepšími obhájci v oboru trestního práva v celém státě.“
„A co když s tím k soudu nechceme?“ ozval se Gerard.
Jesse ze mě nespouštěl oči.
„Pokud popřete, že se odehrál tenhle rozhovor, a budete dál trvat na tom, že o Mistyině smrti nic nevíte,“ pokrčil Jesse rameny, „pak nejspíš případ nemám na čem postavit.“
„Můžete dál vyšetřovat Buddyho,“ nadhodil Gerard opatrně.
„To jistě můžu,“ souhlasil Jesse.
„Nebo,“ připojila jsem se já, „s náčelníkem Stonem přiznáme porážku.“
„A to znamená co?“ zeptal se Gerard ještě opatrněji. Jesse rázně vstal.
„Že se s Erin vrátíte do Kalifornie,“ vysvětlil, „a v Paradise se už ani neukážete.“
Zvedla jsem se a zamířila ke dveřím. Erin s Gerardem na nás valili oči. U dveří se Jesse zastavil.
„Nepokoušejte to štěstí příliš,“ varoval. „Jestli zabijete Buddyho, tvrdě vás skřípnu.“
Erin hlesla: „Sunny…“
Jesse otevřel dveře.
„Vaya con dios,“ řekla jsem.
Odešli jsme.
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JESSE A JÁ jsme seděli v mém podkrovním bytě v jižním Bostonu a upíjeli jsme martini. Právě jsem Rosie podala mrkev, jednu z jejích lahůdek, a ona ji teď hlučně chroustala.
„O sobě jsem věděla, že jsem měkká,“ svěřovala jsem se. „Ale na tobě jsem to nepoznala.“
„Ta žena byla celý život produktem někoho jiného. A už dlouhé roky spala s Buddym Bollenem.“
„Fuj,“ ušklíbla jsem se.
„Té verzi o sestře věřím,“ pokračoval Jesse. „A taky jsem přesvědčený, že to udělala ona.“
„Ale Gerard díky tomu, že vzal vinu na sebe, v mých očích stoupnul.“
„Trochu,“ připustil Jesse. „I když jistě i on pochopil, že obhajoba by měla snadnou práci.“
„Ale stejně, ukázal se, hned jak mu zavolala,“ připomněla jsem. „V obou případech.“
Jesse přikývl.
„Miluje ji,“ tvrdila jsem. „A ona miluje jeho.“
„Nebo tak něco. Ti dva to nemají v sobě vůbec srovnané.“
„A potřebují pauzu,“ dodala jsem.
„Jo.“
„Takže jsi jim ji dopřál.“
„My jim ji dopřáli,“ opravil mě Jesse. „Odmítám brát vinu jen na sebe.“
„Ale já nehodlám veřejně přiznat, že jsem nedokázala vyřešit případ.“
„Já taky ne,“ opravil mě Jesse. „Necháme ho otevřený a po čase začne veřejnost zajímat něco jiného.“
„Například vražda Buddyho Bollena,“ řekla jsem.
„K té nedojde, dokud Moon nevyčerpá všechny ostatní možnosti,“ pokrčil Jesse rameny.
„A to dovolíme, aby Buddymu komplet všechno prošlo? Někde přece musel udělat chybu!“
„Počkáme, s čím se vytasí Cronjagerovi účetní z hospodářské kriminálky,“ vysvětlil Jesse.
„Ale tak nebo onak nevěřím, že Buddyho čekají dobré časy.“
Vstala jsem a zamířila ke sporáku, kde jsem připravovala hovězí na burgundském, jedno ze tří jídel, která jsem uměla uvařit. Nakoukla jsem pod pokličku, trochu snížila plamen, v šejkru namíchala další martini a podala Rosie další mrkev. Šejkr jsem donesla zpátky ke stolu a dolila nám sklenky.
„Jsi navlas stejně sentimentální jako já.“
„Snadná oběť lásky,“ zašklebil se Jesse.
„Jako já,“ utěšovala jsem ho.
Dívali jsme se na sebe.
„Večeře bude hotová až za hodinu,“ poznamenala jsem. „Že bychom si zatím našli luxusní módní butik?“ navrhl.
„A co takhle zkusit konvenčnější druh zábavy?“ řekla jsem. „Postel mám hned vedle.“
„Takže co bude chybět na exotice,“ kývl Jesse, „bude nám přebývat na pohodlí.“
„Myslím, že tě miluju,“ usmála jsem se.
Zaskočilo mě to. Nezamýšlela jsem to říct. Popravdě, až doteď jsem ani nevěděla, že to tak cítím. „Fajn,“ řekl Jesse. „Myslím, že tě asi taky miluju.“
„To je nádhera, viď?“ zeptala jsem se.
„Jasně,“ potvrdil Jesse. „To teda je.“ Přiťukli jsme si, napili se a postavili sklenky na stůl. „Oholila sis nohy?“ zeptal se.
„Holím si je denně,“ odpověděla jsem, „od první chvíle, co jsem tě potkala.“
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